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INTRODUCTION 

The present edition of The Buddhist Liturgy is intended to serve the 
needs of both the English and the Chinese speaking Buddhists during this 
transition period as Buddhism is taking firm root in the Americas. As such, 
this translation is not final, although our goal, of course, is to publish in 
the future a permanent, authoritative edition of the Liturgy in English and 
other languages. 

The Chinese text is taken from The Liturgy of Morning and Evening 
Services, and We have found it necessary and advantageous to include, during 
this transition period, not only the English translation of the original but also 
the Romanized phonetic pronunciation (using the Wade-Giles system) of the 
Chinese characters. 

Although the four Chinese language tone designations are indicated 
on the Romanized phonetic-pronunciation line for most of the Liturgy, such 
notations are not indicated for mantras, dharanis or chants. 

Although we have endeavored to be as consistent as possible in the 
translation, there may appear slightly variant versions of the same passage, at 
various points in the text, which have escaped our proofreading. Any incon¬ 
sistencies will, of course, be attended to and corrected in our final, permanent 
version of The Buddhist Liturgy , a future project. 

It is our fervent hope that all persons who use this manual of the liturgy 
of the Buddhist religion will find it useful and advantageous in helping them 
participate in holy services, and we wish that all sentient beings may share in 
the blessings and joy that such participation confers. 

The participation of the following persons and organizations is gratefully 
acknowledged in the completion of this project: Rev. Lok To, Director; Mr. 
Tac-Tsi Shih, Chief Translator; Dr. Frank G. French, English language editor 
- all of the Young Men’s Buddhist Association of America; and to Revs. 
Sing Hung and Shing Cheung of the Buddhist Association of Canada, the 
Cham Shan Temple of Canada, and the Sutra Translation Committee of the 
United States and Canada. April 8 1983 

BUDDHIST ASSOCIATION OF CANADA 
CHAM SHAN TEMPLE OF CANADA 
YOUNG MEN’S BUDDHIST ASSOCIATION 
OF AMERICA 

SUTRA TRANSLATION COMMITTEE OF 
THE UNITED STATES AND CANADA 
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Preface to the Second Edition 

The Liturgy and the Western Buddhist 

This book (also known as the Liturgy of Morning and Evening 
Services or the Daily Recitation Handbook ) contains the liturgy for 
morning, evening and festival services in the Mahayana tradition. 
This is the form of Buddhism most prevalent in China, Korea, 
Vietnam and Japan. This liturgy has an eclectic approach, as it is 
composed of texts representative of the various schools. Thus, 
the few moments of meditation at the beginning of each service is 
a form of Zen. The Pure Land School is reflected, for example, in 
the Amitabha Sutra , while the Tantric (Esoteric) School can be seen 
through the Surangama Mantra and other dharanis. In fact, the 
Theravada tradition, too, is present in the Three Refuges. 

All Buddhist practices have but one supreme goal — to calm 
and purify the mind of the practitioner by freeing it from the three 
poisons of greed, anger and delusion. His innate wisdom then 
gradually emerges and he becomes enlightened. Full enlightenment 
at all times is Buddhahood. This may be likened to a candle 
sheltered from the wind. It no longer emits a flickering light, but 
shines steadily — bright and clear. 

But, what should be the response of the Western Buddhist 
who happens to find himself in the middle of a service with 
foreign rituals, customs and language? What can he do when this 
liturgy book is suddenly thrust into his hands by a well-meaning 
parishioner, her finger pointing to a particular passage, and then 
pulled away barely two minutes later, the pages flipped to another 
unfamiliar passage? In what way, he may wonder, can these 
rituals further his study and practice? 

1 - First, he should try to understand the meaning of the 
passage he is reciting and resolve to put its teachings into practice. The 
line-by-line translation of the text provides a good beginning. 

2 - Alternatively, and perhaps more to the point, since many 
Western Buddhists have been exposed to some form of 
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meditation, he could try the Sutra Recital approach, 
concentrating singlemindedly on rote recitation of the text. This 
approach, at times misunderstood, was regarded as an important 
method of meditation 1 by the T’ien T’ai (Tendai) Patriarch Chih I. 
It was also taught by other masters, such as the renowned 
sixteenth century Zen Master Han-shan Te-ch’ing: 

Those who have a sharp mind ... through the good influence of great learning 
... start from scriptural studies and go on to cultivate the Mind. The state of 
samadhi is then realized ... Those who have dull minds cannot drive the 
vehicle of scriptural studies but they can practice the method of [Sutra 
Recital] ... In reciting the scriptures, one must concentrate singlemindedly, 
just as the ancient masters who withdrew into their inner state to meditate on 

the truth. (Sung-peng Hsu, A Buddhist Leader in Ming China, p. 126.) 

In this connection, the Patriarch Yin Kuang wrote: 

You should keep the three karmas of body, speech and mind utterly pure, 
earnest and sincere, bow to the Buddhas and sit erect concentrating your 
mind for a moment or two, before opening a sutra to read aloud or silently... 
Then, without trying to find the meaning of the sutra, just recite it in one 
stretch from beginning to end. By reciting the sutras in such a manner, if you 
are of superior spirituality, you can awaken to the Non-Dual Truth and reach 
the Dharma of True Mark. Even if you are dull and of low capacity, you will 
gain increased merit and wisdom, eradicating karmic obstructions in the 
process ... The practice of Sutra Recital... is therefore called "samatha," i.e., 
stopping or arresting mental processes. ( Pure-Land Zen, Zen Pure-Land, 
Thich Thien Tam, tr., p. 154.) 

3 - Should Sutra Recital (which resembles mantra recitation or 
the koan exercise in Zen) prove too arduous, we suggest the 
alternative Pure Land approach. While physically participating in 
the service, the practitioner just concentrates on Amitabha 
Buddha. In this method, the ever-wandering mind is not only 
focussed on many wholesome activities (bowing, reciting ...), it 
now has a single transcendental focus: Amitabha Buddha. A 
concentrated mind, free of greed, anger and delusion, is a pure 
mind. Moreover, Pure Land draws upon Amitabha’s Vow to 
rescue all sentient beings. Reciting His name tunes the 
practitioner in to that Vow - to that compassion. In his treatise, 
The Awakening of the Faith, the Patriarch Asvaghosha wrote: 

Suppose there is a man who learns [Mahayana] teaching for the first time and 
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wishes to seek the correct faith but lacks courage and strength. Because he 
lives in this world of suffering, he fears that he will not always be able to meet 
the Buddhas and honor them personally, and that, faith being difficult to 
perfect, he will be inclined to fall back. He should know that the Tathagathas 
have an excellent expedient means by which they can protect his faith: that is, 
through the strength of wholehearted meditation-recitation on the Buddha, 
he will in fulfillment of his wishes be able to be born in the Buddha-land 
beyond, to see the Buddha always, and to be forever separated from the evil 
states of existence ... He will be able to be born there [the Pure Land] in the 
end because he abides in the correct samadhi. (Y.S Hakeda, tr., p. 102.) 

If you follow one of these three methods faithfully, your 
wandering mind will in time be brought home. Like a tranquil 
lake reflecting the midnight moon, you will, at last, find a small 
measure of peace. You will then experience the very early 
beginnings of samadhi and wisdom - the ultimate goal of all 
Buddhist traditions. 1 2 / Van Hien Study Group - New York, Apr. 1993. 


(1) Sung-peng Hsu, A Buddhist Leader in Ming China, p. 126. 

(2) The School of Buddhism which has the widest appeal in East Asia but is little 
known among Westerners is Pure Land. 

Pure Land, like all Mahayana schools, requires first and foremost the 
development of the Bodhi Mind, the aspiration to attain Buddhahood for the 
benefit of all sentient beings. From this starting point, the main tenets of the 
school can be understood at two main levels, the transcendental and the 
popular — depending on the background and the capacities of the cultivator. 

i) At the transcendental level, i.e., for cultivators of the highest spiritual 
capacity, the Pure Land method, like other methods, reverts the ordinary, 
deluded mind to the SelLNature True Mind. In the process, wisdom and 
Buddhahood are eventually attained. [To recite the Buddha’s name is to 
recite the Mind.] 

ii) In its popular form, i.e., for ordinary practitioners ... Pure Land 
involves seeking rebirth in the Land of Amitabha Buddha. This is achieved 
within one lifetime through the practice of Buddha Recitation with sincere 
faith and vows... 

Thus, at the popular level, the Pure Land of Amitabha Buddha is an ideal 
training ground, an ideal environment where the practitioner is reborn thanks 
to the power of Amitabha Buddha’s Vows (other-power). No longer subject 
to retrogression, having left Birth and Death behind forever, the cultivator 
can now focus all his efforts toward the ultimate aim of Buddhahood. This 
aspect of Pure Land is the form under which the school is popularly known. 
(Pure-Land Zen, Zen Pur e-Land, Introduction, p. 8.) 
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Name Equivalencies 

(Buddhist terminology is not standardized in English. 
Alternate versions found in other texts appear below.) 

Term in Text Alternate Versions 


Amita 

Amrta Mantra 
Asperges (Liturgy) 
Avalokitesvara 
Bhaisajiyaguru 
Cundi 

Dharani of the Most 
Compassionate One 
Dharmadhatu 
Dipamkara Buddha 
Feast Day 

Food Bestowal after 
Mengshan 

Food Conversion Mantra 

Heart Sutra 

Indra 

Ksitigarbharaja 

Mahasthamaprapta 

Mantra 

Nagarjuna 

Parinamana 

Pravraj 

Samantabhadra 
Sitatapatrosnisa Mantra 
Ten Grand Vows 
Ullambana 
Universal Donation 
Dharani 
Wei To 


Amida, Amitabha 

Sweet Dew True Words 

Purifying the Boundaries Ceremony 

Kuan Yin, Kannon 

Medicine Buddha, Healing Buddha 

Junti, Thousand-Arm Avalokitesvara 

Great Compassion Mantra 

Dharma Realm 
Burning Lamp Buddha 
Festival, birthday, holy anniversary 
Feeding the Ghosts Ceremony 

Transforming the Food True Words 
Prajna Paramita Hrdaya Sutra 
Devanam Indra, Shakra 
Ksitigarbha, Earth Store (Bodhisattva) 
Great Strength, Ta Shih Chih (Bodhisattva) 
Dharani, True Words 
Dragon Tree (Bodhisattva) 

Transference of merit, dedication of merit 
Leaving home anniversary 
Universal Worthy(Bodhisattva) 

Suramgama Mantra, Suramgama Dharani 
Ten Great Vows, Vows of Samantabhadra 
Buddhas’ Happy Day, Bon Festival 
Universal Offering True Words 

Vajrapani, Dharma-Protecting Bodhisattva 
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LEGEND 


LEGEND 


#lt Symbo 1 


H Instrument 


© Ch’ing, large bell-gong 

- &&&& Press to ready or to muffle the 

large bell-gong 

• *]\ & Hand bell-gong 

" ?| Touch to ready or to muffle the 

hand bell-gong 

! ** Tiao Chung, Suspension bell 

O Drum 

£ Simultaneous bell and drum 

® ^.51 Simultaneous large and hand bell- 

gongs 


I 1: 2L:\ 

it ’ x%T o 

A passage to be repeated is marked with the signs of | : 
and : | at the beginning and the end of the passage respectively. 
The number of times to be repeated is also indicated. The 
symbols for the instruments of the final repetition are placed 
below the Chinese characters. 

To accompany hymns or chants, a wood-fish may be used in 
addition to, or in lieu of, the drum. 

When Tang and Chia are used, the bell is optional. The 
Symbols for the bell are to be followed by the Tang and those 
for the drum by the Chia. 
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Complete, perfect enlightenment is based on the mind - 
if the mind is pure and clear, one can fulfill all roots of 
goodness and will surely attain freedom in 
enlightenment. 


Avatamsaka Sutra, Chap. 38 
Thomas Cleary, tr. 


XVI 



MORNING SERVICE 
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MORNING SERVICE 


Both sides of the aisle stand facing each other. 

• • • 

Turn to face Buddhas. Bow. Then turn to face the aisle again. 

0 - 0-0 

Turn to face Buddhas. 

#T M. 

• O • O • O > O • o 

Prostrate. Arise. 

#T M. 

o -. o 

Prostrate. Arise. 

M. 

• 0 - 00 - 0000 ° 000 

Prostrate. Arise. 

n 

•O-OOoO 00000° 0 0 

Bow. 

OOOoO OOOOO 000 O 00^0 

o o © o o o o 
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MORNING SERVICE 

INCENSE ANTHEM “PAO TING” 


t a i 

INCENSE ANTHEM “PAO TING” 


(An Extra Chant at the Beginning of the Morning Service 
Exclusively on the First and the Fifteenth of the Lunar Month) 


^ I IOI lOI 10^101 i© IOl IOIOIOlo 

PAO TING JE MING HSIANG P’U PIEN 

f $ £ 4° I- ^ 

In an exquisite tripod burns the famed inceme To permeate into 


i 1 O I! o ! I O I I O l I 

SHIH FANG 

*+■ ° 

all directions. 


C II o 

CH’IEN CH’ENG FENG 

ik 

Piously we offer it to the 


l i o 

1 1 

O ! 

! ! O 1 

1 O II 0 

HSIEN FA CHUNG 

WANG 


TUAN WEI SHIH 

& & 

t 

i ° 


4 * 

King of the Dharma, 



Expressly for the 

i i 0 

1 1 

O i i 

1 0 M 

C lI 0^10 

CHIEH CHU 

HO 

P’lNG 


TI CHIU T’lEN 


fa 

ip» O 



World we pray 

for peace 


To last as long as 

! ! © 1 0 1 

1 O i 

0 

I 0 

10 1 1 o 

CH’ANG 


TUAN 

WEI 

SHIH CHIEH CHU 

■k ° 



^7 

■fr ^ 


Heaven and Earth. Expressly for the World we pray for 
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INCENSE ANTHEM “PAO TING 


1 > 0 

MOM 

0 i 1 


1 o 

1 1 ©! 0 

HO P’ING 


TI CHIU 

TTEN 


CH’ANG 

ip- O 


Ml K 
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peace 


To last as 

long as 

Heaven and Earth 

l O 1 

0 

l O i 

0 i i 

0 

ii 01 

NA MO 

HSIANG 

YUN 

KAI 

P’U 

SA 

* & 

4 
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Blessed be Bodhisattvas Mahasattvas under incense-cloud canopies. 


OMO IOII0 lO! 10! 01 01 

MO HO SA NA MO HSIANG YUN 

)%■ Pj 1 ° 4 r # 

Blessed be Bodhisattvas 

© 

O I IOI IOI !OII OIOIIOIOI I O I O ! 

KAI P’U SA MO HO SA NA MO HSIANG 

M. fi % <1 4 

Mahasattvas under incense-cloud canopies. Blessed be 

© © 

o i O l I O ilOMOl IOIOIOIO 

YUN KAI P’U SA MO HO SA 

m. 4 a h Pi fl ° 

Bodhisattvas Mahasattvas under incense-cloud canopies. 


O O O O ° o o o 
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MORNING SERVICE 
THE SITATAPATROSNISA DHARANI 


***■*■#**£ 

THE SITATAPATROSNISA 

(SURAMGAMA) DHARANI 

o 

^ s X / / K 

I : NA MO LENG YEN HUI SHANG FO P’U SA : I (3 times) 

* A # JL ^ ± (s*) 

o 

Blessed be Buddhas and Bodhisattvas in the Suramgama 
Assembly. 

o 

^ N 'V y / x %, _ 

MIAO CHAN TSUNG CH’IH PU TUNG TSUN 

O how wonderful, serene, all-powerful and immovable is the 
Honored One, 

v ' • / *. _ v 

SHOU LENG YEN WANG SHIH HSI YU 

The supreme aspect of Suramgama, a rarity in the world. 


HSIAO WO 

N 

I 

/ 

CHIEH 

% 

TIEN 

TAO HSIAN3 

US $. 

it 

*0 

M 

#] !® 

Which eliminates 

my topsy-turvy thoughts held for millions ofeons. 

S V 

PU LI 

SENS 

/ 

CH’I 

HUO 

FA SHEN 

'T' M 

If 


ft 

7k £ 

And enables me to realize, 

before an infinity elapses, Dharmakaya. 


x — / 

YUAN CHIN TE 


KUO CH'ENG PAO 


m 4" ft *. j* f 

May I now reap the fruits and achieve enlightenment. 


WANG 


£ 
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THE SITATAPATROSNISA DHARANI 


/ 

HUAN 

s, 

TU 

JU 

SH1H 

/ 

HENG 

— x 

SHA CHUNS 

it. 

SL 

*o 

* 


» * 


For even yet shall I deliver as many beings as Ganges’ sands; 


CHIANG 

TZ’U 

SHEN 

HSIN 

V 

FENG 

/ 

CHEN 

CH’A 


it 

* 

•vLT 



« 

I offer this profound wish for the countless lands. 


SHIH 

TSE 

/ 

MING 

/ 

WEI 

PAO 

/ 

FO 

EN 

A 

m 

z 

Hj 



& 

For this is known 

as repaying Buddhas 




FU CH’ING 

SHIH 

TSUN 

/ 

WEI 

% 

CHENG 

/ 

MING 

-ft 


«■ 

4 

a*, 

* 

91 

Humbly I 

implore the World Honered One to 

seal my vow 

WU 

/ 

CHO 

O 

SHIH 

SHIH 

HSIEN 

JU 


* 

* 


* 

& 


That I pledge to appear in the evil period 

of five turbidities. 


JU 

I 

CHUNG 

SHENG 

WEI 

/ 

CHENG 

/ 

FO 

iv 

— 

* 


* 



And that. 

even if only one sentient being fails to become Buddha, 

_ 


/ 

V 

V 

/ 

/ 

CHUNG 

PU 

YU 

TZ’U 

CH'U 

NI 

HUAN 

* 

T> 



* 

* 

ys. 


I shall never under, that circumstance, enter Nirvana. 
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SITATAPATROSNISA DHARANI 


TA 

/ 

HSIUNG 

X 

TA 

LI 

X 

TA 

t 

TZ'U 

PEI 

* 


* 


A 

♦cr 

♦sir 

O Most Heroic, Mightiest and Most Compassionate One, 


HSI 

K 

KENG 

SHEN 

/ 

CH’U 

/ 

WEI 

HSI 

X 

HUO 

* 

£ 


% 
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I, furthermore, hope to have my last Avidya all removed, 


V 

V 

_ 

/ 

X 

* 

LING 

WO 

TSAO 

TENG 

wu 

SHANG CHUEH 


% 

-f 


A 

7**T 

Jl 

* 

So that 

I may soon attain Supreme Enlightenment, 


YU 

/ 

SHIH 

FANG 

CHIEH 

X 

TSO 

X 

TAO i 

/ 

CH’ANG 




* 

£ 
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And sit 

in Bodhimandalas everywhere. 




SHUN 

X 

JO 

TO 

X 

USING 

V 

K’O 

HSIAO 

/ 

WANG 


£ 

£ 


T 


-cr 

Though 

Sunyata may come 

to an end. 




X 

SHUO 

CHIA 

/ 

LO 

HSIN 

wu 

X 

TUNG 

V 

CHUAN 

m 


* 


Jsl 


# 

The Cakra of my 

mind will not flinch. 



/ 

/ 


/ 


© 

/ 

NA 

MO 

CH'ANG 

CHU 

SHIH 

FANG 

FO 


jk 

f 

it 

+ 

ir 
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Blessed be the ever-dwelling Buddhas everywhere. 
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NA 

/ 

MO 

/ 

CH’ANG 

s. 

CHU 

/ 

SHIH 

FANG 

V 

FA 

* 

A 

* 




& 

Blessed be the ever-dwelling Dhaimas 

everywhere. 


NA 

/ 

MO 

/ 

CH’ANG 

* 

CHU 

/ 

SHIH 

FANG 

SENG 


it 
* *' > 

t 

it 



ft 

Blessed be the ever-dwelling 

Sanghas everywhere 



V 

NA 

/ 

MO 

SHIH 

CHIA 

/ 

MOU 

/ 

NI 

/ 

FO 

*> 




4 



Blessed be Sakyamuni Buddha. 





4 

/ 

V 

V 


4 

NA 

MO 

FO 

TING 

SHOU 

LENG 

YEN 

ifc 

A 

\\ 

* 

is 

* 

# 

& 

Blessed be the Surangama from Buddha’s Usnisa, 



NA 

/ 

MO 

KUAN 

SHIH 

YIN 

/ 

P’U 

SA 

& 

it 

ft 

* 

Su 


ft 

Blessed be Avalokitesvara Bodhisattva. 




NA 

/ 

MO 

CHIN 

KANG 

V 

TSANG 

/■ 

P’U 

SA 


& 

it 

l^’J 


& 

ft 

Blessed be Vajragarbha Bodhisattva. 




V 

/ 

\ — 

/ 

K 


— 


ERH SHIH SHIH TSUN TS’UNG JOU CHI CHUNG 

# & $-° ft $ M 


At that time the World Honored One, From his Usnisa, 
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MORNING SERVICE 

the sitatapatrosnisa dharani 


V V v — — — V ' 

YUNG PAI PAO KUANG KUANG CHUNG YUNG CH’U 

"5* _ tL ° tL tfc* ° 

Emitted many-jeweled light; From the light sprang 


— >> v / v v r * 

CH’IEN YEH PAO LIEN YU HUA JU LAI 

■f* ^ it io £ o 

A lotus blossom with many petals; A Nirmanabuddha, 


s v — — v v 7 K 

TSO PAO HUA CHUNG TING FANG SHIH TAO 

£ ¥#■ t« S * + ii» 

Sitting on the blossom, From his Usnisa emitted ten beams 


VV — 7 — — — 7 

PAI PAO KUANG MING I I KUANG MING 

¥ * & 

Of all-splendored illuminations; In each of the illuminations 


— h % v / t / — 

CHIEH PIEN SHIH HSIEN SHIH HENG HO SHA 

i$k ^ tJL ° 4* ‘Is. H © 

Invariably manifested, Ten times as many as Ganges’ sands. 


CHIN KANG 

MI 

CHI 

/ — 

CH’ING SHAN 

/ 

CH’IH 

CH’U 

it |3J'J 


it. ° 

f- 

a* 



The powerful Vajra-panis, Lifting up 

mountains and thunderbolts 

PIEN HSU 

K’UNG 

CHIEH 

% 

TA 

CHUNG YANG 

KUAN 

M. 


^ o 

* 

* 




Appearing all over the firmament. The congregation looked up, 
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«P$iliff MORNING SERVICE 

THE SITATAPATROSNISA DHARANI 


' ' - ' » / _ s 

WEI AI CHIEN PAO CH’IU FO AI YU 

ft £ ft ^ #0 

With mixed feelings of awe and love. Implored Buddha’s pity 
and care, 

© 

— / / V y v 

I HSIN T’ING FO WU CHIEN TING HSIANG 

- ft fL « *}° 

And wholeheartedly listened to the luminescent Tathagata atop 
Buddha’s usnisa, 

© 

s — / / — — / V 

FANG KUANG JU LAI HSUAN SHUO SHEN CHOU 

fa JL !t* tL # X,° 

The invisible mark on his head* Who chanted the sacred Mantra. 


% it The First Part 


NA MO SA TA T’O SU CH’IEH TO YEH A LA HO TI 

Mr ft -ffc 0 ft fa £ O O 


SAN MIAO SAN P’U T’O HSIEH SA TA T’O FO T’O CHU 

^ ft ^ & ft 


CHIH SE NI SHAN NA MO SA P’O P’U T’O P’U TI 


SA TO PI PI NA MO SA TO NAN SAN MIAO SAN P’U 

ft#*t#°ifc&ft ? ifco = fc = £ 



$P$ISI1 MORNING SERVICE 
THE SIT AT APATROSN1SA DHARANI 

T’O CHU CHIH NAN SO SHE LA P’O CHIA SENG 

ft ° ° & *85 ' i$t ° ft? 

CH’IEH NAN NA MO LU CHI A LO HAN TO NAN 

fr 4h° A Mr A M ' H W y% o 

NA MO SU LU TO PO NO NAN NA MO SO CHIEH LI 

& Mr & A ? ' ° & & % % ’Jf'j 

T’O CH’IEH MI NAN NA MO LU CHI SAN MIAO 

ft " ^ | # || ° f' 

CH’IEH TO NAN SAN MIAO CH’IEH PO LA TI PO 

fr & *fo° ^ 'ffi o > 

TO NO NAN NA MO T’l P’O LI SE NAN NA MO HSI 

9 ° fa -&• & # #• &' ft ° ^ & 

T’O YEH P’l TI YEH T’O LA LI SE NAN SHE PO 

ft JR* o *t Jfc W o ft ift g Ho ^ aft 

NU CHIEH LA HO SO HO SO LA MO T’O NAN NA 

& ° 'f ^ ° ^ o ^ 

MO PA LA HO MO NI NA MO YIN T’O LA YEH NA 

& & % Pi ' $ HL ° $ & S ft Jfo <> ife 

MO P’O CH’IEH P’O TI LU T’O LA YEH WU MO PO 
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§f)8#iSj$ MORNING SERVICE 

LWJTi THE SITATAPATROSNISA DHARANI 


TI SO HSI YEH YEH NA MO P’O CH’IEH P’O Tl NO 

LA YEH NA YEH P’AN CHE MO HO SAN MU T’O LA 

flL n O If |]t o # ^ /jE * =. & PS® o 

NA MO HSI CH1EH LI TO YEH NA MO P’O CHTEH P’O 

ft ty] $ ° £}•$? fa 3 

TI MO HO CHIA LA YEH TI LI PO LA NO CH’IEH 

° ^ Pi ’S- IT* ° v ^\ ' 41 f'] 0 ifa 

LA P’l T’O LA PO NA CHIA LA YEH A TI MU TI 

#. ft % ° A ¥ ' 

SHIH MO SHE NO NI P’O HSI NI MO TA LI CLI’IEH 

NA NA MO HSI CHIEH LI TO YEH NA MO P’O 

«f o ft & > ^ JQ £ W ° ft £ 

CH’IEH P’O TI TO T’O CH’IEH TO CHU LA YEH 
-#*> o |r $L tyo Pfr ' f|L $[£. o 

NA MO PO T’OU MO CHU LA YEH NA MO PA SHE 

ft & W ° ft & & H 


LA CHU LA YEH NA MO MO LI CHU LA YEH NA 

% ' flr # W ° ft ft* £ £ MIL * ^ o ft 
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mmm MORNING SERVICE 
THE SITATAPATROSNISA DHARAN1 


MO CH’IEH SHE CHU LA YEH NA MO P'O CH'IEH P‘0 

fa fa $• 

TI TI LI CH'A SHU LA HSI NO PO LA HO LA 

NA LA SHE YEH TO T’O CH'IEH TO YEH NA MO P'O 

m m o J? it -fe» £ 

CH’IEH P’O TI NA MO A MI TO P’O YEH TO T’O 

fa & %T o fa & ff H ? £. ffit o ^ it 

CH’IEH TO YEH A LA HO TI SAN MIAO SAN P’U 

fa £ & JL * 

T’O YEH NA MO P’O CH’IEH P’O TI A CH’U PI 

ft Jfo o ft A ♦ > 41 ♦ ° H 8 #* 

YEH TO T’O CH’IEH TO YEH A LA HO TI SAN MIAO 

jf|S o $», /ffco ^ ^ ° ftT P i^- ^ ° $£, 

SAN P’U T’O YEH NA MO P’O CH’IEH P’O TI PI 

^ -£• ft w o & a * *» * ♦ o n 

SHA SHE YEH CHU LU FEI CHU LI YEH PO LA P’O 

r)' H 

LA SHE YEH TO T’O CH’IEH TO YEH NA MO P’O 

’SfL M W ° ^ 4ft. > £ W o fc & 
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4W$£R£( morning service 

THE SITATAPATROSN1SA DHARANI 

CH’IEH P’O TI SAN PU SHIH PI TO SA LIEN NA 
> ° 

LA LA SHE YEH TO T’O CH’IEH TO YEH A LA HO 

•K *j h m ° *9 £ > £ *1* o H # 

TI SAN MIAO SAN P’U T'O YEH NA MO P’O CH'IEH 

foi & .3. ■§■ ft W ° * & <■ > 

P’O TI SHE CHI YHE MU NO *EH TO T’O CH’IEH 

# ^ o # Hi ' 'Q' ° $9 fa 

TO YEH A LA HO TI SAN MIAO SAN P’O T’O YEH 

$ Sfi* ft %Pi ^ 4- ft ffo 

NA MO P’O CH’IEH P’O TI LA TA NO CHI TU LA 

* M # > * ♦ o *J ta *f '** *P ' * 

SHE YEH TO T’O CH’IEH TO YEH A LA HO TI 

M IP © $9 £ fr 9 fll* ° fT ”$• ^ ° 

SAN MIAO SAN P’U T’O YEH TI P’lAO NA MO SA 

=L !& & ft ° 1^° •& & 

CHIEH LI TO I T’AN P’O CH’IEH P’O TO SA TA 

% ° > ll°S 'I® 

T’O CH’IEH TU SE NI SHAN SA TA TO PO TA LAN 

& JL *f ° tk & * ' & 


• 13 • 



MORNING SERVICE 

THE SITATAPATROSNISA DHARANI 


NA MO A P’O LA SHIH TAN PO LA TI YANG CH’I 

ife ^ It ° ff* ° 


LA SA LA P’O PU TO CHIEH LA HO NI CHIEH 

p f °i Sl°# $ ' f % 


LA HO CHIEH CHIA LA HO NI PA LA PI TI YEH 
® Pi o % Pi o & fjX o 


CH’IH T’O NI A CHIA LA MI LI CHU PO LI 

*t. ft ° H %z %° % p f>] tof ijfij , 


TA LA YEH NING CHIEH LI SA LA P’O P’AN T’O 

IB f 15 o ^lj o | f |o $ 


NO MU CH’A NI SA LA P’O T’U SE CHA T’U HSI 

# ° 0 X jt I St 4 


FA PO NO NI FA LA NI CHE TU LA SHIH TI NAN 


CHIEH LA HO 



o 


SO HO 



SA LA JO SHE P’l TO PENG 

& % % $ ° <%t $ M 


SO NO CHIEH LI A SE CHA PING SHE TI NAN NO 

% V > m *] ° H B ^ ♦ & o # 


CH’A CH’A TA LA JO SHE PO LA SA T’O NO 

a ' *| is $ * # h o & ^, § ft: # ' 
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«»*» MORNING SERVICE 
THE SITATAPATROSNISA DHARANI 

CHIEH LI A SE CHA NAN MO HO CHIEH LA HO 

m ° 4 pi m % pi- 

JO SHE P'l TO PENG SA NO CHIEH LI SA P’O 

£ H o fflt 9 A ' ft W '01 *] o ft * ' 

SHE TU LU NI P’O LA JO SHE HU LAN T’U HSI 

^ "I ° ft ♦ # ' 3 ^ S ° f 1 ' ^ 4 

FA NAN CHE NO SHE NI P’l SHA SHE SHI TA LA 

& fL ° §$ &° Is ° 

A CHI NO WU T’O CHIA LA JO SHE A PO LA 

FT ft % > £ M ° PT n 

SHIH TO CHU LA MO HO PO LA CHAN CH’IH MO 

£ ' -H* ° 4 ^ I 5 ! $1 ’ft ' #• ° J$ 

HO TIEH TO MO HO TI SHE MO HO SHUI TO SHE P’O 

Pi jt f ° ^ Pi f£\ ° $ Pi 


LA MO HO PA LA P’AN T’O LA 

M ft #o 


P’O HSI NO A 

A ff 


LI YEH TO LA P’l LI CHU CHIH SHIH P’O P’l SHE 

^>1 #T* * f *ft ° Wjt v %\ 1$r ^too f ^ N 


YEH PA SHE LA MO LI TI P’l SHE LU TO P’U 

M ’ft' 4^ 41 Jk° & A f ° 
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MORNING SERVICE 
THE SITATAPATROSNISA DHARANI 


T’ENG WANG CHIA PA SHE LA CHIH HO NO A CHE 

J!t B o SC m ft' 41 ft Wit o 

MO LA CHIH P'0 PO LA CHIH TO PA SHE LA SHAN 

4 ft M 4t ° «. 15 f £ ° & B9 ft ' 4i 

CH’IH PT SHE LA CHE SHAN TO SHE PI T’l P'0 PU 

f 4-°° ft 

SHIH TO SU MO LU PO MO HO SHUI TO A LI 

fH 2 o & # % flL o £ ft £ o ff ^,] 

YEH TO LA MO HO P’O LA A PO LA PA SHE 

W' ? #o £ 

LA SHANG CHIEH LA CHIH P’O PA SHE LA CHU MO 

%>$ m #>♦] # 

LI CHU LAN T’O LI PA SHE LA HO SA TO CHE 

*] o & & ft *] o J£ H ** <*§ ft £ it o 

P’I TI YEH CH’IEN CHE NO MO LI CHIA CH’U SU 

° i| If o ^ ''Ij ^ o | 

MU P’O CHIEH LA TO NO PI LU CHE NO CHU LI 
£<>.£#§ >ft ^ Ufl| 

YEH YEH LA T’U SHE NI SHAN PT CHE LAN P’O MO 

0 ^ j£ ° & fL $} ° 4 fr J£ " £ 
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«P$»» MORNING SERVICE 

-kfomWRt&Wn. THE SITATAPATROSNISA DHARANI 


NI CHE PA SHE LA CHIA NO CHIA PO LA P’O LU 

° & W ° 1 

SHE NO PA SHE LA TUN CHIH CHE SHUI TO CHE 

H # o Jfc H $ > 9 # it o £ it ° 

CHIA MO LA CH’A SHE SHIH PO LA P’O I TI I 

4 f ° ^ / ° 7$. Ic ° SI H. 

TI MU T’O LA CHIEH NA SO PI LA CH’AN CHUEH 

FAN TU YIN TU NO MO MO HSIEH 

° ^ & # ' M M % ° 


The Second Part 

WU HSIN LI SE CHIEH NA PO LA SHE HSI TO 

.% &' *] It' t$> -$°M. « ' %■ A ? ° 

SA TA T’O CH’IEH TU SE NI SHAN HU HSIN TU LU 

H \s. it o fa g- ft *} o /£ *P "4 

YUNG CHAN P’O NO HU HSIN TU LU YUNG HSI TAN 

£o n & # ° <fc 

P’O NO HU HSIN TU LU YUNG PO LA SE TI YEH 

& i5|5 ° ^ & *|$ °JL II ° W ° 
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IPSlltS MORNING SERVICE 
THE SITATAPATROSNISA DHARANI 


SAN PO CH’A NA CHIEH LA HU HSIN TU LU YUNG 

4SL X ° If 15 %° it %° 

SA P’O YAO CH’A HO LA CH’A SO CHIEH LA HO JO 

ft X ° *§ # ° $ ^ ' £ 

SHE P’l T’ENG PENG SA NO CHIEH LA HU HSIN TU 

^ Jft ' ft *P $1 ’S ° ife 

LU YUNG CHE TU LA SHIH TI NAN CHIEH LA HO 

H° b #° / ° $ p $t ^ 0 

SO HO SA LA NAN P’l T’ENG PENG SA NO LA HU 

4£ Pi ft ® & ° ' ft # # ° ^ 

HSIN TU LU YUNG LA CH’A P’O CH’IEH FAN SA TA 

ip »JL o >1$. A o £ t°8)S 

T’O CH’IEH TU SE NI SHAN PO LA TIEN SHE CHI 

o > *p & VL ° .!£ ° Ml £ 

LI MO HO SO HO SA LA P’U SHU SO HO SA 

^l] o # PS ft o ^ $ ' 4£ P! ft 

LA SHIH LI SHA CHU CHIH SO HO SA NI TI LI 

-fof H ft Sfc o - 

A PI T’l SHIH P’O LI TO CHA CHA YING CHIA MO 

ff # & *1 ' 41* ? ° X ^ ° 
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MORNING SERVICE 
THE SITATAPATROSN1SA DHARANI 

HO PA SHE LU T’O LA Tl LI P’U P’O NO MAN 

Pi ' Si H »£ ft #0 4fr *J ' & * *P 0 * 

CH’A LA WU HSIN SO HSI TI PO P’O TU MO 

4£ # ° Jfc gf o £ 4 $> O $ 4g. $ O $ 

MO YIN Y’U NO MO MO HSIEH 
,J$ o tp ^ If ' $ ^ ^ o 

The Third Part 

LA SHE P’O YEH CHU LA PA YEH A CH'I NI P’O 

f M f 

YEH WU T’O CHIA P’O YEH P’l SA P’O YEH SHE 

^ o .% ^ 

SA TO LA P’O YEH P’O LA CHO CHIEH LA P’O 

ft ^ ' & * o # %' fft m € - * 

YEH T’U SE CH’A P’O YEH A SHE NI P’O YEH 

0 X ' # ^ 0 H & ^ ' 41 &. 0 

A CHIA LA MI LI CHU P’O YEH T’O LA NI PU 

n o s &' <• & ° ft# £' # 

MI CHIEN PO CH’IEH PO T’O P’O YEH WU LA CHIA 

ft) M 0 jft. > 3& ' 41 & 0 •% # ' 
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tammA MORNING SERVICE 
THE SITATAPATROSNISA DHARANI 

P’O TO P’O YEH LA SHE T’AN CH’A P’O YEH NO 

CH’IEH P’O YEH P’l T’lAO TA P'O YEH SU PO LA 

NA P’O YEH YAO CH’A CHIEH LA HO LA CH’A 

X ' ■$ Pi ° # X 

SZU CHIEH LA HO PI LI TO CHIEH LA HO P’l SHE 

fa ' "ft Pi O »jflj £ ' $ % P$ o yfc & 

CHE CHIEH LA HO PU TO CHIEH LA HO CHIU P’AN 

it ' % «* M ° f ' H f * • 

CH’A CHIEH LA HO PU TAN NO CHIEH LA HO CHIA 

« >ft #J o # # 4? ' « ft o fH 

CH’A PU TAN NO CHIEH LA HO HSI GH’IEN TU CHIEH 

*4 ^ -fir ^ P! ° ' $$} 

LA HO A PO HSI MO LA CHIEH LA HO WU T’AN 

"R P! o ft # 4 J$ # ' ^ Pi o # 

MO T’O CHIEH LA HO CH’E YEH CHIEH LA HO HSI 

# ft ' % % PS° & & ' ft * ft ° ^ 

TI P’O TI CHIEH LA HO SHE TO HO LI NAN 

1>J ft ♦ - ft # ft o *± £ ' Pi * 0 
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wmt&m MORNING SERVICE 
THE SITATAPATROSNISA DHARANI 


CHlEH P’O HO LI NAN LU TI LA HO LI NAN 

ft # ' ft ° "A ' ft 'if'l ifc ° 

MANG SO HO LI NAN MI T’O HO LI NAN MO 

it % ' ft & ° & ^ ' Pi 1‘) & ° % 

SHE HO LI NAN SHE TO HO LI NU SHIH PI TO 

ft ' ft 41 (fe o ft f ' ft * ° it It ? ' 

HO LI NAN P’l TO HO LI NAN P’O TO HO LI 

ft ft » «t £ ' ft ifc ° * £ ' ft *1 

NAN A SHU CHE HO LI NU CHIH TO HO LI 

ifc°ftfti&'ft , ’f>)* 0 1f £ ’ ft *1 

© 

NU TI SHAN SA P’l SHAN SA P’O CHIEH LA HO 

o ^ $£ f$f- ° f A Pi 

NAN P’l T’O YEH SHE CH’EN T’O YEH MI CHI LA 

ifc o ft & ft ° $ ft & W ° % 

YEH MI PO LI PA LA CHE CHIA CH'I LI TAN 

ft. ffi o jjt *i' sc > £ it" It «f>l ft ° 

P’l T’O YEH SHE CH’EN T’O YEH MI CHI LA YEH 

«t Pfc ■£. ft ° ft’ P£ -£ ft ° ^ -it 

MI CH’A YEH NI CH’I I.I TAN P’l T’O YEH SHE 

ft o £. ft JL ° It ft ° «t ft &. ft ° 
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tPrtXifl MORNING SERVICE 
-AcOUgrffiKWjC THE SITATAPATROSN1SA DHARANI 

CH’EN T’O YEH MI CHI LA YEH MI MO HO PO 

re-£$°# , !SL-?t»io4S£r«. 

SHU PO TA YEH LU T’O LA CH’I LI TAN P’l T’O 

# ' JSL & & ° °A ft # ° It It ° ft 

YEH SHE CH’EN T’O YEH MI CHI LA YEH MI NO LA 

° «ft 

YEH NA CH’I LI TAN P’l T’O YEH SHE CH’EN T’O 

& f ° It ^>1 It ° »Jt Pfc H ° ft 

YEH MI CHI LA YEH MI TA TO CH’IEH LU CH’A 

ft) ° £% % * ft) ° & > °A ' & 

HSI CH’I LI TAN P’l T’O YEH SHE CH'EN T’O YEH 

& o It It o nt ft * H o 4 ft * 

MI CHI LA YEH MI MO HO CHIA LA MO TA LI 

o $ f t I ° I ^ i$S o $ jSL ^i] 

CH’IEH NO CH’I LI TAN P’l T’O YEH SHE CH’EN 

> ^ o |t ^'1 # ° ft ffl ° 

T’O YEH MI CHI LA YEH MI CHIA PO LI CHIA CH’I 

ft & ftf o $% % & ft) o iHl 'jA W &Z 0 It 

LI TAN P’l T’O YEH SHE CH’EN T’O YEH MI CHI 

*i it'KtR ft 
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MORNING SERVICE 

Af#]f ©$85^7“ THE SJTATAPATROSNISA DHARANI 


LA YEH MI SHE YEH CHIEH LA MO TU CHIEH LA 

% ft m °« ft #o4e & n 


SA 

P’O 

LA T’O SO TA NO 

CH’I LI TA 

P’l 

T’O 


■ft ' 

’WL ' ft it # 

° it ft] ft 

o 

ft 

YEH SHE 

CH’EN T’O YEH MI 

CHI LA YEH 

MI 

CHE 

ft 

ft 

° ft ft ft ft < 

> ft ft 

ft © 

it 

TU 

LA 

P’O CH’I NI CH’I 

LI TAN P’l 

T’O 

YEH 



ft # ° It 

ft] ft ° wjt 

ft 

ft 


SHE CH’EN T’O YEH MI CHI LA YEH MI P’l LI 

?4 ° ft ft ft ft ° M ft ft ° ft] 

YANG CH’I LI CHIH NAN T’O CHI SHA LA CH’IEH 

' ft ft] ^ o $ f o > 

NA PO TI SO HSI YEH CH’I LI TAN P’l T’O YEH 

^ ^ ° & ft ° It ft] # ° ft ft 

SHE CH’EN T’O YEH MI CHI LA YEH MI NO CHIEH 

M ° ft ft ft o >$ ft ft o ap ft , 

NO SHE LA P’O NA CH’I LI TAN P’l T’O YEH 

^ * ^°'lt ft] ft ° «9t ft ft 

SHE CH’EN T’O YEH MI CHI LA YEH MI A LO 

° ft ft ft ° % ft ft ° ff H 


• 23 • 



fjB$H 1 MORNING SERVICE 
THE SITATAPATROSNISA DHARANI 


HAN CH’I LI TAN P’l T’O YEH SHE CH’EN T’O YEH 

° it ^'] # ° ^ NI ° ^ 

MI CHI LA YEH MI P’l TO LA CH’IEH CH’I LI 

f ^ l f > ° it 

TAN P’l T’O YEH SHE CH’EN T’O YEH MI CHI LA 

#onfcfC * ft ft ffi o # % 

YEH MI PA SHE LA PO NI CHU HSI YEH CHU HSI 

& tt 

YEH CHIA TI PO TI CH’I LI TAN P’l T’O YEH 

& o ^ o %i ^ij ° ft: & 

SHE CH’EN T’O YEH MI CHI LA YEH MI LA CH’A 

H O ^ ft & $ O || <$. ft ft O ft. X 

WANG P’O CH’IEH FAN YIN T’U NO MO MO HSIEH 

I§J o $1 o £p ' $ M M ° 

# w ♦ The Fourth Part 
PO CH’IEH FAN SA TA TO PO TA LA NA MO 

^ t ° I i- ^ 'I 2 ® ° ^ ^ 

TS’UI TU TI A HSI TO NO LA LA CHIA PO LA 

£{$•$» o ff 4 f p $ f’J ° 'J$L # 
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, MORNING SERVICE 
THE SITATAPATROSNISA DHARANI 


P’O HSI P’U CHA P’l CHIA SA TA TO PO TI LI 

% o an > g. ^ij o 

SHIH FO LA SHIH FO LA T’O LA T’O LA P’IN T’O 

if # • ' if i% % ° ft % ft If. o m ft 

LA P’IN T’O LA CH’EN T’O CH’EN T’O HU HSIN HU 

' ffi ° 9* ft ft ° fit & 

HSIN P’AN CHA P’AN CHA P’AN CHA P’AN CHA P’AN 

o >f ”4 ' >+ °4 ' # *4 '4 *4 ' -4 

CHA SO HO HSI HSI P’AN A MOU CHIA YEH P’AN 

° 4 j|jt # o 

A PO LA T’l HO TO P’AN P’O LA PO LA T’O 

H 'A *® ' # P$ ? & ° ' 'A ft 

P’AN A SU LA P’l T’O LA PO CHIA P’AN SA 

# ° ff % % ° ?Z P $L ° 'A #2. # ° a 

P’O T’l P’l PI P’AN SA P’O NO CH’IEH PI P’AN 

SA P’O YAO CH’A PI P’AN SA P’O CH’IEH TA 

m 

P’O PI P’AN SA P’O PU TAN NO PI P’AN CHIA 
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MORNING SERVICE 

THE sitatapatrosnisa dharani 


CHA P 

TAN NO 

PI P’AN 

SA P’O 

T’U 

LANG 




# ft 


'it 


CHIH TI 

PI P’AN 

SA P’O 

T’U SE PI 

LI 

CH’I 

4* 

*1* 

' # 3+ 

•II 

' % A it 


0 It 

SE 

TI 

PI P’AN 

SA P’O SHIH P’O LI 

PI 

P’AN 

& 


# 3+ ° 

fi 4S*' 

ft ■£• M ' 

# 

# o 

SA 

P’O 

A PO HSI MO LI 

PI P’AN 

SA 

P’O 

tt 

41' 

ff 4# .€• $ *■¥ 

' 3^ ° 

fi 

4&' 

SHE 

: la 

P’O NA 

PI P’AN 

SA P’O TI 

TI 

CHI 



* *' 


fl 

♦ 

<t > 


PI P’AN SA P’O TA MO T’O CHI PI P’AN SA 
P’O P’l T’O YEH LA SHIH CHE LI PI P’AN 

£ ' «t ft IP ° % & ' it ' # 3+ ° 

SHE YEH CHIEH LA MO TU CHIEH LA SA P’O 

&8 ft ^ M Jt $k # °i I' 

LA T’O SO T’O CHI PI P’AN P’l TI YEH CHE LI 

^ it ^lj ' 

PI P’AN CHE TU LA FU CH’I NI PI P’AN PA 

#• j+ o £ *P "§■ o #4 % ft ' # 5* o « 
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®P$I£!S MORNING SERVICE 
THE SITATAPATROSNISA DHARANI 


SHE LA CHU MO LI P’l T’O YEH LA SHIH PI 

H # o fa# o V& ft o <ft # > # 

P’AN MO HO PO LA TING YANG I CH’I LI PI 

^ o | l! A S ' T + ° X | p |j ' # 

P’AN PA SHE LA SHANG CHI EH LA YEH PO LA 

# ° SI f4 ' fl} A o >$ 

CHANG CHIH LA SHE YEH P’AN MO HO CHIA LA 

^ ' "ft W ° 

YEH MO HO MO TA LI CHIA NA NA MO SO 

& ° Jtt Pi ' & ta ie ^ o $ A > i£ 

CHI EH LI TO YEH P’AN PI SE NA PEI I P’AN 

m * * & •* ° & & if ** * * ° 

P’U LA HO MOU NI I P’AN A CH’I NI I 

& to ' JL' % ° to £ JL ' i 

P’AN MO HO CHIEH LI I P’AN CHIEH LA T’AN 

# ° 11! #§ o m % * 

CHIH I P’AN MIEH TA LI I P’AN LAO TA LI 

3& ' % /'^ ° ft Ufl] > ^ £f- o .[g Tjfl] > 

I P’AN CHE WEN CH’A I P’AN CHIEH LO LA TA 

^ '/f- O x. ° S§ ’fljl is 
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MORNING SERVICE 
THE SITATAPATROSNISA DHARANI 


LI I P’AN CHIA PO LI I P’AN A TI MU 

o ^ ’Jflj ' ^ H 5, ° W £) ' 


CHIH TO CHIA SHIH MO SHE NO P’O SZU NI I 

t 9 o am f ° ft ' £ 

P’AN YEN CHI CHIH SA TO P’O HSIEH MO MO 

t it ° a ' n* % ° # $' 


YIN T’U NO MO MO HSIEH 

2L ' # /$ ^ ° 


% 3L if The Fifth Part 


T’U SE CHA CHIH TO A MO TA LI CHIH TO WU 

£ & *4 ' If £ ° W *2 *1' If £ o Mj 

SHE HO LA CH’IEH P’O HO LA LU TI LA HO 

W ' P\ *#. ° fr f ° ®i jfc # ' ^ 

LA P’O SO HO LA MO SHE HO LA SHE TO 

f ° 4 ^ ® ° 4 ^ P* 1 ' Ps % © 9 * 


HO LA SHIH PI TO HO LA PA LUEH YEH HO 

9' &■ & ' Pf 

LA CH’IEN T’O HO LA PU SHIH PO HO LA P’O 

fo -fe Ft ' Pj # 0 ^ £ A ' ^ % o 


• 28 • 



IfjEJSStl MORNING SERVICE 
THE SITATAPATROSNISA DHARANI 

LA HO LA P’O HSIEH HO LA PO PO CHIH TO 

T’U SE CHA CHIH TO LAO T’O LA CHIH TO YAO 

^ & *1 ' If ? o ft p $t ' t f o 4 

CH’A CHIEH LA HO LA CH’A SO CHIEH LA HO PI 

X * A p $ ft o ft ft ^ ^ A % ft o ft 

LI TO CHIEH LA HO P’l SHE CHE CHIEH LA HO 

#: 9 ' ^ p $t ft ° ^ it. ' <!( ft 0 

PU TO CHIEH LA HO CHIU P’AN CH’A CHIEH LA 

ft 9 ' #J P $ ft ° ' ft # 

HO HSI CH’IEN T’O CHIEH LA HO WU TA MO 

ft o 4 ft Ffc ' ft P $ ft o ft Is $ 

T’O CHIEH LA HO CH’E YEH CHIEH LA HO A 

ft ' ft ft ° ' ft P $ ft o ft- 

PO SA MO LA CHIEH LA HO CHE CH’U KO CH’A 

H S I # ' ^ p $ ft o * ft * o £ 

CH’I NI CHIEH LA HO LI FO TI CHIEH LA HO 

# JL ' ft # ft ° ^l] ft 'St ft ° 

SHE MI CHIA CHIEH LA HO SHE CHU NI CHIEH LA 

W W $ $jL ft ° 4* 'ffr VjL ' ft 
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MORNING SERVICE 
THE SITATAPATROSNISA DHARANI 

HO MU T’O LA NAN Tl CHIA CHIEH LA HO A 

m ° tit ft % o ' ft fljofj 

LAN P’O CHIEH LA HO CH’IEN TU PO NI CHIEH LA 

jt * ' « * j*. & £'« * 

HO SHIH FO LA YEN CHIA HSI CHIA CHUI TI YAO 

Pi o ff # P |L o $1 $& t ° I f I 

CHIA TA LI TI YAO CHIA CHE T’U T’O CHIA NI 

mt o *|S & ^ o It O 

T’l SHIH FA LA PI SHAN MO SHIH FA LA PO TI 

' if iX % ° % ' fl* ft 'll 0 

CHIA PI TI CHIA SHIH LI SE MI CHIA SO NI 

^ o 4 ^ ij* ° ^ & > & I t'' 

PO TI CHIA SA P’O SHIH FA LA SHIH LU CHI TI 

iX %°t: •£ "# & 0 

MO T’O PI TA LU CHIH CHIEN A CH’I LU CH’IEN 

£ «;»ft it > »i ft ft <= fr ft -i f # 0 

MU CH’I EH LU CH’IEN CHIEH LI T’U LU CH’IEN 

a it •! m ° *5 *1 £ * £8 ° 

CHIEH LA HO CHIEH LAN CHIEH NA SHU LAN TAN 




%mwm MORNING SERVICE 

THE SITATAPATROSNISA DHARANl 

TO SHU LAN CH’I LI YEH SHU LAN MO MO SHU 

LAN PA LI SHIH P’O SIIU LAN PI LI SE CHA SHU 

H ° $L IT # ' # _H ° & 4 *h ' # 

LAN WU T’O LA SHU LAN CHI EH CHIH SHU LAN 

Ho 1° H ** # Jfc o 

PA HSI TI SHU LAN WU LU SHU LAN CH’ANG 

JEfc & $ Ht Jft ° * ( i#I ° f 

CH’IEH SHU LAN HO HSI TO SHU LAN PA T’O SHU 

> # I ° "H- f H I ° ^ ^ # 

LAN SO FANG ANG CH’IEH PO LA CHANG CH’IEH 

H. O i£ jfc 

SHU LAN PU TO PI TO CH’A CH’A CH’I NI SHIH 

lit H ° ^ ^ ° ^ # JL° if 

P’O LA T’O T’U LU CHIA CH1EN TU LU CHI CHIH 

°& •# &>° 

P’O LU TO P’l SA PO LU HO LING CH’IEH SHU 

& ? <S)t° H & °j£ ° Pi <1 > ° % 

SHA TA LA SO NO CHIEH LA P’l SHA YU CHIA 

jS. % o i£ ^ %o ^ ^ ° 
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WIT MORNING SERVICE 

A-fflllirffiiEWTE THE SITATAPATROSNISA DHARANI 


A CH’I NI WU T’O CHIA MO LA PI LA CHlEN 

ff # fL ° % ft ° T ® ' ft o 

TO LA A CHIA LA MI LI TU TA LIEN PU CHIA 
f % o *$£ ° ^>| ° -£ft iOt ° 

TI LI LA CHA PI LI SE CHIH CHIA SA P’O NO CHU 

Ml jfe « '4 o & «fi] g- f # 

o 

LA SZU YIN CH’IEH PI CIIIEH LA LI YAO CH’A TA 

f §1 > #o $ *s5 ^'1 x° *12 

LA CH’U MO LA SHIH FEI TI SHAN SO PI SHAN 

<$. 8 ° i f ^ t ^ ° ? IHj o 

HSI TA TO PO TA LA MO HO PA SHE LU SE 

4 ‘|s j * ifr ta o £ #. M i° & 

NI SHAN MO HO PO LAI CHANG CH’I LAN YEH PO 

# M.° & j£ 

T’U T’O SHE YU SHE NO PIEN TA LI NA P’l T’O 

% ft: ° & f*1 # ° #: ^ ° ft: 

YEH P’AN T’AN CHIA LU MI TI SHU P’AN T’AN 

lit o jg. •§ "I | o f ^ ° $ # 

CHIA LU MI PO LA P’l T’O P’AN T’AN CHIA LU 

i$! p | ^ ° ^ ft ° $ % B i 
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WttfWm morning service 

DHARANI OF THE MOST COMPASSIONATE ONE 


O 


MI 

TA CHIH T’O 

AN 

A 

NO 

LI 

P’l SHE T’ 

I 

m 

0 3^ 

ft 

0 vfe 0 

H 



0 wjfc ^ 

0 

pi 

LA 

PA SHE 

LA 

T’O 

LI 

P’AN T’O P’AN T’O 

n 

ft 0 

$1 M 

ft 0 

ft 

*J 

0 i 

$ ft M 

ft 

NI 

PA 

SHE LA 

PANG 

NI 

P’AN 

HU HSIN TU 

LU 

ft 

O $L 

M ft 

0 %%■ 

£ 


0 

it 

"I 


YUNG P’AN SO P’O HO 

ft ft 0 $ * Pl a 


*. ft X, 

DHARANI OF THE MOST COMPASSIONATE ONE 

(+*+*&**. & 'V ft*JL ) 

(One-Thousand-Hand and One-Thousand-Eye, All-Pervasive, 
Great-Compassionate-Heart D ha rani) 

o 

NA MO HO LA TA NO TO LA YEH YEH NA MO A 

* & <f$ ta ap *% <$ & m o $, & fj 

LI YEH P'O LU CHIEH TI SHUO PO LA YEH P’U T’l 

tfiiiit ° ft & m f 

SA TO P’O YEH MO HO SA TO P’O YEH MO HO 

tt Ji w ° £ a » ft w ° 4 t w 
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r morning service 

DHARANI OF THE MOST COMPASSIONATE ONE 


CHIA LU NI CHIA YEH AN SA PO LA PA I 

%L A ft f ° ^ ° fl f IS 

SHU TA NO TA HSIEH NA MO HSI CHI LI TO I 

tt 'IS # & M ° ifc A 4 t *4 if- 

MENG A LI YEH P’O LU CHI TI SHIH FO LA LENG 

t h m f ° t ^ t % # 

T’O P’O NA MO NO LA CHIN CHIH HSI LI MO HO 

® >*1 $ I? 

P’O TO SA MIEH SA P’O A T’O TOU SHU PENG A 

S| *2 

SHIH YUN SA P’O SA TO NA MO P’O AS TO NA 

& & o ft * ft '% $ * fl *2 ° 

MO P’O CH’IEH MO FA T’E TOU TA CHIH T’O 

AN A P’O LU HSI LU CHIA TI CHIA LO TI 

ft ° 

I HSI LI MO HO P’U T’l SA TO SA P’O SA P’O 

a m o # pi 4- & m m ° & * & * 

MO LA MO LA MO HSI MO HSI LI T’O YUN CHU 
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MORNING SERVICE 

-kit™ DHARANI OF THE MOST COMPASSIONATE ONE 


LU CHU LU CHIEH MENG TU LU TU LU FA SHE 

A «- A ' rn 

YEH TI MO HO FA SHE YEH TI T’O LA T’O LA 

w in fi sa w ft € ft 

TI LI NI SHIH FO LA YEH CHE LA CHE LA MO 

*f'l H. ° f # W ° i®. ■* it # ° * 

MO FA MO LA MU TI LI I HSI I HSI SHIH 

J$ ® ft if & if & o £ 

NO SHIH NO A LA SHEN FO LA SHE LI FA SO 

sp % »p o pt »•ep % & m o I? g 

FA SHEN FO LA SHE YEH HU LU HU LU MO LA 

HU LU HU LU HSI LI SO LA SO LA HSI LI HSI 

«f Si A #1 ° % f ^ il o i 4 

LI SU LU SU LU P’U T’l YEH P’U T’l YEH P’U 

*] ° & 't & -I ° 4- « &» 4- it 

T’O YEH P’U T’O YEH MI TI LI YEH NO LA CHIN 

4fc •£ - 4- «*• & o M W t£ 

CHIH TI LI SE NI NO P’O YEH MO NO SO P’O 

# ° *fc M g- It *P » * & # *P 4£ * 
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iP#R MORNING SERVICE 
±&n. DHARAN1 OF THE MOST COMPASSIONATE ONE 


HO HSI T’O YEH SO P’O HO MO HO HSI T’O YEH 

Pi ° & ft Pi ° % Pi <4 ft 'ft ° 

SO P’O HO HSI T’O YU I SHIH PO LA YEH SO 

P’O HO NO LA CHIN CHIH SO P’O HO MO LA NO 

* *1 ° *P # it 


o 1 


m o 


LA SO P’O HO HSI LA SEMG A MU CH’IEH YEH 

o % 4 Pi ° 4- ft ft» n ft ft W ° 


SO P’O HO SO P’O MO HO A HSI T’O YEH SO 

*$Jo££.4t$J»fT-4ft£.° 


P’O HO CHE CHI LA A HSI T’O YEH SO P’O HO 

4 Pi ° ft 

PO T’O MO CHIEH HSI T’O YEH SO P’O HO NO LA 

Sfc ft ft 4 ft-£'>4£4&* i J°»l 5 ft 

CHIN CHIH P’O CH’IEH LA YEH SO P’O HO MO 

if *» 

P’O LI SHENG CHIEH LA YEN SO P’O HO NA MO 

4M'J * jfc « 

HO LA TA NO TO LA YEH YEH NA MO A LI YEH 

ft ts ft »ft ft & ft ° A & ft" 4J W ° 
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»!B#ilSS MORNING SERVICE 
-h'J'/C TEN SHORTER DHARANIS 


P’O LU CHI TI SHUO P’O LA YEH SO P’O HO 

4 A t ° 

AN HSI 'LIEN TU MAN TO LA PA T’O YEH SO 

4'4 99l iH ft W ° % 

P’O HO 

<■ Pi ° 

•+* '1' /t TEN SHORTER DHARANIS 

1 . *>***£ ft 

Talisraanic-Precious-'Wheel-'King Dharani 

© 

NA MO FO T’O YEH NA MO TA MO YEH NA MO 

°&.&ii#i|I 50 * A 

SUNG CH’IEH YEH NA MO KUAN TZU TSAI P’U SA 

ft IP o * * ft * * *t * 

MO HO SA CHU TA PEI HSIN CHE TA CHIH T’O 

# Pj ft ° A A & ° 1— ^ ° 

AN CHO CHIEH LA FA TI CHEN TO MO NI MO 

ff *««,«»* £ *. £ o J$ 

HO PO TENG MI LU LU LU LU TI SE CHA SHUI 

PS O O fa £ ° % 
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SS8#SlaS MORNING SERVICE 
+'J'/“ TEN SHORTER DHARANIS 


LA A CHIEH LI SHA YEH HUNG P’O SO HO 

$5. ftf % o ^ ^ 4 ° f f l! ° 

J 

The Basic Dharani. 

AN PO T’A MO CHEN TO MO NI SHUI LA HUNG 

4 o % $ & /l° | a 

The Great Heart Dharani. 

AN PA LA T’O PO TAN MI HUNG 

4 ° #] ft ° £ M. 4° 

The Talismanic Dharani. 

2. iS*/##Jt 

Calam ity^Dispersing-Propi t ious^Sacred Dharani 
NA MO SAN MAN TO MU T’O NAN A PO LA TI 

* m 2* *1 o MK * ° H * # «. ° 

HO TO SHE SO NANG NAN TA CHIH T’O AN 

% ? fr° % JJ o 

CH’IEH CH’IEH CH’IEH SZU CH’IEH SZU HUNG HUNG 
\h fe o fe *tg o *00440 

JU WA LA JU WA LA PO LA JU WA LA PO 

A •£ ° ^ ft o ft A. ftf ft o ft 
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WBSHjfl MORNING SERVICE 
+'J'"E TEN SHORTER DHARANIS 


LA JU WA LA TI SE CH’A TI SE CH’A SE CHIH 
A. <*$ v&ofo & & o /£ £ # o & j£ 

LI SE CHIH LI SO P’O CHA SO P’O CHA SHAN 

fl l°I H 1 o ^ ^ ^ O ^ o 4 

TI CHIA SHIH LI I SO WA HO 

° fr «£ 

3 . 

Merit-Virtue-Precious-Mountain-Sacred Dharani 


NA MO FO T’O YEH NA MO TA MO YEH NA MO 

ifc -ft # J* W » 

SENG CH’IEH YEH AN HSI TI HU LU LU HSI 

ft > ^ o o ^ f if O ^ 

TU LU CHIH LI PO CHI LI P’O HSI TA LI PU 

^ 4° ® M 'A° ^ M I- 0 ! it ^ 

LU LI SO WA HO 
*X o pi o 




4 . 





Mantra Cundi 


_ 

V 

— 

— - 

- -0 

CH’I 

SHOU 

KUEI 

I su 

HSI TI 

« 


f>A 

& 

& ^ ° 

Prostrating to take refuge 

in the Susiddei 
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WiWA i i MORNING SERVICE 
+'J'SC TEN SHORTER DHARANIS 


/ 

T’OU 

MIEN TING LI 

CH’I 

% 

CHU 

CHIH 

9 

& 7S it 


itr 

B° 

With heads and faces bowed to the 

seven Kotie, 


V 

WO 

CHIN CH’ENG TSAN 

V 

TA 

V 

CHUN 

/ 

T’l 


4- ft- ft- 

A 

if 

& ° 

We now are praising the great Cundi, 



/ 

WEI 

V / - 

YUAN TZ’U PEI 

/ 

CH’UI 

CHIA 

HU 

t 

ffi M £- 

4 1* 

fa 

*o 

Only w 

ishing that we receive his merciful protection. 



NA MO SA TO NAN SAN MIAO SAN P’U T’O CHU 

o =. B. & ft ° & 


CHIH NAN TA CHIH T’O AN CHE LI CHU LI 

B o .js & it o 4 ° # A £ Jk ° 

CHUN T’l SO P'0 HO 

if ft 4£ 41 #f° 


5 . 


Holy-Immeasurable-Longevity-Determ in ing-Bright-King Dharani 


AN NA MO PA KO WA TI A PA LA MI T’A 
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MORNING SERVICE 
+'J'nI TEN SHORTER DHARANIS 


A YU LI A NA SU PI NI SHIH CHIH T’A 

H ft K to o & ° t ft. 

TIEH TSO LA TSAI YEH TA T’A K’O TA YEH A LA 

B £ # $ ° fc *£ 4f it ° H ft 

HO TI SAN YAO SAN PU TA YEH TA NI YEH T’A 

^ o 4S* .E. 7 ii ° ‘|S 4ft ° 

AN SA NI PA SANG SZU KO LI PA LI SHU T’A 

^ o i ”1 e, ° 4 $r 4$ *£. © ^ o 

TA LA MA TI K’O K’O NA SANG MA WU K’O TI 

*0 4f ° 

SO PA WA PI SHU SI MA HO NA YEH PA LI 

{£ CL. & ° fct ° >%r # hL ° ^ *.£ 

WA LI SO HO 

& *£ 4£ ° 

6. *^*is*-r 

Medicine-Master-Sprinkling-Head Magic Words 
NA MO PO CH’IEH FA TI PI SHA SHE CIIU LU PI 

* HI & 4* 

LIU LI PO LA P’O HO LA SHE YEH TA T’O 

35H o 14 <t] ^ ° f M ^ ° *1® 'Wl 
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MORNING SERVICE 

+'J'” TEN SHORTER DHARANIS 


CHIEH TO YEH A LA HO TI SAN MIAO SAN P’U 

ft 9 o fr % °g, % o =. & =. & 

T’O YEII TA CHIH T’O AN PI SHA SHIH PI SHA 

ft ° is 4°^ t t° ft li 

SHIH PI SHA SHE SAN MU CHIEH TI SO HO 

& o 41 o j= & 44 ^ & Pi o 

7. ft***..*-#* 

Avalokitesvara’s Miraculous-Response Magic Words 
AN MA NI PA MI HUNG MA HO NI YA NA CHI 

o & H ft) 4 ° M- § ^ ^ & ° # 

TU T’E PA TA CHI T’E HSIEH NA WEI TA TI KO 

i © # # # t it ^ ^ ° 

SA ERH WO ERH T’A P’U LI HSI T’A KO NA PU 

ft ft % ft ° K 4 ^ ° ^ # 

LA NA NA P’U LI TIU T’E PAN NA NA NA LU 

lit ° sMr I' °Jt o 4- & $> ° ift D iS 

CHI SHUO LA YEH SO HO 

^ ° ft % '$ Pi ° 

8 . 

Seven Buddhas’ Iniquity-Eliminating Magic Words 
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tWtfS MORNING SERVICE 
-H'/l TEN SHORTER DHARANIS 


LI P’O LI P’O TI CH’IU HO CH’IU HO TI T’O LO 

ft M l| PS $. PS ^ H 

NI TI NI HO LA TI P’l LI NI TI MO HO 

fL ^ ° JL P! ’S ° #• fa o 4E pi 

CH’IEH TI CHEN LING CHIEN TI SO P’O HO 
fa ^ ° % pi o 


9. 

Rebirth-to->Pure-Land Dharani 

© 

NA MO A MI TO P’O YEH TO T’O CH’IEH TO YEH 

&) Mr H %L° 2 ^ ° 

TO TI YEH T’O A MI LI TU P’O P’l A MI LI 

*2 ft & it © h m *} > * i* o w m m 

TO HSI TAN P’O P’l A MI LI TO P’l CHIA LAN 

*2° & It * t* ° W ft *'J ^ $ 

TI A MI LI TO P’l CHIA LAN TO CH’IEH MI 

•f* o ff ft) 3*J £ o > 

NI CH’IEH CH’IEH NA CHIH TO CHIA LI SO P’O 

JH, o fa fa f o |K 5 ° & 

HO 
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10841101 MORNING SERVICE 
-M'Tl TEN SHORTER DHARANIS 


10 . 

Great-'Propitious-Celestial-Maid’s Dharani 
NA MO FO T’O NA MO TA MO NA MO SENG CH’IEH 

NA MO SHIH LI MO HO T’l PI YEH TA NI YEH T’O 

fa fr #1 ° % Ps n 4- n* ° *|2 4ft ° 

PO LI FU LOU NO CHE LI SAN MAN T’O TA SHE 

* *4 * # ° at *4 -HL * PS o it ^ 

NI MO HO P’l HO LO CH’IEH TI SAN MAN T’O 

VfL ° PS *)t PS 9 •?* ° -H. jt PS ° 

P’l NI CH’IEH TI MO HO CHIA LI YEH PO NI 

tik. /L fr & ° fit PS fii fif ° ik fM ° 

PO LA PO NI SA LI WA LI T’O SAN MAN T’O 

yji 3*j °4 & it o =. ps ° 

HSIU PO LI TI FU LI NO A LI NO TA MO 

if & # o ^ nt aft o ff *.j *p o ^ j$ 

TI MO HO P’l KU PI TI MO HO MI LE TI 

%r° fit PS vk ° $ PS ° 

LOU PO SENG CH’I TI HSI TI HSI SENG CH’I HSI 
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$P$afSS MORNING SERVICE 
■L' ® HEART SUTRA 


TI SAN MAN T’O A T’O A NOU P’O LO NI 

•fro i ° It f*T # $ £° 


— V — / ' — — © 

PO JE PO LO MI TO HSIN CHINO 

- « 

Prajnaparamita Hrdaya Sutra 


— ' ' / ' / — — v — / 

KUAN TZU TSAI P’U SA HSING SHEN PO JE PO LO 

ft <i A 4 a.® ft * ifc* 

When the Bodhisattva Avalokitesvara was coursing in the deep 

' - f ^ v y K •— \ 

MI TO SHIH CHAO CHIEN WU YUN CHIEH K’UNG TU 

& ? ft ° « Jl i & S 1 . $ ® A 

Prajnaparamita, He saw that the five skandhas were empty; 

s \ v ** ^ v V xkx — 

I CH’IEH K’U O SHEH LI TZU SE PU I K’UNG 

- *7) & JL ° fr M ^ ° & Mr £ o 

thus he overcame all ills and suffering. "O Sariputra, form does 
K’UNG PU I SE SE CHI SHIH K’UNG K’UNG CHI 

£ T- & $L° £, »p $ 0 if? 

not differ from the Voidt and the Void does not differ from form. 

% v v y / / s s / 

SHIH SE SHOU HSIANG HSING SHIH I FU JU SHIH 

& & ° £ & ft 

Form is the Void, and the Void is form; the same is true for 
feelings, conceptions, impulses and consciousness. 


• 45 • 



iSfttfJS MORNING SERVICE 

C.' HEART SUTRA 


KXy V - V — v * - 

SHEH LI TZU SHIH CHU FA K’UNG HSIANG PU SHENG 

^ ^1 f ° i ik & £ #) ° T £ 

O Sariputra, the characteristics of the Voidness of all dharmas 


XV XXX v V — X y 

PU MI EH PU KOU PU CHING PU TSENG PU CHIEN 

X o ^ 46 X >f o ^ ^ O 

are not arising, not ceasing* not defiled, not pure, not increasing, 

not decreasing. 

K X , / ' v 

SHIH KU K’UNG ClIUNG WU SE WU SHOU HSIANG 

a a t s 

Therefore, in the Void there are no forms, no feelings, concept 

/ / / v v / / — N / x 

HSING SHIH WU YEN ERH PI SHE SHEN I WU .SE 

-ft ° & »|t ft -ft -4 ^ ° & 

tions, impulses or consciousness: no eye, ear, nose, tougue, body or 


- — xx V /V s v 

SHENG HSIANG WEI CH’U FA WU YEN CHIEH NAI 

# 4 ft ffi Or ° -ft ft ° ft 

mind; no form, sound* smell* taste* touch or mind object; no eye 


CHIH WU I SHIH CHIEH WU WU MING I WU WU 

JL $ ft o & & o ft & & 

elements, until we come to no elements of consciousness I no 
ignorance and also no ending of ignorance, 

/ * V */VV v /VV 

MING CHIN NAI CHIH WU LAO SZU I WU LAO SZU 

m f » ^ I A ft 

until we come to no old age and death and no ending of old age 
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mmWM MORNING SERVICE 

'6 ^ HEART SUTRA 


X 

CHIN 

WU 

V 

K’U 

CHI 

V 

MIEH 

X 

TAO 

i ° 

A 


s 

A 

it. ° 


and death I also there is no truth of suffering, of the cause of 
suffering, of the cessation of suffering or of the Path. 


WU 

CHIH 


I WU 

TE 

M . 

* 


if A 

ft o 

There is no wisdom, and 

there 

is no attainment whatsoever. 

V / v 

/ * 

/ 

/ ' v — 

— V 

I WU SO TEH KU 

P'U 

T’l SA TO 1 

PO JE 

u & ffr 

ft ii° 

■§- 

ft. M. fa 

M. & 

Because there 

is nothing to be attained, a Bodhisattva relying on 


— , V v v V 

PO LO MI TO KU HSIN WU KUA AI WU KUA 

ill J ^ 4 1 _ * o A 1 

Prajna~paraniita has no obstruction in his mind. Because there 


vs / V v N v / — v 

AI KU WU YU K’UNG PU YUAN LI TIEN TAO 

ik ° ^jf i^° 4 M 

is no obstruction he has no fear, and he passes far beyond all con'- 


% v * s v / s 

MENG HSIANG CHIU CHING NIEH P’AN SAN SRIH 

#• & <>£ ± a. m° -=- «• 

fused imagination and reaches Ultimate Nirvana. The Buddhas in 


CHU FO I PO JE PO LO MI TO KU TE A NOU TO 

9 & ° ft ft # ? 

the past, present and future, also, by relying on the Prajnaparamita, 
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m&fBM MORNING SERVICE 

■L' <??. HEART SUTRA 


LO SAN MI AO SAN P’U T’l KU CHIH PO JE PO LO 

•f =. fc ^ ° 


have attained Supreme Enlightenment. Therefore, the Prajnapar- 


V - SK, N V ' S X 

MI TO SHIH TA SHEN CHOU SHIH TA MING CHOU 

& 9 ° A *. # o A W K.o 

amita is the great magic spell, is the greatest spell of illumina- 


SHIH WU SHANG CHOW SHIH WU TENG TENG CHOU 

* -ft X JC ° f $ Jto 

tion. is the supreme spell, is the unequalled spell, which can truly 


NENG CH’U I CH’IEH KU CHEN SHIH PU HSU KU 

m $r X' i& 

protect one from all suffering without fail.” Therefore, he uttered 




SHUO PO JE PO LO MI TO CHOU CHI SHUO CHOU YUEH 

tSL 5C ° tL X. ® ° 

the spell of Prajnaparamita, saying: 


/ ' / '— / / '— / — u> 

CHIEH TI CHIEH TI PO LO CHIEH TI PO LO SENG 

« # •$#<>& * ffi * 

"Gate, Gate, Paragate, Parasemgate, 

^ o o o o 

/ v / / N / — 

CHIEH TI P’U T’l SA P’O HO 

4% # ° 4k. ii & P! ° 

Bodhi Svaha.” 
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WOfUW> MORNING SERVICE 
PARINAMANA GATHA 


^ MOM O M O I O M O I I O ! I O 

MO HO PO JE PO LO MI TO MO HO PO JE PO 

# PS % i & a & ? ° $ P5& £ 

Mah apra jnapa ram ita, Mahapr a jnapar am ita. 


1 1 

0 

I 01 l O II © II o 

1 1 

© 

l 0 I I 0 

LO 

MI 

TO MO HO PO JE PO 

LO 

MI 

TO 

* 


£ o ft M # it 

Mahaprajnaparamita. 

a 


p 0 




PARINAMANA i 

GATHA 


^ i i 

o 

1 1 

O l 

O 1 

© 1 1 

SHANG LAI 

HSIEN 

CHIEN 

CH’ING 

CHING 

CHUNG 

X & 


* 

fk 

tf 


Assembled here* 

the present undefiled congregation, 


O 1 1 

o 

1 ! 

O 1 

0 I 

OI 1 

FENG SUNG 

LENG 

YFN 

pi 

MI 

CHOU 

& n 

9 

Ml 

U' 

* 

/L ° 

Reciting the Suramgama mystic Dharani, 



O l 1 

0 

1 ! 

O 1 

0 1 

C 1 1 

HUI HSIANG 

SAN 

PAO 

CHUNG 

LUNG 

T’lEN 



* 

* 

ft 

X ° 


Dedicated to the Precious Three, all the Nagas, the Devas* 


o II O II O I O I Oil 

SHOU HU CH’IEH LAN CHU SHENG CHUNG 

T b > if t S 

Protectors of Sangarama and all the saints* wishes as follows: 
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WStfli MORNING SERVICE 

MI'-lW PARINAMANA GATHA 


0 

1 1 

O 

i i 

0 i 

0 l Ol 1 

SAN 

T’U 

PA 

NAN 

CHU 

LI K’U 


* 


* 

fir 

♦ 

May all in the three evil paths and 

in the eight difficult situa- 



tions be invariably extricated from suffering. 

0 

1 ! 

c 

! 1 

O l 

0 101! 

ssu 

EN 

SAN 

YU 

CHIN 

CHAN EN 


a 



i. 

$£ o 

May all the four kinds of benefactors and all beings in the three 




realms of existence be benefited. 

o 

i i 

o 

! 1 

O I 

O l Ol ! 

KUO 

CKIEH 

AN 

NING 

PING 

KO HSIAO 

m 

* 

Me 


A 

* m° 

May national territories be peaceful and military operations be ended. 

0 

1 1 

o 

! 1 

0 1 

O I 'I I 

FENG 

T’lAO 

YU 

SHUN 

MIN 

AN 

ML 

* 


m 


Me 

May breezes and 

rains be favorable and all peoples be happy. 

o 

1 1 

o 

1 1 

O i 

O i Ol i 

TA 

CHUNG 

IiSUN 

HSIU 

HSI 

SHENG CHIN 

A 

* 



* 


May we all practice and cultivate for excellent progress, so 

o 

1 1 

0 

1 1 

0 i 

0 1 Ol I 

shih 

TI 

TUN 

CH’AO 

wu 

NAN SHIH 

-+* 


9 


A 

# IF ° 

That the Ten Stages may be 

suddenly 

surpassed without difficulty. 


• 50 • 



SMUT MORNING SERVICE 

PRAISE OF AMITA BUDDHA 


o 

1 1 

0 

i i 

O i 

O l 

Ol i 

SHAN 

MEN 

CH’ING 

CHING 

CHI EH 

FEI 

YU 


n 

% 

>? 

it 


1° 

May the monastery be undefiled and free from 

worries 

or evil. 

o 

1 1 

o 

1 1 

O I 

O i 

0 1 1 

T’AN 

HSIN 

KUI 

I 

TSENG 

FU 

HUI 


it 

if 

it 

* 


0 

Isli* 


And donors and believers deepen their faith toward more bliss 

and wisdom. 


% m PRAISE OF AMITA BUDDHA 


^0 I I 

o 

1 1 

O I 

0 i 

© 1 1 

A MI 

T’O 

FO 

SHEN 

CHIN 

SE 

ftT M 

ft 


* 

& 

tu O 

Amita Buddha all in golden color. 




O l l 

o 

1 1 

O I 

O l 

0 l l 

HSIANG HAO 

KUANG 

MING 

wu 

TENG 

LUN 

fa n 


m 

A 

♦ 

° 

With form, features and radiance unequalled, 



O 1 1 

0 

11 

0 i 

0 1 

Ol 1 

PAI HAO 

WAN 

CHUAN 

wu 

HSU 

MI 

<a € 

7L 



a 

a ° 

White curls winding like the five Sumeru Mountains, 


O i i 

O 

1 1 

O i 

O I 

oi I 

KAN MU 

CH’ENG 

CH’ING 

szu 

TA 

HAI 

m @ 

& 


V9 


o 


And purple eyes as clear as the four great seas. 
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««#»« MORNING SERVICE 

INVOCATION 


o 

i i 

o 

ll O 1 

0 l 

Ol 1 

KUANG CHUNG HUA 

FO WU 

SHU 

I 


t 

it 

# & 

ft 


In his 

aura are 

transformed Buddhas in countless millions, 

o 

1 1 

O 

ll O 1 

O l 

Ol i 

HUA 

P’U 

SA 

CHUNG I 

WU 

PIEN 

it 

4- 

M 

& # 

M 


And transformed Bndhisattvas> also, in limitless 

number » 

o 

1 1 

0 

ll 0 1 

O i 

Ol i 

szu 

SHIH 

PA 

YUAN TU CHUNG 

SHENG 

VSJ 

+ 


m A 

* 

£ o 

Forty-eight vows he made to enlighten sentient beings 


o 

1 1 

o 

II O 1 

0 1 

Ol 1 

CHIU 

P’ING 

HSIEN 

LING TENG 

PI 

AN 

JL 

o 

\»r» 

A 

4- & 

ft 

h ° 

And to enable all nine grades to reach the other 

shore. 




& S 

ft INVOCATION 



^0 i 

l 0 

l 1 o 

ll O I Oil 

o 

l i Ol 


NA MO HSI FANG CHI LO SHIH CHIEH TA TZ’U TA 

&) & o A M ^ 

Blessed be the Most Compassionate One of the Western Paradise, 


Oil oil Ol o 

PEI A MI T’O FO 

& ft ft ft 0 

Amita Buddha. 
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imWlUh MORNING SERVICE 

invocation 


™ “° / M 1 F ,2 (*) 

W n lu Vp (Several hundred or one thousand times} 

Blessed beAmita Buddha. 

A MiroFO (**#.&) 

f=r * ft # CWith joined palms.) 

Amita Buddha. 


( 

\ 




° 


) 


(Recite three times each of the following, kneeling in meditation.) 


’’a 

NA 

1 ! 

MO 

0 

KUAN 

1 i 

SHIH 

0 1 

YIN 

O 1 

P’u 

© i 
SA 

& 

j&L 

#*»> 

* 

& 

* 

& 

& 

Blessed b; 

5 Avalokitesvara Bodhisattva. 



c 

NA 

1 ! 

MO 

o 

TA 

1 1 

SHIH 

0 l 

CHIH 

0 1 

P’U 

01 

SA 

ifc 


A 

© 

# 

£ 


& 


Blessed be Mahasthamaprapta Bodhisattva. 

0 M O I I O II O I O I © I I 

NA MO CH’ING CHING TA HAI CHUNG P’U SA 

ft %■ * ft- £ 

© © 

Blessed be all Bodhisattvas in the great pure congregation. 

& %. TEN GRAND VOWS 
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W$£R£K MORNING SERVICE 

3SSfl£ TEN GRAND VOWS 


( y'A T*,A > »te>£«) 

C Still kneeling, recite piously: ) 




I 

Firstly, 


CHE LI CHING 

it 

make obeisance to all Buddhas, 


CHU 

* 




FO 



• • 

• 

• 

' V 

ERH CHE 

CH’ENG 

TSAN 

~ % 


«• 

Secondly, praise Tathagatas* 



JU 

-ko 


LAI 

^ o 


SAN CHE RIIANG HSIU 

i I I f 

Thirdly, proffer abundant oblations, 


RUNG 

& 


V 


YANG 



• • • 

* v s 

SSU CHE TS’AN 

VS) % 1ft 

Fourthly, repent evil deeds, 



YEH CHANG 

# If ° 


v 

WU 


V 

CHE 

* 


SUI 


v 

HSI 


RUNG 


TE 

i. ° 


Fifthly, acquiesce gladly in others’ merits and virtues, 
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*88$ft!l MORNING SERVICE 

%W'£ TEN GRAND VOWS 


• • 


LIU 

V 

CHE 

V 

CH'ING 

CHUAN 

V 

FA 

LUN 

a. 

V \ 

% 


# 

a 


Sixthly, entreat 

^ • 

for the turning of Dharma 

• • 

wheels, 

• 

® 

s 

V 

V 

/ 


/ 

CH’I 

CHE 

CH’ING 

FO 

CHU 

SHIH 


% 

-££- 


-ft 

o 

Seventhly, 

pray 

for Buddhas 

to stay in the world. 



PA 

V 

CHE 

CH’ANG 

SUI 

FO 

HSUEH 

/V 

% 

f 

It 


» 0 

Eighthly, 

always follow and 

learn from the Buddhas* 

• 

V 

• 

V 

• 

/ 

• 

® 

• 

CHIU 

CHE 

HENG 

SHUN 

CHUNG 

SHENG 

iL. 

% 

tt 

m 

* 

4. ° 

Ninthly, 

always gratify all sentient beings, 


• 

• 

® 

• 

• 

• 


V 

V 

— 

/ 

% 

SHIH 

CHE 

P’U 

CHIE 

HU I 

HSIANG 


% 

4 



o 

Tenthly, 

make a 

universal dedication. 




m • 

• 

• . 

• • 

® * 

SHIH FANG 

SAN 

SHIH 

I CHIEH 

FO 

+ Hr 



— 

# o 


To all Buddhas in all places and at all times 
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MORNING SERVICE 

Sli TEN GRAND VOWS 


I CHIEH P’U SA 

— # k 

And all Bodhisattvas Mahasattvas, 




SA 

It ° 


MO HO PO 

Pf 

Mahaprajnaparamita. 


• ® • • 

v ' / ' 

JE PO LO MI 

£ * * 




SZU SHENG 
VP ± 

Each one from 


• ® 

CHIU YU 

# o 

the four kinds of births in the nine realms of 

existence, 


T’UNG TENG 


* 


MEN 


HUA TSANG HSUAN 

4 A -£ PI o 

Invariably ascend the wonderful approach to the Lotus Treasury. 


PA 

NAN 

SAN 

T’U 



» 


it o 


All in 

the eight difficult situations and 

in the three evil paths 
of reincarnation. 

® 

• 

• 

• 

® 



/ 

/ 

/ V 

RUNG 

JU 

P’l 

LU 

HSING HAI 




A 

it 

Enter together the Vairocana 

Ocean of the Bhutatathata. 
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WSBtffi MORNING SERVICE 

Hfigfic THREE REFUGES 


(On the First and the Fifteenth of the Lunar Months 
the above four lines are to be replaced by the following:) 



* 

• 

® 

i 

—• 

V 


KUO 

CHI 

HUNG 

KU 

l£) 

3k 

% 

gj o 

May the national foundation be firm and strong. 

• 

* 

CHIH 

• 

S. 

TAO 

• • • 

/ — 

HSIA CH’ANG 

ZU 

/o 

at 

at 


And good government be extensively prevailing. 

• 

FO 

s 

JIH 

• 

TSENG 

• 9 

HUI 


9 


o 

May the Buddha Sun be increasingly brilliant. 

® 

# 

• 

® 

v 

/ 


V 

FA 

LUN 

CH’ANG 

CHUAN 


* 

t 

h° 

And the Dharma Wheel be ever turning. 


.2. #. 

THREE REFUGES 



© 


^ V 

1 

& & 

I & 1 & & 

TZU 

KUEI 

I FU 

TANG YUAN CHUNG SHENG 




° # ^ 

I take 

refuge in Buddha, wishing all sentient beings 
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MORNING SERVICE 

THREE REFUGES 


O 

£ £ & Il £ O £ 

T’l CHIEH TA TAO FA WU SHANG HSIN 

It A it. 0 # _L 

to understand the great Doctrine and make the superlative resolve. 


© 

^ V i ^ ^ j | “j- ^ j 

TZU KUEI I FAH TANG YUAN CHUNG SHENG 

il ° ^ i° 

I take refuge in Dharma, wishing all sentient beings 

© 

£ i £ £ i ^£ l i 

SHEN JU CHING TSANC, CHIH HUI JU HAI 

m a . ° ^ .1 *> 

to penetrate the Sutra Pit aka with wisdom as unfathomable as 

the ocean. 

© 

^ v I & £ I & I & £ I 

TZU KUEI I SENG TANG YUAN CHUAG SHENG 

<i 

I take refuge in Sangha, wishing all sentient beings 

© 

£ i £ £ I £ I £ £ I 

T’UNG LI TA CHUNG I CH’IEH WU AI 

to harmonize multitudes in general, without any obstruction 

whatsoever, 

© 

i £ O £ 

HO NAN SHENG CHUNG 

fa It & o 

and to respect the sacred Sangha. 
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M&SMi MORNING SERVICE 
PRAISE TO WEITO 


% A PRAISE TO WEITO 

(On the First and the Fifteenth of the Lunar Month, the follow¬ 
ing is to be chanted three times in addition to the others. 


NA 

MO HSIANG 

YUN 

KAI P’U SA 


& 



& & & 



© 



Blessed be Bodhisattvas Mahasattvas under incense-cloud canopies. 



© 



MO 

HO 

SA 


C3 times) 

© 

n 

I 


NA 

MO 

HU 

FA 

WEI T’O TSUN 


jSL 

« 

& 

t * 4 



© 


Blessed 

be Dharma 

Protecting Weito, 

the honored Bodhisattva. 

T’lEN 

P’U 

© 

SA 


(.54*) 

* 

* 

tt 


C3 times) 


A ^ ^ -k JL 

Great-Propitious-CelestiaT Maid’s Dharani 
^ © 

• ••• • • • • • 

NA MO FO T’O NA MO TA MO NA MO SENG CH’IEH 
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m-mvk MORNING SERVICE 
PRAISE TO WEITO 


NA MA SHIH LI MO HO T’l PI YEH 

* * £ rt AW ° 


* • * 
TA NI YEH T’O 

‘tS 'Ml o 


• • • « 

PO LI FU LOU NO 

•Ik *'] £ & ° 


• • • • • 

CHE LI SAN MAN T’O TA SHE 

3'J iL J. ° it & 


• ••• • • • » • 
NI MO HO P’l HO LO CH’IEH TI SAN MAN T’O P’l 

JL° # PS &P5 $ fa ° it Pfc ° *91 


• •••• ••• • 

NI CH’IEH TI MO HO CHIA LI YEH PO NI PO 

/t fa f ^ ^ i 

• t « • • * • • • • 

LA PO NI SA LI WA LI T’O SAN MAN T’O HSIU 

% ° 'A fl| ° & $'\ & it o it ft ° 


• i • • • • « • • 

PO LI TI FU LI NO A LI NO TA MO TI MO 

##*°*Kt*©W*J*o oJ$ 


HO P’l KU PI TI MO HO MI LE TI LOU PO SENG 


• • • • (§) • • • 
CH’I TI HSI TI HS1 SENG CH’I HSI TI 


• • 

SAN MAN 

° £- it 
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ftf|B*£KDi MORNING SERVICE 
PRAISE TO WEITO 


VO A T’O A NOU P’O LO N1 ( ) 

ft° H H J| Jt ° (3 times) 

. 

% 

Weito Praise 

^ ll Oil © l l O M O i I O IIOM 

WEI T’O T’lEN CHIANG P’U SA HUA SHEN 

t » o I- I ft 

Weito, the heavenly general, a Bodhisattva in transformation. 


o MOM O I OIIOIOIIOIOIOI 

YUNG HU FO FA SHIH HUNG SHEN 

4* «. # & t 

To support Buddha Dharma, his vows are grand and profound. 


o I i O i I o I oil @1 Oil Oi 

PAO CH’U CHEN MO CHUN 

f * 4 ?° 

With the precious thunderbolt he subdues the demonic army, 


oi oi on on oil © i ioi o i o 

RUNG TE NAN LUN CH’I TAO FU CH’UN HSIN 

sfj % # ik ° #4# % *«° 

His merits hardly matched, His prayers answer our collective 

wishes. 

I i © ll O IIOIOIOI© II o II 

NA MO P’U YEN P’U SA MO HO SA MO HO PO JE 

"ft it # PUt £ 

Blessed be the Pervasive-Eye Bodhisattva-Mahasattva, 
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mmat * morning service 

fS « SALUTE TO PATRIARCHS 


Ol £ £ 

PO LO MI 


st * 

Mahaprajnaparamita. 


>ft ta. 

SALUTE TO PATRIARCHS 


( test.#£*!■*:«>•?) 

(Exclusively for the First and the Fifteenth of the Lunar Month) 

«f- 

The Celebrant intones: 


CHAN CHU 

St A 

Unfold kneeling spreads. 

$#=.*■ > tmaz > 

Following three strokes of gong, the congregation prostrate on 
hearing the following.! 

^ © 
TING LI HSI THEN TUNG T’U LI TAI TSU SHIH 

« 4i ® * & A M is. if o 

We honor the Patriarchs of the West and the East of all generations. 
TING LI KU CHIN LIEN SHE I CHIEH TSUNG SHIH 

iS flL ^ ili — bn % o 

We honor all the Amidist Masters of the Past and the Present. 
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M$IRIft MORNING SERVICE 

13 ffl SALUTE TO PATRIARCHS 


TING LI T’lEN HSIA HUNG TSUNG YEN CHlAO CHU 

T8 « * T £ % Sit * & 

We honor all the great learned ones who spread Amidism and 


TA SHAN CHIH SHIH 

ft 4 *» 

preach the teachings. 

TING LI KO JEN TE CHIE T’AN SHANG SHIH SHIH 

41 & A fi- # JL -h 

We honor the ten Ordination Masters and the Tonsuring Master 
CHI T’l TU EN SHIH 

A W M. & *f° 

of each one of us. 

^ © 

TING LI TANG TAI HO SHANG 

TS * t ft *> ft ° 

We honor the Great Masters of the present gene ation. 



The Celebrant then intones : 

TUEI MIEN CHAN CHU 

M ft Mi A 

Unfold spreads facing aisle. 

» tpii. & -zr • 

After three strokes of the gong, he announces : 



Wffimi* MORNING SERVICE 
*i@PRAISE OF AVALOKITESVARA 


SHIH WEI NIEN YUEH TAN LIANG CH’EN TA 

t «(t) x K Jk h. 

At this propitious hour on the_day of the month in. __ , 

CHUNG SHIH YUN CHI P’U LI SAN PAI 

^ # % -Hh 4A # 

the congregation of Masters assembles here to make three 

prostrations 

He then intones : 

RUNG I TSU T’ANG 

& II *SL ^ 

Proceed to Patriarch Hall. 


> WH| $ > yfl-ft. =. © 

When all arrive, the bell-gong is sounded and all unfold the 
kneeling spreads and make three prostrations. 




* 


IK 


* 


* 

PRAISE TO AVALOKITESVARA 
NA MO KUO CH’U CHENG FA MING JU LAI 

& A it it & W • 

Blessed be the former Samyag-dharma-vidya Tathagata and 
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IKHXH MORNING SERVICE 
ail®* PRAISE OF AVALOKITESVARA 


HSIEN CH’IEN KUAN SHIH YIN P’U SA 

n ifr a * -t- & » 0 

The present Avalokitesvara Bodhisattva, who. 


CHENG MIAO KUNG TE CHU TA TZU PEI 

A A H ° 

Having accomplished wonderful merits and being endowed with 

great compassion, 

YU I SHEN HSIN HSIEN CH’IEN SHOU YEN 

. Si -f -f 

In one physical and mental entity manifesting a thousand hands 

and eyes, 

FA CHIE HU CHIH CHUNG SHENG 

* « # T 

and perceiving Dharmadhatu, protecting and 

keeping sentient beings, 

KUANG TA TAO HSIN 

Jk A. it • 

Causing them to make the great resolve for enlightenment, 


CHAO CHIEN 

m n 

Contemplating 


LING 

4- 


FA 


CHIAO CHIH YUAN MAN SHENG 

# # ffl ft # 

Teaching them to recite the perfect sacred Dharani, 


CHOU 

JL* 


YUNG LI O TAO TE SHENG FO CH’IEN 

« % H • ft £ ft i5r° 

Always keeps them away from evil paths, enabling them to be 

reborn in the presence of Buddhas. 

WU CHIEN CHUNG CH’IEN CH’AN SHENG O CHI 

M k M * « % & ° 

The unpardonable iniquities and the entangling serious illnesses 
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MRS J i MORNING SERVICE 
mM&K PRAISE OF AVALOKITESVARA 


MO NENG CHIOU CHI HSI SHIH HSIAO CH’U 

HL It A % % ° 

That cannot be otherwise helped will now be all completely 

eradicated. 

SAN MEI PIEN TS’AI HSIEN SHENG CH’IOU YUAN 

#- & ir • 4. I 

Samaya eloquence and prayers and wishes of the present life 
CHIE LING KUO HSI CHUE TING WU I 

4 ^ ft £ • * t I 

Will all be realized and answered definitely without any doubt. 
NENG SHIH SU HUO SAN SHENG TSAO TENG FO TI 

ft ft it ft =. ft • ft ft O 

We are enabled to obtain readily the three vehicles and ascend 

early into Buddha’s land. 

WEI SHENG CHIH LI T’AN MO NENG CH’UNG 

* * ft. ft • fc Jt ft 

His august, sacred power is beyond our praise. 

KU WO I HSIN CH’IOU AI HU CH’IH 

ft ft - •« • ft ft ft # O 

Therefore, we wholeheartedly pray for bis pity and protection. 
SHIH FANG SAN SHIH I CH’IE FO I CH’IE P’U SA 

-f - — i# # o — i# M 

All Buddhas in all places and at all times, And all Bodhisattvas 
MO HO SA MO HO PO JE PO LO MI 

St” 

Mahasattvas, Mahaprajnaparamita. 
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yeEVENING SERVICE 

WWti®. AMITA SUTRA 


& «$■ U % 

EVENING SERVICE 

Amita Sutra for odd-numbered days. 

Act of General Repentance for even-numbered days. 

#&&&#<&-£ ° 

Both sides of the aisle stand facing each other. 

o r»m 4 > o 

• » • 

Turn to face Buddhas. Bow. Then turn to face the aisle again. 




• 0 

•0*0 


Turn to face Buddhas. 



M. 

• o 

• 0 • 0 o 

• o 

Prostrate. 


Arise. 

# 

& 


0 

o 


Prostrate. 

Arise. 


# 

M. 


• o • 

O O • 0 

O O 0 

Prostrate. 

Arise. 



H ft 

• O'OOoC OOOOooo 

Bow. 

O O O o O OCCO° ° o o 
O 00 0 ^0.0 00000 
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*■*»« EVENING SERVICE 

WHRS AMITA SUTRA 


h ft n 

AMITA SUTRA 


^ O 

NA MO LIEN CH’IH HAI HUI FO P’U SA (3 times) 

7$L %j: if ft 4 * # ( ) 

© 

Blessed be Buddhas and Bodhisattvas in the vast assembly of the 
Lotus Pool. 

^ © 

FO SHUO A MI T’O CHING 

# & n m ft m. 

Amita Sutra spoken by Buddha. 


/ K V / — / / * * * / 

JU SHIH WO WEN I SHIH FO TSAI SHE WEI KUO 

A. w • • # & 4* #r 31 • 

Thus I have beard: Once the Buddha was in Sravasti in the 


CH'I SHU CHI KU TU YUAN YU TA PI CH'IU SENG 

=» #&■».«( & Jf. 

Jetavana-Anathapindika Park, together with great Bhiksus, 


— " v V / / ' 

CH’IEN ERH PAI WU SHIH JEN CHU, 


-f" ^ I £ t A H 


- N N 

CHIEH SHIH TA 


* A *. 


One thousand two hundred and fifty in all, all great Aihats, 
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*BT» i EVENING SERVICE 
AMITA SUTRA 


- / ' ' V — / V V ' 

A LO HAN CHUNG SO CHIH SHIH. CHANG LAO SHE 

fT M i'll * ° -& ^ ^ 

known to and recognized by all : Elders Sariputra, 


s / / — K / / / — — x 
LI FU, MO HO MU CHIEN LIEN, MO HO CHIA SHE, 

%'\ % • % Pi 0 ^ st • % P5 $1 % • 

Mahamaudgalyayana, Mahakasyapa, 


MO HO CHIA CHAN YEN, MO HO CHU CHIH LO, 

Pi ' 

Mahakatyayana, Mahakausthila, 


LI P’O TO CHOU LI P’AN T’O CH’IEH NAN T’O 
Revata Suddhipanthaka, Nanda, 


A NAN T’O LO HOU LO 

h » ft • * * # 

Ananda, Rahula, 


CHIAO FAN PO T’l 

Ifr «, A « 

Gavampati, 


PIN T’OU LU P’O LO TO CHIA LIU T’O I 
Pindolabharadvaja, Kalodayin, 


MO HO CHIEH PIN NO, PO CHU LO A NOU LOU T’O 

k Pi -to 

Mahakaphina, Vakkula, Aniruddha, 
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JU SHIH TENG CHU TA TI TZU PING CHU P’U SA 
such great disciples together with the Bodhisattvas 

MO HO SA, WEN SHU SHIH LI FA WANG TZU 

4 ps it • x % tf *•] & 3. -j-. 

Mahasattvas : Manjusri the Dharma Primy, 


/ 

A I TO P’U SA, 

fr 4 M tt 

Ajita Bodhisattva, 


CH’IEN T’O HO T’l P’U SA, 

• ft PfH -g- & • 

Gandhastin Bodhisattva, 


CHANG CHING CHIN P’U SA, YU JU SHIH TENG CHU 

f # & -g- i • ^ & 

Nityodyukta Bodhisattva, with such great Bodhisattvas, and 

© 

TA P’U SA, CHI SHIH T’l HUAN YIN TENG WU LIANG 

-g- & ° A # * a $ • & -f- 

with Sakro Devanam Indra and great multitudes of countless 


CHU T’lEN TA, CHUNG CHU ERH SHIH FO KAO CHANG 

-k 

heavenly beings. At that time Buddha told Elder 


LAO SHE LI FU: TS’UNG SHIH HSI FANG KUO SHIH 

jf'J ft Jk. & ifr • i^L “h 

Sariputra, “To the west from here, beyond millions of 
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'•'/*' V ' ' / — / *» 

WAN I FO TU YU SHIH CHIEH MING YUEH CHI LO 

ft -tf # i. • % * ft % & ° 

Buddhalands, there is a world named Utmost Joy, 


CH’I T’U YU FO, HAO A MI T’O CHIN HSIEN TSAI 

ft ft ft # • WL IT m • 4- «L £ 

where there is a Buddha, known as Am it a. who is preaching 


SHI JO FA, SHE LI FU, PI TU HO KU MING WEI CHI 
now. O Sariputra, why is that land named Utmost 


* , / ^ - / v v 

LO? CH’I KUO CHUNG SHENG WU YU CHUNG K’U, 

*•* m ft ft • ft % ft -&• 

Joy? All beings living in that country are free from suffering 


TAN 

SHOU 

CHU 

LO 

KU 

MING 

CHI 

N 

1.0 

12 

£ 

Hk 

ft 


£ 

jsk 



and only enjoy every bliss I therefore, it is called Utmost Joy. 


YU SHE LI FU, CHI LO KUO TU CH’I CH’UNG LAN 

4 *» 

Moreover, Sariputra, in the land of Utmost Joy seven tiers of 
TUN, CH’I CH’UNG LO WANG, CH’I CH’UNG HANG 

# • -*T It H im * Jc -£ ft 

railings, seven layers of nettings and seven rows of trees, all 
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x — ^ K v — / v 

SHU, CHIEH SHIH SZU PAO CHOU TSA WEI JAO 

# • & ra * # 'F ® 

formed from the four treasures, encompass the periphery, and 


SHIH KU PI KUO MING WEI CHI LO, YU SHE LI FU, 

ffl & 4 4* * ° x -fr *1 * • 

so that country is named Utmost Joy. Moreover, Sariputra, 


CHI LO KUO TU YU CH’I PAO CH’IH PA KUNG TEH 

& m a i. • % -t t • /\ tf> & 

the land of Utmost Joy has the pool of seven jewels, filled 


v — V / — / v / V 

SHU I CH’UNG MAN CH’I CHUNG, CH’IH TI CH’UN I 

• £ % * t • it A « 

with the water of eight meritorious qualities. The bottom of 


_ — S \ v — - N / 

CHIN SHA PU TI, SZU PIEN CHIEH TAO, CHIN YIN 

$L° V3 it it • ^ li¬ 

the pool is entirely covered with gold powder. Stairs on four 


LIU LI PO LI HO CH’ENG, SHANG YU LOU KO 

jg • sfc& #, ° -t # & W 

sides are made of gold, silver, lapis lazuli and crystal. 


I V I CHIN YIN LIU LI PO LI CH’EH CH’U CH’IH CHU 

# y'A M M 3& 3i. % 4 J* # . #• 

Above are pavilions adorned with gold, silver, lapis lazuli, 


•72 • 




CR$EtH EVENING SERVICE 

RjWE® AMITA SUTRA 


v V / / - , - , — 

MA NAO ERH YEN SHIH CHIH CH’IH CHUNG LIEN HUA 

^ ° 4£- • 

crystal, mother-of-pearl and agate. In the pool the lotus flowers 


' — ' — ' — — / 

TA JU CH*E LUN, CH’ING SE CH’ING KUANG. HUANG 

^ • -§* e!L *fr JL • ^k 

are as large as cartwheels, blue-*colored with blue lustre, 


* / — s ^ ^ * 
SE HUANG KUANG, CH’IH SE CH’IH KUANG, PAI SE 

fL ik & isj 

yellow-colored with yellow lustre, red-colored with red lustre 


PAI KUANG, WEI MIAO HSIANG CHIEH, SHE LI PU, 

6 it • Hfc *}- $ 7 * o frl'i %> • 

and white-colored with white lustre, subtle, wonderful, sweet 


f K t K s / * - / 

CHI LO KUO TU CH’ENG CHIU JU SHIH KUNG TE 

& &| i • $t 4* JL % 

and pure. O Sariputra, the land of Utmost Joy has realized such 


CHUANG YEN, YU SHE LI FU, PI FO KUO TU 

& JL o A. 4- M % • & # « X • 

meritorious adornment. Moreover, Sariputra, in that Buddhaland 


/ ' — N “ 
CH’ANG TSO T’lEN YUEH HUANG CHIN WEI TI, 

t ^ A * • * £• *, &■ 

always rings celestial music, and, with yellow gold covering the 
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CHOU YEH LIU SHIH YU T’lEN MAN T’O LO HUA 

S & • # k. £ Ft if 4- ° 

ground, during the six periods of the day and night, rains of 

heavenly Mandarava flowers fall. 

, v " — ' v s “ 

CH’I T’U CHUNG SHENG CH’ANG I CHING TAN, KO 

Jt. A £ ± # 2- • & 

The beings in that land, always in the early morning, each 


v — — , - * —■ v — 

I I KO CH’ENG CHUNG MIAO HUA KUNG YANG T’A 

y'A • &, W- ^ 

with his own sack, collect the wonderful flowers to offer to 


FANG SHIH WAN I FO, CHI I SHIH SHIH HUAN TAO 

4* 'ik # ° .?p *4 • i 

millions of Buddhas in other localities. At mealtime they return 


PEN KUO FAN SHIH CHING Hs’lNG SHE LI FU, CHI 

A si • •& a ft ° -t *1 % • & 

to their own country to eat and stroll. O Sariputra, the land 


LO KUO TU CH’ENG CHIU JU SHIH KUNG TE CHUANG 

® % & 

of Utmost Joy has realized such meritorious adornment. 


YEN, FU TZ’U SHE LI FU, PI KUO CH’ANG YU 

M. o & %■ ft $ • %. B ^ 

Again, Sariputra, in that country there are always all kinds of 
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v V / s / ' — v 9 

CHUNG CHUNG CH’I MIAO TSA SE CHIH NIAO PAI 

ii $ 4 *> # t ■*> • 6 

rare and varicolored birds: white cranes, peacocks, parrots, egrets, 


v y * - V ' v — ' 

HO K’UNG CH’UEH, YING WU, SHE LI, CHIA LING 

A 31 $.■ a, ft 

Kalavinkas and the two-headed birds. These flocks of birds sing 


/ / ^ v — V — 

P’IN CH’IEH RUNG MING CHIH NIAO, SHIH CHU 

M fa • ^ z. ° & iw 

during the six periods of the day and night with harmonious and 


CHUNG NIAO CHOU YEH LIU SHIH CH’U HO YA 

W. *, • f -S. * .ft 

elegant tones which expound thoroughly the five roots, five 


— , — v ' v — V' 

YIN, CH’I YIN YEN CH’ANG WU KEN WU LI, 
powers. 


CH’I P’U T’l FEN, PA SHENG TAO FEN, JU SHIH 

Jt 4- -R • a 5t 

seven Bodhi characteristics, eight sacred right ways and other 


TENG FA CH’I T*U CHUNG SHENG WEN SHIH YIN 

% &o & X $ ± • M 4 

Dharmas like these. In that land the living beings, having heard 
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I CHI EH HSI NIEN FO, NIEN FA, NIEN SENG, 

Zj • 4 & # & & & ft ° 

these tones, are all invariably mindful of Buddha, mindful of 

Dharma and mindful of Sangha. 

SHE LI FU, JU WU WEI TZ’U NIAO SHIH SHIH TSUI 

4" 3’] $ • yk % • if i ® 

0 Sariputra, do not say that these birds are bom as retribution 


PAO SO SHENG, SO I CHE HO? PI FO KUO TU 

«. ft ft & ft-& to % !-• 

for sins. For what reason? In that Buddhaland there is none of 


WU SAN O TAO SHE LI FU, CH'I FO KUO TU 

& ^ .% it ° 4^ **J ^ ® * 

the three evil paths . O Sariputra, in that Buddhaland, 


SHANG WU O TAO CHIH MING, HO K’UANG YU SHIH? 

& m .€• at £ • *r it * ip ° 

not even the names of the three evil paths exist ! how much less 

their actuality! 

SHIH CHU CHUNG NIAO CHIEH SHIH A MI T’O FO 

A & T .*>•§• 

These flocks of birds are all made through transformation by 


y - - , * *V * 

YU LING FA YIN HSUAN LIU PIEN HUA SO TSO 

■Sk 4- * £ ifc • St -ft ft •ft° 

Amita Buddha, who desires the Dharma to be “Widely proclaimed. 
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'•'•/V//' / - - s 

SHE LI FU, PI FO KUO TU WEI FUNG CH’UI TUNG 

& % ; #. # a A • «: JR, »*. % • 

O Sariputra, in that Buddhaland when the soft breezes stir, the 


CIIU PAO HANG SHU CHI PAO LO WANG, CH’U WEI 

ft f ft & • a f « m ■ * 

precious trees and the jewelled nettings give forth subtle and 


MIAO YIN, PH JU PAI CH’IEN CHUNG YUEH 

% • % k* Hf H • 

wonderful sounds like one hundred thousand kinds of music 


T’UNG SHIH CHU TSO WEN SHIH YIN CHE TZU JAN 

n ft «- # ° w a % % • it .« 

all playing at the same time. Those who hear these sounds all 


- S. / VyK — - 

CHI EH SHENG NIEN FO NIEN FA NIEN SENG CHIH 

^ 4. & # • v£r it ft 

naturally become mindful of Buddha, mindful of Dharma and 


HSIN, SHE LI FU, 

o ^ ^'J $ 

mindful of Sangha. 


/ / / / 

CH’I FO KUO TU CH’ENG CHIU 

• 4. ft, m i. • a tt 

O Sariputra, that Buddhaland has realized 


JU SHIH KUNG TE CHUANG YEN. SHE LI FU, YU 

*° & ft % 41 I'H 

such meritorious adornment. O Sariputra, what do you think? 
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JU I YUN HO? PI FO HO KU HAO A MI T’O? 

ft ft ft- 

Why is that Buddha called Amita? 


SHE LI FU, PI FO KUANG MING WU LIANG CHAO 

& *j % • % £ w & -t ° & 

O Sariputra, the radiance of that Buddha is immeasurable, 


SHIH FANG KUO WU SO CHANG AI, SHIH KU HAO 

+ ft a.At If t 

shining on countries everywhere in all ten directions, without any 


WEI A MI T’O YU SHE LI FU, PI FO SIIOU MING 

ft ft ° A 4- ^1 1“ # 4- • 

obstruction, and therefore he is called Amita. Moreover, 


CHI CH’I JEN MIN WU LIANG WU PIEN A SENG CH’I 

1 * A f £ ft If =& 

O Sariputra, the life of that Buddha and of his people lasts foi 


CHIEH KU MING A m’i TO, SHE LI FU, A MI T’O 

in • & £ H ft ft ° ft *J $ • ff $ ft 

countless and boundless Asangkhyeya Kalpas, and so he is named 
FO CH’EING FO I LAI YU CHIN SHIH CHIEH, 

^ ^ ^ t ° 

Amita, O Sariputra, since Amita became Buddha, it has now 
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YU SHE LI FU, PI FO YU WU LIANG WU PIEN 

A. ^ ^ ^ 

been ten Kalpas. Moreover, Sariputra, that Buddha has 

- ,* V - - ,N - X 

SHENG WEN TI TZU, CHIEH A LO HAN, FEI SHIH 

# M PT Jg * • # A 

countless and boundless personal disciples, all Arhats, their 

v X - V / — — / s v 

SUAN SHU CHIH SO NENG CHIH, CHU P’U SA CHUNG 

# * ^ t a *»® &•§-&& • 

number incalculable. Likewise is the assembly of Bodhisattvas. 


I FU JU SHIH SHE LI FU, PI FO KUO TU 

# ft *■ 4." ^ % • & # « i- 


O Sariputra, that Buddhaland has realized such meritorious 


/ v 
CH’ENG CHIU 

/ ' 

JU SHIH 

KUNG 

TE 

CHUANG YEN. 

$ 

adornment. 

■k* Ml 


% 

£ *® 

V X X / 

/ K t 

X 

X 

— - 

YU SHE LI FU, 

CHI LO KUO TU CHUNG SHENG SHENG 

A. & M ^ - 

• # ^ a 

X • 

£ 

it it 


Moreover, Sariputra, living beings born in the land of Utmost 


CHE CHIEH SHIH A PI PA CHIH, CH’I CHUNG TO YU 

% • % & it ft a. st o * t ft 

Joy are all Avaivartikas, many among whom will attain 
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I SHENG PU CH’U CH*I SHU SHEN TO FEI SHIH 

- ± It 4- f - * A 

Buddhahood in this life. Their number is vast and cannot be 


SUAN SHU SO NENG CHIH CHIH, TAN KO I WU 

# *t ^ tt. ^ T MM 

made out by calculation, but may be expressed in terms of 


LIANG WU PIEN A SENG CH’I SHUO. SHE LI FU, 

i m A ft it & ° & M % • 

countless and boundless Asankhyeyas. O Sariputra, the living 


CHUNG SHENG WEN CHE YING TANG FA YUAN YUAN 

% ± w % • a t # m • m 

beings who hear this should take the vow to be born in that 


SHENG PI KUO SO I CHE HO? TE YU JU SHIH 

£ ft jo# « i \ H A 

country. And why? One will be thus enabled to join the company 


CHU SHANG SHAN JEN CHU HUI I CH’U, SHE LI 

ik Jl -#- a i f - o ^ 

of such superior and good people in the same place. O Sariputra, 


FU, PU K’O I SHAO SHAN KEN FU TE YIN YUAN 

^ • 'f' m y ^ si $ i • 

one cannot rely on few good roots, blessings, virtues and causal 
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TE SHENG PI KUO. SHE LI FU, JO YU SHAN NAN 

# i ft B ° ^ ° % 

connections to be born in that country, O Sariputra, if there 


TZU SHAN NU JEN, WEN SHUO A MI TO FO 

f 4- -k A - m & ff ft ft # • 

is a good man or a good woman who hears Amita Buddha 


CHIH CH’IH MING HAO JO I JIH, JO ER; JIH, 

4k # z at • # - a • £ — a • 

and holds firmly his name, whether for one day, or for two days 


v _ \ \ \ \ a y v s \ / 

JO SAN JIH, JO SZU JIH, JO WU JIH, JO LIU JIH, 

£ 8 • £ E 7 n • £ 5 . 8 • # * 8 • 

or for three days, or for four days, or for five days, or for six 


V - V - -- >**>/// ^ 

JO CH'I JIH I HSIN PU LUAN, CH’I JEN LIN MING 

£ .* B • - * SSloJt A |£ 4- 

days, or for seven days, wholeheartedly and without distraction, 


CHUNG SHIH A MI T’O FO YU CHU SHENG CHUNG 
when this person approaches the end of life, Amita Buddha and 


HSIEN TSAI CH’I CH’IEN. SHIH JEN CHUNG SHIH 

# o i A If Ilf • 

all the holy ones will appear before him. When the end comes, 
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HSIN PU TIEN TAO CHI TE WANG SHENG A MI T’O 

•« * JSS p] • ft & 4 IT ffc 

this person, with his mind free from inversion, will go to be 


FO CHI LO KUO TU. SHE LI FU, WO CHIEN SHIH 
bom in Amita Buddha’s land of Utmost Joy. Sariputra, I see this 


LI KU SHUO TZ*U YEN. JO YU CHUNG SHENG 

^4 • ft tfc jHl ^ ° ^ * 

advantage and therefore say these words. If there are living beings 


WEN SHIH SHUO CHE YING TANG FA YUAN SHENG 

W A i& * A it 9t & • £ 

who hear these words, they should make the vow to be born in 


PI KUO TU. SHE LI FU, JU WO CHIN CHE 

9i ® i- ° ^ 34 • 4to $(, ^ % * 

that land. O Sariputra, as I am now praising Amita 


TSAN T’AN A MI T*0 FO PU K’O SZU I RUNG 

He 

Buddha’s inconceivable merits, likewise to the East there are 


/ - '© — ~ v v — ' v ' 

TE CIIIH LI, TUNG FANG I YU A CHU PI FO, 

# t ^ W EU#' 

also Aksobhya Buddha, 
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HSU MI HSIANG FO, TA HSU MI FO, HSU MI 

A M ^ • A A % # • A #f 

Merudhvaja Buddha, Mahameru Buddha, Meruprabhasa Buddha, 


- / v - / / ^ v * 9 

KUANG FO. MI AO YIN FO, JU SHIH TENG HENG HO 

A # • i)' ^ ^ ?k. ^ t§- 

Sughosa Buddha and other such Buddhas as many as Ganges’ 


SHA SHU CHU FO, KO YU CH’I KUO CH’U KUANG 

'& $k ik ik • & ® • & 

sands. Each in his own country puts out his vast and long 


, , * ' ' — — s — 

CH’ANG SHE HSIANG PIEN FU SAN CH’IEN TA CH’IEN 

ft ‘ ^ 4 -=* "f ^ *f" 

tongue, covering entirely the great 

SHIH CHIE SHUO CH’ENG SHIH YEN: JU TENG CHUNG 

■a- %-• in in. If 1: ° ft- f .. £ 

Trichiliocosms, and says the truthful words : ‘All you living 


SHENG TANG HSIN SHIH CH’ENG TSAN PU KO SZU 

£. • ^ 'it A ffir ^ & 

beings should believe this Sutra of Praises tor Inconceivable 


1 KUNG TE I CH’IEH CHU FO SO HU NIEN CHING 

it # #r H & 8 ° 

Merits and for All Buddhas’ Protection and Mindfulness.’ 
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* * / / — ^ * V * * 

SHE LI FU, NAN FANG SHIH CHIEH YU JIH YUEH 

& fro#, 3 * * ^ • t n n 

O Sariputra, in the Southern worlds are Candrasuryapradipa 


— / / / ' - / * v — / 

TENG FO, MING WEN KUANG FO, TA YEN CHIEN FO, 

& # • Z W & A # • 

Buddha, Yasahprabha Buddha, Maharciskamdha Buddha, 


HSU MI TENG FO, WU LIANG CHING CHIN FO, 

a ft » ft • -f # Aft* 

Merupradipa Buddha, Arantavirya Buddha and other such 

JU SHIH TENG HENG HO SHA SHU CHU FO, KO YU 

A ^ 't®- It # 4$ * 4&* 

Buddhas as many as Ganges’ stmds. Each in his own country 
CH’I KUO CH’U KUANG CH’ANG SHE HSIANG PIEN 

HI • ife $: -k 

puts out his vast and long tongue, covering entirely the great 


FU SAN CH’IEN TA CH’IEN SHIH CHIEH SHUO CH’ENG 

H =. t A -t • it «, 

Trichiliocosms, and says the truthful words 

SHIH YEN: JU TENG CHUNG SHENG TANG HSIN SHIH 

If t°ik- % T i. • $■ ft £ 

‘All you living beings should believe this Sutra of Praise for 
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CH’ENG TSAN PU KO SZU I RUNG TE I CH’IEH CHU 

# at & 

Inconceivable Merits and for All Buddhas’ Protection and 


FO SO HU NIEN CHING. SHE LI FU, HSI FANG SHIH 

# &r M & il ° & 3'J ^ 

Mindfulness. 1 O Sariputra, in the Western worlds there are 


/ v / s s x s 

CHIEH YU WU LIANG SHOU FO, WU LIANG HSIANG 

4 #• A * ft 

Amitayus Buddha, Amitaskamdha Buddha, Amitadhavaja Buddha, 


FO, WU LIANG CHUANG FO. TA KUANG FO, TA 

ti # • A JL # • A 

Mahaprabha Buddha, Maharasmiprabha Buddha, Maharatnaketu 


MING FO, PAO HSIANG FO, CHING KUANG FO, 

m # • f ft # • % • 

Buddha, Suddharasmi Buddha. 


JU SHIH TENG HENG HO SHA SHU CHU FO, KO YU 

k* it ^ ft # ft • 3 * * 

and other such Buddhas as many as Ganges' sands. Each in his 


, , — v / /** 

CH’I KUO CH’U KUANG CH’ANG SHE HSIANG PIEN 

Jt a • * R -k 4- ft • f* 

country puts out his vast and long tongue, covering entirely the 
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' — ~ ' - — 

FU SAN CH’ IEN TA CH’IEN SHIH CHIEH SHUO CH’ENG 

4 -=■ T A T «■ -Jf-* 1&. 

great Trichiliocosms, and says the truthful words . 


SHIH YEN: JU TENG CHUNG SHENG TANG HSIN SHIH 

If 't ° '(k % 4 . • *|* 4 # i 

‘AH you living beings should believe this Sutra of Praises for 


~ ' ' v — ' — / 

CH’ENG TSAN PU KO SZU I KUNG TE I CH’IEH 

• . t 7 : T Si ?»!■- in 

Inconceivable Merits and for All Buddhas’ Protection and 


— f V " ' — -vs, v _ 

CHU FO SO HU NIEN CHING SHE LI FU PEI FANG 

# fk a & I o i tj f • it is 

Mindfulness.* O Sariputra, in the Northern worlds are 


SHIH CHIEH YU YEN CIIIEN FO, TSUI SHENG YIN FO 

«■ -??- • t & A 1* • * » -g- # • 

Maharciskamdha Buddha, Dumdubhisvaranirghosa Buddha, 


NAN CHU FO, JIH SHENG FO, WANG MING FO, JU 

» ifl- % • 9 4 . # • m \% • io 

Duspradharsa Buddha, Adityasambhava Buddha, Jalemiprabha 


SHIH TENG HENG HO SHA SHU CHU FO KO YU CH’I 

A H tk. ik 0 & & 

and other such Buddhas as many as Ganges’ sands. Each in his 
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/ — V ' ' ' ' ' — 

KUO CH’U KUANG CH’ANG SHE HSIANG PIEN FU SAN 

& • ftfi $L 

own country puts out his vast and long tongue, covering entirely 


CH’IEN TA CH’IEN SHIH CHIEH SHUO CH’ENG SHIH 

■f * + *•*•«. tt , 

the great Trichiliocosms, and says the truthful words ‘All you 


YEN: JU TENG CHUNG SHENG TANG HSIN SHIH 

t»ar f i • t & A 

living beings should believe this Sutra of Praises for Inconceiv- 


— s s y — **■ — / — N — 

CH’ENG TSAN PU K’O SZU I KUNG TE I CH’IEH CHU 

« - to & 

able Merits and for All Buddhas Protection and 

FO SO HU NIEN CHING. SHE LI FU, HSIA FANG SHIH 

£ ft o f- T 3r *• 

Mindfulness.’ O Sariputra, in the worlds below are Simha 


CHIEH YU SHIH TZU FO, MING WEN FO, MING KUANG 

* • t JL 

Buddha, Yasas Buddha, Yasahprabha Buddha, Dharma Buddha, 


/ // / v * / /V/ 

FO, TA MO FO, FA CH’UANG FO, CHIH FA FO, 

it# it 

Dharmadhvaja Buddha, Dharmadhara Buddha, 
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JU SHIH TENG HENG HO SHA SHU CHU FO, KO YU 

*» £ f H & it 

and other such Buddhas as many as Ganges’ sands. Each in his 


CH’I KUO CH’U KUANG CH’ANG SHE HSIANG PIEN 
country puts out his vast and long tongue, covering entirely 


FU SAN CH’IEN TA CH'IEN SHIH CHIEH SHUO CH’ENG 

as. -t * -r m. «, 

the great Trichiliocosms, and says the truthful words: 


SHIH YEN: JU TENG CHUNG SHENG TANG HSIN SHIH 

if ~& ° '}k ^ it i. 

‘All you living beings should believe this Sutra of Praises for 


— <*. V v — s x 

CH’ENG TSAN PU K’O SZU I RUNG TE I CH’IEH 

m ik X- T «$ ^ 

Inconceivable Merits and for 


/ v 


CHU FO SO HU NIEN CHING. SHE LI FU, SHANG FANG 

* # ft * & m ° 4- *J % • X 


All Buddas’ Protection and Mindfulness.' O Sariputra, in the 


S V v V — / ' * ' 

SHIH CHIEH YU FAN YIN FO SU WANG FO, 

# *• * *.-*•«*• ft i ^ • 

worlds above there are Brahmaghosa Buddha, Naksatraraja Buddha, 
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HSIANG SHANG FO, HSIANG KUANG FO, TA YEN 

4r Jl ^ • Jz. 

Gamdhottama Buddha, Gamdhaprabhasa Buddha, 


CHIEN FO, TSA SE PAO HUA YEN SHEN FO SO LO 

A /»•»& f A A A A 

Maharciskamdha Buddha, Ratnakusuinasarapuspitagatra Buddha, 


SHU WANG FO, PAO HUA TE FO, CHIEN I CH’IEH I 

# £ # • * A & # • Jl - A 

Salendraraja Buddha, Ratnotpalasri Buddha. Sarvarthadarsa 


FO, JU HSU MI SHAN FO, JU SHIH TENG HENG HO 

ify • -ko »i| Ufa • bo tJL 

Buddha, Sumerukalpa Buddha and other such Buddhas as many 


SHA SHU CHU FO. KO YU CH’I KUO CH’U KUANG 
as Ganges* sands. Each in his own country puts out his vast 


CH’ANG SHE HSIANG PIEN FU SAN CH’IEN TA, CH’IEN 

~k "£ ft • S 4 ^ f A *f* 

and long tongue, covering entirely the great Trichiliocosms, and 


SHIH CHIEH SHUO CH’ENG SHIH YEN: JU TENG 

^ • tL M, ■ s tT '^°'rk 

says die truthful words: ‘You living beings should believe 
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CHUNG SHENG TANG HSIN SHIH CH’ENG TSAN PU 

± • t ft A m Ik T- 


this Sutra of Praises tor Inconceivable Merits and for 


_ N _ / — s •— / y V s 

KO SZU I RUNG TE I CH.IEH CHU FO SUO HU NIEN 

TSf « !• - & 

All Buddhas’ Protection and Mindfulness.’ 


CHING. SHE LI FU, YU JU I YUN HO? HO KU 

3! o & M ^ • ik '(k it? H H tk 

O Sariputra, what do you think? Why is it called the Sutra of 


MING WEI I CH’IEH CHU FO SO HU NIEN CHING? 

% ik # #r & i° 

All Buddhas’ Protection and Mindfulness? 


SHE LI FU, JO YU SHAN NAN TZU SHAN NU JEN 

^ ^'J ^ % "J* *o* * A 

O Sariputra, if there are good men and good women who 


WEN SHIH CHING SHOU CHIH CHE CHI WEN CHU FU 

W A M. A % A • & fQ & ft 

hear this Sutra and hold to it and who hear the names of 


MING CHE, SHIH CHU SHAN NAN TZU SHAN NU JEN 

£ &-A# 4 - 

Buddhas, these good men and good women are all under the 



EVENING SERVICE 

wmvtm AMITA SUTRA 


CHIEH WEI I CH’IEH CHU FO CHIH SO HU NIEN, 

4 - in ik # ^ #r € & • 

protection and mindfulness of all Buddhas and will invariably 


chip;h TE PU T’UI CHUAN YU A NOU TO LO SAN 

% ft * ii. «■ ^ w ft $ a ^ 

not retrogress from Annuttara Samyak Sambodhi. 


MIAO SAN P’U T’l. SHIH KU SHE LI FU, JU TENG 

& =. %■ ft ° ft. & *1 f • X f 


Therefore, Suriputra, all of you should believe and accept my 


CHIEH TANG HSIN SHOU WO YU CHI CHU FO SO 

% # M & ft U - ik to *T 

words and what Buddhas have said. O Sariputra, if there are 


SHUO. SHE LI FU, JO YU JEN I FA YUAN CHIN 

tt o ^ • % ft /v • (L jk * 4^ 

people who have already made the vow, are now making the 


FA YUAN, TANG FA YUAN YU SHENG A MI TO FO 

# lOk 9 It & II • & H ft ft W 

vow or are about to make the vow to wish to be born in 


KUO CHE, SHIH CHU JEN TENG CHIEH TE PU 

® ° Jt ik ^ • & ft ^ 



Araita Buddhaland, these people invariably will not retrogress 
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CHUAN YU A NOU TO LO SAN MIAO SAN P’U T’l, 

4* 4MT # ? * i ft =L 4 « ° 

from Annuttara Sarayak Sambodhi, whether they 


/y/s v y — h — — % 

YU PI KUO TU JO I SHENG, JO CHIN SHENG, LO 

were born, or are born or will be born in that land. 


TANG SHENG. SHIH KU SHE LI FU, CHU SHAN NAN 

t i» 4 f, 

Therefore, O Sariputra, ail good men and 


yv v / * v * v — — — 

TZU SHAN NU JEN JO YU HSIN CHE YING TANG FA 

■J* -§• | ^ • j 

good women, if they are believers, should make the vow to be 


* — y / * * * / / y — 

YUAN SHENG PI KUO TU, SHE LI FU, JU WO CHIN 

W\ jfc- ° & M ^ 

born in that land. O Sariputra, as I am now praising all 


v — ' — » * v — / • 

CHE CH’ENG TSAN CHU FO PU K’O SZU I RUNG TE 

* • » tt 

Buddhas' inconceivable merits, likewise all those 


PI CHU FO TENG I CH’ENG TSAN WO PU K'O SZU 

■ft. ft 4 • # # # ft • * T *• 

Buddhas praise my inconceivable merits and say these words: 
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v ■ / / ' ' / v — / 

I KUNG TE ERH TSO SHIH YEN: SHIH CHIA MOU 

t Ji 4 » 6 ^ '!"•# at 4 - 

‘Sakyamuni Buddha can do very difficult and rare things. 


NI FO @ NENG WEI SHEN NAN HSI YU CHIH SHIH, 

VLft • ft *r ■& ft ft ^ %° 

In the saha land during the evil time of five turbidities: 


tt — / /> v/ v * / 

NENG YU SO P’0 KUO TU, WU CHO O SHIH: CHIEH 

ft # B i-i 11 # • in 

amidst the kalpa turbidity, the view turbidity, the affliction 


CHO CHIEN CHO, PAN NAO CHO, HEUNG SHENG CHO, 

as • jl a5 • * * as • £ ± as • 

turbidity, the living-being turbidity and the life turbidity, 


s / — / — * — / *— v — 

MING CHO CHUNG, TE A HOU TO LO SAN MIAO SAN 

ft as t • # H ft 9* X ft = 

he can attain Annuttara Samyak Sambodhi and speak 


P’U T’l WEI CHU CHUNG SHENG SHUO SHIH I CH’IEH 

%• $1 ° ik 9 £ • tt Jk. — 

for living beings this Dharma, which is hardly believable, to 


SHIH CHIEN NAN HSIN CHIH PA SHE LI FU, TANG 

•a- iuj ft ft ° ft *J * • t 

all the world.’ O Sariputra, you should know that I do this 
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CHIH WO YU WU CHO O SHIH HSING TZU NAN SHIH 

*> $ a. $.€-•»• -ft it * • 

difficult thing during the evil time of the five turbidities. 


TE A NOU TO LO SAN MI AO SAN P’U T’l, WEI I 

WH® 9 & =. 4- * • * - 

Attain Annuttara Samyak Sambodhi and speak, for the sake of 


CH’IEH SHIH CHIEN SHUO TZU NAN HSIH CHIH FA 

te? -a- r«i tit. it $ m 

all the world, this hard-to*believe Dharma. It is, indeed, 

o 

SHIH WEI SHEN NAN. FO SHUO TZU CHING I, SHEH 

A A A tt & 

very difficult.” After Buddha spoke this Sutra, Sariputra 


LI FU CHI CHU PI CH’IU I CH’IEH SHIH CHIEN 

i'i % • A ik & • — to -fr 

and all the Bhiksus, devas, human beings, 


T’lEN JEN A HSIU LO TENG WEN FO SO SHUO 

A Aft#- 

Asuras, etc., in all worlds, having heard what Buddha 


- yS N Hy/H 

HUAN HSI HSIN SHOU TSO LI ERH CH’U. 

Jfc & 11 ft 4 r° 

said, joyously believed, bowed and left. 
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FO SHUO A MI T’O CHING 

# tL H ft & ° 

Amita Sutra spoken by Buddha 


PA I CH’IEH YEH CHANG KEN PEN TE SHENG CHING 

i7J f If #. fl- £ 

Uproot'-all^Karmic^Hindrances-for-Rebirth'-in'Pure-Land 




T V, U T’O LO NI 

X ft M JL 

Dharani 


NA 

MO A MI 

TO P’O YEH 

TO T’O 

CH’IEH TO 

YEH 


M PT $ £ # & • 

o *2 ^ 

fa 

£ 


TO 

TI YEH T’O A 

MI LI 

TU 

P’O 

PI 


*!L ^ 

'WL o FT 

ft *] 

I * 


«Dt° 

A 

MI 

LI TO 

HSI 

TAN 

P’O 

P’l 

FT 

ft 

M *$ 

o 

iviU 

JK. 

* 

© 







© 

A 

Ml 

LI TO 

P’l CHIA 

LAN 

TI 

PT 

ft 

*) 

° 


ft 

© 

A 

MI 

LI TO 

P’ I CHIA 

LAN 

TO 

FT 

ft 

*] P l 

° 


ft 

$ o 



o 





CH’IEH MI 

NI 

CHIEH 

CHIEH 

NO 

fa 

ft 

° 

fa 
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CfflH TO CHIA LI SO P’O HO (3 times) 

¥■ f 4 <T° (5.*) 


( ft-fc 1*1 #■##«•¥■ B «■* ) 

(During the seven-day retreat, here follows Praise of Amita 
Buddha; on other days, here follows Food Bestowal after Meng- 


shan.) 



* # « 





Praise of Amita Buddha 



i i 

o 

I I O l 

O l 

G 

A 

MI 

T’O 

FO SHEN 

CHING 

SE 

IT 

m 

ft 

# * 

£ 

o 

Amita Buddha, 

all in 

golden color, 



o 

i 

l o 

l 1 O 1 

O I 

o 

HSIANG HAO 

KUANG MING WU 

TENG 

LUN 

IQ 


£ 

m & 

♦ 

fa ° 

With form, features and radiance unequalled, 


o 

i i 

o 

l I O l 

O 1 

o 

PAI 

HAO 

WAN 

CHUAN WU 

HSU 

MI 

<a 

€ 

tl 


a 

$8 o 


White curls winding like the five Sumeru Mountains, 


o l l O l l O l O I O l I 

KAH MU CH’ENG CH’ING SZU TA HAI 

a i s a a 

And purple eyes as clear as the four great seas. 
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o 

1 1 

O 

1 

1 o 

1 o 

1 O 1 

KUANG CHUNG HUA 

FO 

wu 

SHU 

I 

& 

+ 

it 


M. 

ft 

•ft o 

In his 

aura are 

transformed Buddhas in 

countless millions* 

O 

1 1 

o 

1 1 

O I 

O l 

© 1 

HUA 

P’U 

SA CHUNG 

I 

wu 

PIEN 

it 

4 

ft 

* 



& 0 

And transformed Bodhisattvas, 

also, in 

limitless number; 

o 

1 1 

o 

1 1 

O I 

O I 

O I 

szu 

SHIH 

PA 

YUAN 

TU 

CHUNG SHENG 

& 

+ 


m 

fL 

* 

4° 


Forty-eight vows he made to enlighten sentient beings 


o i I O I i O I 01 oil 

CHIU P’ING HSIEN LING TENG PI AN 

ft. * 4 “ & & # 0 

And to enable all nine grades to reach the other shore. 


Olio l l O I I 01 ©I I O I I Ol 

NA MO HSI FANG CHI LO SHIH CHIEH TA TZ’O TA 

£)&&-&&&■& ^ ° ^ 

Ble ssed be the Most Compassionate One of the Western 


Olio 11 ©I o 

PEI A MI T’O FO 
& o ft }(j ffc # o 
Paradise, Amita Buddha. 


I * ; ; NA MO A MI T’O FO : : : ! (Many times) 

ife-lfc. ftj*ft# !*■**.) 

Blessed be Amita Buddha. 
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AN ACT OF BUDDHA WORSHIP, 
AND GENERAL REPENTANCE 



i 

l 


&© 

* / 

TA TZ’U 

TA PEI 

MIN 

CHUNG 

SHENG 

s 

* 

m 

& 


0, Most Merciful and Compassionate One, 

pity all 

beings. 

-i- 

! 

* V 

I 

* V 

I 

/ 

o 

/ 

TA HSI 

TA SHE 

CHI 

HAN 

SHIH 

* & 




m, o 

With great joy 

and abandonment, succor those with Vijnana. 

1 

' V 

i 

— t 

i 

V 


o 

/ 

HSIANG HAO 

KUANG MING 

I 

TZU 

YEN 

*9 

£ m 

y'A 


JL° 

To the one with noble features and 

radiance for self-adomment, 


© I I * 

\ y % — — s V 

CHUNG TENG CHIH HSIN KUEI MING LI 

jt .« if- 4- it o 

We the congregation, wholeheartedly take refuge and pay homage. 

& i £ £ 

' / — — / — v 

NA MO KUEI I SHIH FANG CHIN HSU K’UNG CHIEH 

% -JF-° 

We take refuge in all Buddhas everywhere throughout all 


I CH’IE CHU FO 

— to fit # ° 

space. 
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£ ! £ £ 

NA MO KUEI I SHIH FANG CHIN HSU K’UNG CHIEH 

t i I £ ^ ° 

We take refuge in all Dharmas everywhere throughout all 

1 £ 

- /V 

I CH’IETSUN FA 

— 1 % 4 &° 

space. 

* ! £ £ 

v / — — / — ' — - ' 

NA MO KUEI I SHIH FANG CHIN HSU K’UNG CHIEH 

^ m o 4 I £ # ° 

We take refuge in all the holy sanghas everywhere throughout 

I £ 

— v / v 


I CH’IE HSIEN SHENG SENG 


— 

all space. 

£ 

t- a 

&© 

ft o 

* 

% 

£ 

NA MO 

JU LAI YING 

RUNG CHENG 

PIEN 

CHIH 

x£j • 

•k* ^ • >S 

«• • JE. 

% 

2fp • 

Blessed be Tathagata Arahat Samyak Sambuddha 

£ l 

it ^ ^ v 


£ 

V 


MING HSING CHU SHAN SHIH SHIH CHIEN CHIEH 

a )l It A ' I- ^ ^ W W • 


Vidyacarana sampanna Sugata Lokavid 
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£ I £ 

WU SHANG SHIH T’lAO YU CHANG FU T’lEN JEN 

& -t * • « Ip * A- ^ A 

Annutara Purusa-damya-sarathi Sasta deva-manuayanam 

£ &© £ 

SHIH FO SHIH TSUN 

Buddha Lokanatha 

£ £0 

NA MO P’U KUANG FO 

Blessed be Samantaprabha Buddha. 

£ I £ 

H / V * % 

NA MO P’U MING FO 

ifc M ■£ « # 

Blesaed be Samantaprabhasa Buddha. 

£ £ 

NA MO P’U CHING FO 

* M 4 # 

Blessed be Samantavimala Buddha. 

£ I I £ 

NA MO TUO MO LUO PA CHAN T,AN HSIANG FO 

4 # 

Blessed be Tamalapattracandanagandha Buddha. 
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£ I £ 

S / - / - / 

NA MO CHAN T'AN KUANG FO 

* Mr ffi it 4L # 

Blessed be Candanaprabha Buddha. 

£ I £ 

NA MO MO NI CH’UANG FO 

* JL ft # 

Blessed be Manipataka Buddha. 

ill & 

N / — v * / / V — / 

NA MO HUAN HSI TSANG MO NI PAO CHI FO 

4* $ 45 £ * # # 

Blessed be Nandagarbha Maniratnakuta Buddha. 

£ i ii 

\ / - - V - ^ V «k % 

NA MO I CH’IE SHIH CHIEN LO CHIEN SHANG TA 

ifc M — JL X A 

Blessed be All-in-the-World-Glad-to-See Supreme-Zeal 

£ 

CHING CHIN FO 

at # 

Buddha. 

£ i i £ 

NA MO MO NI CH’UANG TENG KUANG FO 

fa M JSt JL tt * & # 

Blessed be Manipataka Dipaprabha Buddha. 
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$ ’ £ 

NA MO HUE I CHU CHAO FO 

Blessed be Wisdom-Torch-Shines Buddha. 


£ I £ 

NA MO HAI TE KUANG MING FO 

& & # 

Blessed be Sea-Virtue-Bright Buddha. 


£ I I 

X, — — / / V s — 

NA MO CHIN KANG LAO CH’IANG P’U SAN CHIN 

fo M «■] 4= Si ♦ ft 4- 

Blessed be Diamond-Strong-Universally-Dispense-Gold-Light 


* 

KUANG FO 
Buddha. 

* ! I £ 

•»/> / — * v v / 

NA MO TA CH’IANG CHING CHIN YUNG MENG FO 

at 

Blesssd be Great-Strong-Zealous-Bold-Fierce Buddha. 

£ I £ 

S / s - - / 

NA MO TA PEI KUANG FO 

fa 4k A A ?t # 

Blessed be Great-Compassionate-Light Buddha, 
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& I & 

NA MO TZ’U LI WANG FO 

ife £ ft £ # 

Blessed be Mercy-Power-King Buddha, 

& & 

NA MO TZ’U TSANG FO 

ih M # 

Blessed be Mercy-Storage Buddha. 

£11 * 

^ / — / — — / N ' 

NA MO CHAN T’AN K’U CHUANG YEN SHENG FO 

Blessed be Candana-Cave-Adornment-Excels Buddha. 


£ i £ 

s , , ■> V • 

NA MO HSIEN SHAN SHOU FO 

& -n- if # 

Blessed be Sage-Virtue-Top Buddha. 

£ £ 

' / ' ' / 

NA MO SHAN I FO 

* 4 # 4# 

Blessed be Good-Will Buddha. 

£ i & 

> / V — / / / 

NA MO KUANG CHUANG YEN WANG FO 

£ itt & £ # 

Blessed be Extensively-Adomed-King Buddha. 
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S I £ 

' / — — — / 

NA MO CHIN HUA KUANG FO 

ifc* * £ # 

Blessed be Gold-Blossom-Light Buddha. 

a I I * 

NA MO PAO KAI CHAO K’UNG TZU TSAI LI WANG FO 

ifc-fe * * « $ 4 & fi i ft 

Blessed be Precious-Canopy-Shine-Space Sovereign-Power Buddha. 

aii a 

' ' - — v — — / 

NA MO HSU K’UNG PAO HUA KUANG FO 

ifc-fc 4 $ f I it ® 

Blessed be Void-Space Precious-Blossom-Light Buddha. 

a i i a 

NA MO LIU LI CHUANG YEN WANG FO 

*) * & Hi# 

Blessed be Crystal-Adornment-King Buddha. 

aii a 

•* / V * *• — — / 

NA MO P’U HSIEN SE SHEN KUANG FO 

fa & 4h tL & # 

Blessed be Universal-Manifest-Form-Entity-Light Buddha. 

a i a 

N / S ^ * - / 

NA MO PU TUNG CHIH KUANG FO 

fa A X % * £ # 

Blessed be Non-Moving-Wisdom-Light Buddha. 
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* i I & 

NA MO HSIANG FU CHUNG MO WANG FO 

A * ffr ft ? 4 i # 

Blessed be Subdue-All-the~Devils Buddha. 


& I & 

NA MO TS’AI KUANG MING FO 

A-fc * & » # 

Blessed be Talent-Light-Bright Buddha. 

£ l £ 

* / * * * / 

NA MO CHIH HUEI SHENG FO 

& J* 4* 

Blessed be Wisdom-Excels Buddha. 


* I * 

NA MO MI LE HSIEN KUANG FO 

ii# ft ^ # 

Blessed be Maitreya-Immortal-Light Buddha. 


^ 1 _ i. * 

NA MO SHAN CHI YUE YIN MIAO TSUN CHIH WANG FO 
Blessed be Virtuous-Calm-Mocm-Sound-Wonder-Wizard Buddha. 


& I £ 

NA MO SHIH CHING KUANG FO 

A «• Sf- A. # 

Blessed be Wor ld-Pure-Light Buddha. 
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£ I I <*> 

* / / V / — // 

NA MO LUNG CHUNG SHANG TSUN WANG FO 

«* it « £ ♦ £ . * 

Blessed be Dragon-Seed-Upward Honored-King Buddha. 

£ ! £ 

V / N N - / 

NA MO JIH YUEH KUANG FO 

ife 9 H JL # 

Blessed be Sun-Moon-Light Buddha. 

* I * 

NA MO JIH YUEH CHU KUANG FO 

Blessed be Sun-Moon-Pearl-Light Buddha. 

£ I & 

NA MO HUI CH’UANG SHENG WANG FO 

« tt «■ i # 

Blessed be Wisdom-Pennant-Victory-King Buddha. 

£ I I & 

\ ^ — 'y v K * * / / 

NA MO SHIH TZU HOU TZU TSAI LI WANG FO 

i fe *?* # £ # 

Blessed be Lion-Roars-Sovereign-Power-King Buddha. 

£ I £ 

NA MO MI AO YIN SHENG FO 

«■ # 

Blessed be Wonderful-Voice-Excels Buddha, 
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£ I & 

/ / - ✓ / 

NA MO CH'ANG KUANG CH’UANG FO 

ife & t X, tt # 

Blessed be Permanent Light-Pennant Buddha. 

£ I £ 

v / — x - / 

NA MO KUAN SHIH TENG FO 

& #?, -a- ^ 

Blessed be Perceive-World-Lamp Buddha. 

£ I £ 

v , x — — / / 

NA MO HUI WEI TENG WANG FO 

fo M & * i 

Blessed be Wisdom-Majesty-Lamp-King Buddha. 


& i £ 

NA MO FA SHENG WANG FO 

& & & M- i # 

Blessed be Dharma-Victory-King Buddha. 


& I £ 

v / — / — / 

NA MO HSU MI KUANG FO 

^fi ^ 

Blessed be Sumeru-Light Buddha. 


& I & 

-• 7 — ' ' - — / 

NA MO HSU MAN NA HUA KUANG FO 

ffi ± # 4 A. # 

Blessed be Sumana-Blossom-Light Buddha. 
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& I I & 

NA MO YOU T’AN PO LO HUA SHU SHENG WANG FO 

H * **# * * », i * 

Blessed be Udumbara-Blossom-Extra-Excellenoe-King Buddha. 


i I & 

V / A \ A / i 

NA MO TA HUI LI WANG FO 

£ # 

Blessed be Great-Wisdom-Power-King Buddha. 

*11 £ 

K / — x / — V 9 

NA MO A CH’O P’l HUAN HSI KUANG FO 

6 B vl ft 4 * & * 

Blessed be Aksobhya-Delight-in-Light Buddha. 

i i i & 

NA MO WU LIANG YIN SHENG WANG FO 

i bM M * $ % £ * 

Blessed be Count less-Voices-King Buddha. 


* * 

NA MO TS’AI KUANG FO 

Blessed be Talent-Light Buddha. 

& I * 

' / — v — / 

NA MO CHIN HAI KUANG FO 

k % 4L # 

Blessed be Gold-Sea-Light Buddha. 
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£ I ! & 

' / - v ' ' ' — / / 

NA MO SHAN HAI HUI TZU TSAI T’UNG WANG FO 

J-l H ll & i& i # 

Blessed be Mountain-'Sea-Wisdom-Sovereign-Magic-King Buddha. 

* 1 _ £ 

NA MO TA T’UNG KUANG FO 

i# 

Blessed be Great-Magic-Light Buddha. 

£ i i £ 

v / - — V/ V // 

NA MO I CH’IE FA CH’ANG MAN WANG FO 

£) & — Si# 

Blessed be All-Dharmas-Always-Fulfilled-King Buddha. 

£ o to 

\ > — tit 

NA MO SHIH CHIA MOU NI FO 

4“ fiL # 

Blessed be Sakyamuni Buddha. 

& I £ 

•. , — — ' ' / 

NA MO CHIN KANG PU HUAI FO 

& M «■) T ijt # 

Blessed be Diamond-Indestructible Buddha. 

& & 

NA MO PAO KUANG FO 

W j £ H 

Blessed be Precious-Light Buddha. 
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& I £ 

NA MO LUNG TSUN WANG FO 

«, * £ # 

Blessed be Dragon-Honor-King Buddha. 

* I & 

% / — * — / 

NA MO CHING CHIN CHUN FO 

& * * 

Blessed be Zealous-Army Buddha. 


£ I & 

V V — ' V » 

NA MO CHING CHIN HSI FO 

«• st 4- # 

Blessed be Zeal-Delight Buddha. 

$ £ 

' / V V • 

NA MO PAO HUO FO 

# A # 

Blessed be Precious-Fire Buddha. 

& I & 

NA MO PAO YUE KUANG FO 

** f * £ # 

Blessed be Precious-Moon-Light Buddha. 

& I & 

NA MO HSIEN WU YU FO 

& & ft jUJ 

Blessed be Manifest-No-Fool Buddha. 
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£ £ 

n / V v / 

NA MO PAO YUE FO 

f n # 

Blessed be Precious-Moon Buddha. 

£ £ 

x / / * / 

NA MO WU KOU FO 

*4 & 46 # 

Blessed be No-Filth Buddha. 

& & 

* / / * / 

NA MO LI KOU FO 

0- *J5 # 

Blessed be Rid-of-Filth Buddha. 

& S 

*• / v — / 

NA MO YUNG SHIH FO 

Blessed be Courage-Donate Buddha. 

£ £ 

' / — ' » 

NA MO CH’ING CHING FO 

?*• if # 

Blessed be Pure-Clean Buddha. 

& I £ 

* / — v — / 

NA MO CH’ING CHING SHIH FO 

&} ify 

Blessed be Pure-Clean-Donate Buddha. 
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Sll#stiffs# AN ACT OF BUDDHA WORSHIP AND GENERAL REPENTANCE 


£ ! & 

' / — - — t 

NA MO SO LIU NA FO 

* M % & 

Blessed be So^Liu-Na Buddha. 

£ £ 

N / y - / 

NA MO SHU I T’lEN FO 

*4 i A # 

Blessed be Water-Sky Buddha. 

£ £ 

NA MO CHIEN TE FO 

* M Sr -fe# 

Blessed be Firm-Virtue Buddha. 

£ 1 _ £ 

NA MO CHAN T’AN RUNG TE FO 

# % # 

Blessed be Candana-Merit-Virtue- Buddha. 

£ I £ 

NA MO WU LIANG CHU KUANG FO 

& # 

Blessed be Immeasurable-Scooped-Light Buddha. 

£ £ 

NA MO KUANG TE FO 

& M it 

Blessed be Light-Virtue Buddha. 
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£ l £ 

NA MO WU YU TE FO 

ife # 

Blessed be Na-Worry-Virtue Buddha. 

£ I £ 

s. / * / / / 

NA MO NA LO YEN FO 
Blessed be Narayana Buddha. 

£ I £ 

* / — / — / 

NA MO RUNG TE HUA FO 

& 4 # 

Blessed be Merit-Virtue—Blossom Buddha. 

& I I & 

NA MO LIEN HUA KUANG YU HSI SHENG T’UNG FO 

ifc-fcii* & a® * a# 

Blessed be Lotus-Blossom-Light-Play-Magic Buddha. 

£ I * 

NA MO TS’AI RUNG TE FO 

i6 4 li 4fc ft 

Blessed be Wealth-Merit-Virtue Buddha. 

& S 

v / / ' t 

NA MO TE NIEN FO 

ife & # 

Blessed be Virtue-Comtemplation Buddha. 
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* I I & 

s / ' / — — / / 

NA MO SHAN MING CH’ENG RUNG TE FO 

M ^ 

Blessed be Good-Fame-Named-Merit-Virtue Buddha. 

ill & 

s ^ ' / •* / 

NA MO HUNG YEN TI CH’UANG WANG FO 

ifc -&> ^ fk JL # 

Blessed be Red-Flame-I mperial-Banner-Ring Buddha. 

i i i i 

N / V/V - / / 

NA MO SHAN YU P’U RUNG TE FO 

* & 4- & V) -fe # 

Blessed be Virtuous-Wander-Step - Merit-Virtue Buddha. 

& i i 

v / s v % f 

NA MO TOU CHAN SHENG FO 

& Mr U ft, /§■ 1$ 

Blessed be Fight-War-Victory Buddha. 

i i & 

* / * / * / 

NA MO SHAN TU P’U FO 

-H- tit ijr 1$ 

Blessed be Virtuous-Wander—Step Buddha. 

i i i & 

V / — — — / - / / 

NA MO CHOU TSA CHUANG YEN RUNG TE FO 

& & M $ A * # 4M* 

Blessed be Full-Lap- Adornment-Merit-Virtue Buddha. 
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& I & 

NA MO PAO HUA YU PU FO 

& t #• ift DMf 

Blessed be Precious-Blossom-Wander-Step Buddha. 


<*> I ; 1 

v , V / — ' - ' - / 

NA MO PAO LIEN HUA SHAN CHU SO LO SHU WANG 

t % & t it ^ 4 ^ If I # i 

Blessed be Precious-Lotus-Wei 1-D welt-in*" Sala~Tree-King 


/ 

FO 

Buddha. 

*1 & 1 & 

t — — / // 

NA MO FA CHIE TSANG SHEN A MI T’O FO 

« & & & & % h m ft # 

Blessed be Entity-in-Dharmadhatu Amita Buddha and 

£ I £ 

jU SHIH TENG I CH’IEH SHIH CHIEH CHU FO SHIH 

jo & % o ~ -i# ^ o & 

All those Buddhas in all worlds, the 

£ I ' £ £ 

- f \ \ v N - ' - 

TSUN CII’ANG CHU TSAI SHIH SHIH CHU SHIH TSUN 

4 » t ft $ t * 4 ° 

World Honored Ones, ever dwelling; May all those World 
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I * £ I 

— t « V * V V — ' V 

TANG TZ*U NIEN WO JO WO TZ’U SHENG JO WO 

*#* £ & ^ & £ 0 £ 

Honored Ones have merciful consideration for me. For, in this 

£ I I £ 

t — / / V — v V / 

CH'IEN SHENG TS’UNG WU SHIH SHENG SZU I LAI 

i-T £ ° o 

existence of mine or in my previous existence, 

& & i & 

y — \ \ s \ — x \ ■— — 

SO TSO CHUNG TSUI JO TZU TSO JO CHIAO T’A TSO 

fk M ^ ° & ii ii ° £ ^ 'ft ° 

In Samsara since time without beginning, for all sins, whether 

£ ' £ 

% ■— \ y v v s — v v — 

CHIEN TSO SUI HSI JO T’A JO SENG JO SZU FANG 

JL Or 

committed by myself or by others whom I ordered or viewed with 
connivance, for articles belonging to Stupas ortoSanghas everywhere 

£ £ l £ 

— * * V x N —■ V ** 

SENG WU JO TZU CHU JO CHIAO T’A CHU CHIEN 

ft & ° £ il ° £ It «. JK ° fL 

stolen by myself or by others whom I ordered or viewed with 

£ I £ £ 

V / V V / ' ' ' - — 

CHU SUI HSI WU WU CHIEN TSU JO TZU TSO 

ft it i 4 r*l 

connivance, for the five unpardonable offences whether committed 
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! £ £ ! 

s ' — — ' — / V / v 

JO CHI AO T’A TSO CHIEN TSO SUI HSI SHIH PU 

^ t IMt ° l if fit 4- ° + ^ 

by myself or by others whom I ordered or viewed with connivance, 

£ & i 3 

X X XX - X X — — V 

SHAN TAO JO TZU TSO JO CHI AO T’A TSO CHIEN 

-If- fit ° % if ° if ° At 

for all of the ten evil deeds whether committed by myself or 

£ i £ & 

/ V V — ' » * V s / 

TSO SUI HSI SO TSU TSU CHANG HUO YU FU TS’ANG 

It I? ° ic # 4 & ° 

by others whom I ordered or viewed with connivance, for all 

i & & i 

xxx / —— x x x x y \ 

HUO PU FU TS’ANG YING TO TI YU WO KUEI CH’U 

A 4 4° H 5fc 4 t 

those sins, whether covered and hidden or open and obvious, 

£ £ l £ 

- - /XX - XX X 

SHENG CHU YU O CHU PIEN TI HSIA CHIEN 

± ° #■ ,§• ft ° 4 )i T **° 

which deserved transmigration into hells, hungry ghosts, animals, 
and such evil paths of existence as well as into mean borderlands 

£ i t 

,XX - / X y X V “ X 

CHI MIE LI CH’E JU SHIH TENG CH’U SO TSO TSUI 

^ I ^ 4° io ^ % 

and such places like Mleccha Cbarbarian, heathen frontiers)--' 
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* I <!> I 

v — — — — / s 

CHANG CHIN CHIE TS’AN HUI CHIN CHU FO SHIH 

If o 

for all those sins committed I now remorsefully repent. Now, 

& $ I $ 

— — * — y — NSVV 

TSUN TANG CHENG CHIH WO TANG I NIEN WO WO 

a ° i? ft* 

may all Buddhas, the World Honored Ones, witness and remember 

II $ $ 

FU YU CHU FO SHIH TSUN CHIEN TSO JU SHIH YEN 

ffi. ♦ 15“ ° if 4° A "t ° 

me. And, before all Buddhas, the World Honored Ones, I say 
i $ $ I 

«*VV — S V' — / / 

JO WO TZ’U SHENG JO WO YU SHENG TS’ENG USING 

±° f -ft 

these words: If, in this life of mine, or in the rest of my existence, 


& $ I 

> — ' V - " v'— V 

PU SHIH HUO SHOU CHING CHIEH NAI CHIH SHIH YU 

fa°K T &° 75 $. fa & 

I did some almsgiving and offering, or kept the holy precepts, or 

$ $ I 

v — — / — / * — s 

CH'U SHENG I T’UAN CHIH SHIH HUO HSIU CHING 

% £ o — ^ ° ^ 

even as much as gave to an animal only a morsel of food, or 
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t $ I ^ * 

HSING SO YU SHAN KEN CH’ENG CHIU CHUNG SHENG 

It ° 11 4 ^ ^ £ ° 

practised pure cultivation — all these virtuous roots, and those 

& I & 

SO YU SHAN KEN HSIU HSING P’U T’l SO YU SHAN 

ft if 4 to. ° 0- ft 4 ft if 4 

for developing all beings and for cultivating Bodhi, and those 

* I ^ $ & 

KEN CHI WU SHANG CHIH SO YU SHAN KEN I 

° ZL Mr Jt ^ ° #r % 4- & ° — 

good roots generated from unexcelled wisdom, combined 

! & & _ 

CH’IE HO CHI HSIAO CHI CH’OU LIANG CHIEH HSI 

to ^ |° t if -H i ° 

altogether, reckoned and measured, are all offered up as 

<*> * _ 1 * 

HU I HSIANG A HOU TO LO SAN MIAO SAN P’U T’l 

i® ° # £ &■ ° ^ & ° 

Parinamana (transference) towards Anuttara Samyak Sambodhi. 


! & $ 
JU KUO CH’U WEI LAI HSIEN TSAI CHU FO 

t 4 4- & o to ik 

As all the Buddhas in the past, at present and in the future 
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£ i £ 

SO TSO HUI HSIANG WO I JU SHIH HUI HSIANG 

if iHL ° =$( Tfr 4 k> Jk. iJsL o 

did the Parinamana, I, likewise> am doing the same. May the 

I i & l £ 

\ s. — v / — / f / 

CHUNG TSUI CHIEH CH’AN HUI CHU FU CHIN SUI HSI 

5S IS 1$ & ° I# t ft 4 0 

repentance of all sins, the sharing of all blessings and the merit 

I 1 & I 


v / — / v / / 









EVENING SERVICE 

AN ACT OF BUDDHA WORSHIP AND GENERAL REPENTANCE 




i 




i o 

V 

V 

/ 

— 

\ 

K 

— 

SO 

YU 

SHIH 

FANG 

SHIH 

CHIEH 

CHUNG 


t 

+ 

ft 


■ff- 

l|» o 

To all those who 

\ were, are and will 

be in all worlds everywhere. 

0 


i 

0 


o 

1 

SAN 

SHIH 

i 

CH’IEH 

/ 

JEN 

SHIH 

TZU 



— 

to 

A 


*?* ° 

The L ions'-among-Men in 

the past. 

at present and in 

the future. 

V 

V 

i 

* 

_ 

V 

1 

V 

WO 

I 

CH’ING 

CHING 

SHEN 

YU 

I 

4C 

y'A 

it 

v|l 

A 

* 

o 

I'S? 

By my pure and clean physical, oral and mental actions, 

o 


i 

O 


o 

1 

— 

— 

s, 

V 

V 


/ 

I 

CH’IEH 

PIEN 

LI 

CHIN 

WU 

YU 

— 

to 


* 


A 


I now 

pay homage, all embracing and none 

missing. 


V 

P’U 

HSIEN 

i 

Si 

HENG 

N 

YUAN 

WEI 

SHENG 

1 

% 

LI 

4 

* 

ft 

m 


# 

ft ° 

With the help of the supernatural power of Samantabhadra’s vows. 

0 


1 

O 


0 

1 

V 


— 

— 

$ 

/ 

/ 

P’U 

HSIEN 

I 

CH’IEH 

JU 

LAI 

CH’IEN 

ir 

a 

— 

to 

•ko 

* 

I5r° 


I manifest myself simultaneously before all the Tathagatas. 
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I 


I 

SHEN 

FU 

s V 

HSIEN CH’A 

/ — 

CH’EN SHEN 

—* 

* 


9L 

*1 

fk % ° 

This 

single body of mine, in turn. 

manifests in innumerable bodies 

o 


1 

o 


o | 

— 

— 


V 


/ / 

I 

i 

PIEN 

LI 

CH’A 

CH’EN FO 

— 

— 


ft 

$'] 

Si # ° 

E ach and every one of which pays 

homage to innumerable Buddhas. 

YU 

i 

1 

/ 

CH’EN 

CHUNG CH’EN 

i 

* / 

SHU FO 


— 

& 

* 

Jt 

$k *o 

In one grain of dust there exist as 

many Buddhas as all dust grains, 

o 


1 

o 


O I 

K 

s 

/ 


s 

% — 

KO 

CH’IJ 

P’U 

SA 

CHUNG 

HUI CHUNG 

& 

A 


M 

* 

it + ° 

And 

in places where there 

are congregations 

of Bodhisattvas, 

/ 

* 

1 

V 

% 

/ 

1 

■> / 

wu 

CHIN 

FA 

CHIEH CH’EN 

I JAN 

A 
* ** \ 

4 

'i 

* 

& 

t- & 0 

As well as in 

the dust grains in 

the endless Dharmadhatus* 

o 


i 

O 


o ! 

—- 


— 

/ 


V 

SHEN HSIN 

CHU 

FO 

CHIEH 

TSUNG MAN 


ft 

& 

# 

tt* 


It is 

firmly believed that 

all are 

filled with Buddhas. 
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KO 

V 

I 

I 

CH’IEH 

YIN 

SHENG 

V 

HAI 


y'A 

— 

to 

JE. 

Or 

# 

o 

I vow to praise each of them with all 

kinds of 

voices and sounds 

o 


| 

0 


o 

I 

V 

— 

/ 

V 


/ 

/ 

P’U 

CH’U 

wu 

CHIN 

MI AO 

YEN 

TZ’U 

JL 

”eT 




*)' 

3 

mo 

Invariably uttering endless and wonderful words and speeches, 

CIIIN 

YU 

V 

WEI 

/ 

LAI 

/ *— 

I CH’IEH 

i 

/ 

CHIEH 


ft 


& 

-- 

to 

-to o 

And, throughout 

all the future kalpas 

yet to 

come» 


o 


{ 

0 


o 

i 

i 

% 

i 

s 

— 

— 

/ 

V 

TSAN 

FO 

SHEN 

SHEN RUNG 

TE 

HAI 

* 

# 

4 

ft 

to 

% 

M: o 


To praise Buddhas* very deep sea of merits and virtues. 


V ** % k s — , 


I 

CHU 

TSUI SHENG 

MIAO 

HUA 

MAN 

y'A 

ik 

A & 

yy 

* 

° 

The 

most exquisite and wonderful garlands of 

flowers. 


o 


1 u 


0 

1 

«■ 


/ — 

/ 

V 

*• 

CHI 

YUEH 

T’lJ HSIANG 

CHI 

SANG 

KAI 

ft 

T?T 

f- 4 

A 

* 



Performance, music, ointment, incense, umbrellas and canopies, 
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JU 

SHIH 

TSUI 

V — 

SHENG CHUANG 

YEN 

CHU 


Jt 



& 

& 


As such the most 

exquisite ornament 

and adornment — - 


o 


i 

o 


o 

! 

V 

V 

/ 

V 

— 

/ 

/ 

WO 

I 

KUNG 

YAND 

CHU 

JU 

LAI 

* 

y'A 


* 

n 

io 

^ o 

With all of these, I now 

make offerings to all Tathagatas. 

N 

TSUI 

SHENG 

1 

I 

FU 

V 

TSUI 

I 

% — 

SHENG HSIANG 

* 


& 


It 

m 

# ° 

The most exquisite clothes and the 

most exquisite incenses, 

0 


1 

o 


0 

1 


— 

— 

— 

V 

V 

/ 

MO 

HSIANG 

SHAO 

HSIANG 

YU 

TENG 

CHU 

* 

♦ 

* 

* 

M- 

4* 

#§ ° 

Powdered incense* 

burning 

incense, lights and 

candles, 

i 

i 

I 

1 

CHIE 

JU 

MIAO 

KAO 

I 

CHU 


— 

* 



% 

%L o 


Each of which heaps as high as the Sumeru Mountains -- 


o l O o i 

V — ' V ^ ' 

WO HSI KUNG YANG CHU JU LAI 

£ ° 

With all of these, I now make offerings to all Tathagatas. 
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V 

WO 

V V 

I KUANG 

^ V 

TA SHENG 

V 

CHIEH 

HSIN 

* 

y'A 


* 


m 

0 

I, with 

a broad. 

deep, extraordinary, 

understanding mind. 

o 


i 

o 


o 

% 

1 

SHEN 

HSIN 

i 

CH’IEH 

SAN 

SHIH 

FO 

* 

ft 

— 

to 


-fir 

ft o 

Firmly believe in 

all Buddhas in the 

past, 

present and future. 


V 

I 

V 

/ 


N 

i 

t 

HSI 

I 

P’U 

HSIEN 

HENG 

YUEN 

LI 

4. 

y'A 

* 


ft 

48 

h ° 

And, with all the 

powei 

of Samantabhadra ’s 

practices and vows. 

o 


! 

o 


o 

i 

V 

% 


V 

— 

/ 

/ 

P’U 

PIEN 

RUNG 

YANG 

CHU 

JU 

LAI 

* 

Wk 

ft 

4r 

it 

•kv 

o 


Now make general all-embracing offerings to all Tathagatas. 


^1 


1 

V 

O 


i 

V 

I o 

V 

WO 

HSI 

TSAO 

CHU 

o 

YEH 

& 

-bL 

E) 

ft 

it 

it 

* 

If 0 

All the evil Karmas which I created in bygone days 


£ 

0 

1 

o 

1 

o 

£ 

CHIE 

/ 

YU 

/ 

wu 

SHIH 

T’AN 

CH’EN 

CH’IH 


& 

A 

•fsr 

& 

it 

ft 


Resulted 

from 

avarice, 

hatred and 

ignorance 

since time without 
beginning, 
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/ — 

TS’UNG SHEN 

V 

YU 

V 

I 

CHIH 

V 

SO 

SHENG 

'ft ^ 

% 



fk 


And manifested physically, orally 

or mentally; 

thus, 


o i 

-to 1 

1 

0 

1 

o 

* 

I CH’IEH 

WO 

CHIN 

CHIEH TS’AN 

HU! 

~ to 

* 

4- 


IK, 

0 


For all these karmas I now remorsefully repent. 


/ 

SHIH 

FANG 

i 

CH’IEH 

CHU 

CHUNG 

SHENG 



— 

to 

Ht 

* 


All sentient beings in all 

places — 




& 

o 

i 

o 

1 

o 

£ 

% 


V 

/ 

/ 


i 

ERN 

SHENG 

YU 

HSUEH 

CHI 

WU 

HSUEH 


* 

* 

$ 

A 

JL 

•rKT 


Svarakas and Pratyeka-buddhas, Saiksas and Asaiksas, 

i 

i 


1 

/ 

/ 

i 

V 

/ 

1 

% 

i 

CH’IEH 

JU 

LAI 

YU 

P'U 

SA 

— 

to 


* 

* 

4- 

S o 

As well as all 

the Buddhas and all the Bodhisattvas, 


& 

o 

1 

o 

1 

o 

6 

V 

V 

— 

/ 

— 

/ 

V 

SO 

YU 

RUNG 

TE 

CHIEH 

SUI 

HSI 


t 

to 



ft 

4-° 


Together with all their merits and virtues — I rejoice in and follow. 
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9 

SHIH 

FANG 

V 

SO 

V 

YU 

SHIH 

CHIEN 

TENG 

+ 

If 

ft 



w 

^ ° 

To all 

the torch-bearers i 

in the wor 

Ids in all directions, 

£ 

o 

1 

0 

i 

o 

& 

* 

— 

/ 


9 

9 

V 

TSUI 

CH’U 

CH’ENG 

CHIU 

P’U 

T’l 

CHE 

A 




*■ 



Who were the first to achieve Bodhi, 



j 

V 

WO 

CHIN 

1 

I 

CH’ IEH 

1 1 

— * v 

CHIEH CH’U AN CH’ING 


4" 

— 





I now 

extend ar 

I all-embiacing plea and ask all of them 

& 

o 

1 

0 

i 

O 

& 

V 

/ 

/ 

X 

X 

v 

9 

CHUAN YU 

wu 

SHANG 

MIAO 

FA 

LUN 

# 


* 

X 


& 


To turn the unexcelled, wonderful wheels of 

Dharma. 


i 

/ 

1 

/ 

V 

1 

X 

V 

1 

9 

CHU 

FO 

JO 

YU 

SHIH 

NIEH 

P’AN 

n 


% 

* 


a 

Aft 

m ° 

Whenever the Buddhas set 

their minds on attainment of Nirvana, 

£ 

0 

1 

0 

I 

o 

& 

V 

— 


9 

/ 

X 

V 

wo 

HSI 

CHIH 

CH’ENG 

ERH 

CH’UAN CH’ING 


A 

JL 

Ik 

ft 




I will, with the utmost sincerity, beg and entreat than to stay, 
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*a#tjt| EVENING SERVICE 

£ AN ACT OF BUDDHA WORSHIP AND GENERAL REPENTANCE 


/ N 

WEI YUAN 

V 

CHIU 

s 

CHU 

s 

CH’A 

CH’EN 

CHIEH 

ft 

m 

K 

ft 

*'] 

tf 


For I firmly wish them to stay for as 

many kalpas as dust grains, 

& 

0 

\ 

0 

i 

o 

% 

& 

LI 

LO 

i 

CH’IEH 

CHU 

CHUNG 

SHENG 

*J 

& 

— 


n 

* 

ft ° 

For 

the benefit 

and rejoicing of all 

sentient beings. 


! 

V 

V 

i 

V 


i 

x 

V 

1 

/ 

SO 

YU 

LI 

TSAN 

RUNG 

YANG 

FO 

n 

* 

ft 


«• 


4# o 

All 

this worship and these praises 

and offerings to the Buddhas, 

* 

o 

j 

0 

i 

o 

* 

V 

/ 

s 


V 

V 

i 

CH’ING FO 

CHU 

SHIH 

CHUAN 

FA 

LUN 



ft 

* 


'/ir 


And the plea to the Buddhas asking them to turn the Dharma wheels 

1 

/ 

V 

! 

V 

1 

x 

1 

SUI 

HSI 

TS’AN 

HUI 

CHU 

SHAN 

KEN 

fit 

Mr 


ft* 

* 

4 

ft ° 

And all the good 

roots of 

rejoicing in others and of repentence-- 

& 

o 

1 

0 

1 

0 

&© 

X 

/ 

HUI 

HSIANG CHUNG 

SHENG 

CHI 

FO 

TAO 

iHL 

& 

* 

ft 

A 


it. ° 


All are offered up in Parinamana for sentient beings and for Bodhi 
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*S$tifi EVENING SERVICE 

»1#*W1/s£ AN ACT OF BUDDHA WORSHIP AND GENERAL REPENTANCE 


H - 

YUAN CHIANG 

V 

I 

V 

TZ’U 

K 

SHENG 

RUNG 

t 

TE 


u 

lit 

J# 


% ° 

I wish to have these extraordinary 

merits and virtues 


£ ° 

! 

o 

i 

o 

£ 

/ * 

/ 


— 

V 


HUI HSIANG 

wu 

SHAN 

CHEN 

FA 

CHIEH 

3& 

* 

X 

$r 

X 

^ ° 


Offered up in Parinamana for the unexcelled genuine Dharmadhatu 


HSIN HSIANG 

FO 

V 

FA 

/ 

CHI 

•— / 

SENG CH’IEH 

ft 



7k 

7L 

ft 

tyi o 

Nature, 

its phenomenal expression, 

Buddhas, Dharma and 

Sangha, 

& 

o 

1 

o 

i 

o 

£ 

* 



— 

— 


V 

ERH 

TI 

JUNG 

T’UNG 

SAN 

MEI 

YIN 

J"*, 



& 



£p o 

Mundane and Buddhist doctr 

ines blended harmoniously, Samadhi seal 

1 

JU 

SHIH 

i 

/ 

WU 

LIANG 

i 

RUNG 

/ 

TE 

1 

V 

HAI 

ko 

£ 

M. 

% 



'/& o 

And all 

such unfathomable seas of merits 

and virtues. 


£ 

o 

1 

c 

i 

o 

/ 

& 

V 

WO 

CHIN 

CHIEH 

HSI 

CHIN 

HUI HSIANG 

* 

4- 

* 

A 


i® 

° 

I now offer all 

of them 

up in Paiinamana 

without reservation. 
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Infill EVENING SERVICE 

m#-Art*lS4: AN ACT OF BUDDHA WORSHIP AND GENERAL REPENTANCE 


V 

SO 

V 

YU 

CHUNG 

SHENG 

SHEN 

V 

K*OU 

V 

I 


* 

* 


£ 

XJ 

r o 

May all 

sentient 

beings’ 

physical, 

oral and 

mental karmas, 

£ 

0 

1 

o 

! 

0 

* 

s. 


/ 

/ 

V 

V 

V 

CHIEN 

HUO 

T’AN 

PANG 

WO 

FA 

TENG 

JL 


5? 



>£r 



Their incorrect views, doubts, sneers and slanders of our Dharma, an( 


/ 

JU 

V 

SHIH 

I 

CH’IEH 

CHU 

YEH 

CHANC 


A 

— 

*50 

at 

* 

If o 

All karmic obstructions such as the above 



£ 

o 

j 

o 

i 

i 

o 

£ 

HSI 

CHIEH 

HSIAO 

MIEH 

CHIN 

WU 

YU 


fet¬ 

al 



4 


#■ ° 

Be completely 

eliminated 

without even a trace. 



1 

s 


! 


] 

/ 

V 

1 

* 

NIEN 

NIEN 

CHIH 

CHOU 

YU 

FA 

CHIEH 

IvU 

4 s - 


A 


'Or 


Instant by instant wisdom shall prevail in the 

Dharmadhatu 

£ 

o 


o 

1 

o 

£0 

KUANG TU 

CHUNG 

SHENG 

CHIEH 

PU 

T’U 


A 

£ 


S' 

* 

ill c 


To enlighten all beings so that they will never suffer retrogressio: 
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*»#iS M EVENING SERVICE 

will®ft® FOOD BESTOWAL AFTER MENGSHAN 


V 

NAI 

CHIH 

HSU 

K'UNG 

SHIH 

s 

CHIEH 

* 

CHIN 


£ 

M. 



* 

4 ° 

Even 

if the vast 

emptiness of space 

be exhausted. 


£ 

* 

o 

i 

0 

i 

0 

£ 

CHUNG SHENG 

CHI 

YEH 

i 

FAN 

NAO 

CHIN 

$ 

£ 

A 

t 


IS 

4 0 

And 

sentient beings and 

their karma 

and klesas be exhausted, 

I 

/ 

* 

i 

* 

V 

i 

V 


i 

JU 

SHIH 

szu 

FA KUANG 

WU 

PIEN 

i.'o 

A 

EH? 

& 

■* 

T**T 


As immense and 

limitless as the four things mentioned above, 

A 
/ OF 

| 

* 

1 

* 

& 

&© 1 

YUEN CHIN 

HUI 

HSIANG 

I 

JU 

SHIH 

m 

* 


ft 

if 

-k* 


May the present 

Parinamana never be exhausted. 


^ £ 
NA 

l £ l 

MO TA HENG 

£ 1 £ 

P’U HSIEN P’U 

© 

& 1 
SA 

C3 times) 

r£) 


ft 

* «• 

%■ 

ft 

( =. #) 


Blessed be the Greatest~Achievement Boddhisattva Samantabhadra. 

£ i £ i £ i iOi 
© © 


FOOD BESTOWAL AFTER MENGSHAN 
fl« Introductory 
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tmmm evening service 

FOOD BESTOWAL AFTER MENGSHAN 


JO JEN YU LIAO CHIH SAN SHIH I CH’IEH FO 

A# A # 7 £*<>=. i* — ifco 

If one wishes to know all the Buddhas of the past, present and 

future, 

YING KUAN FA CHIEH HSIN I CH’IEH WEI HSIN TSAO 

M $1 Sir ft ^ j£o 

He should perceive that Dharmadhatus are all creations of the'mind. 

(3 times)(.=.&) 

Hell-Breaking Mantra 

AN CH’IEH LA TI YEH SO P’O HO (3 times) 

a* *> % ip % * ps (=. 4 ) 

Universal-Invitation Mantra 

LI CH’IEH LI TO LI TA TO 

^l) o > «J£ *j£ .j2 

C3 times) 

U*) 

Hatred-Knot-Untying Mantra 


3.4s^*-r 

NA MO PU PU TI 
Aife & -#P «(! 

YEH TO YEH 

#, *1 IP 


AN SAN T’O LA CH’IEH T’O SO P’O HO (3 times) 

A4 ^ ft Pfc 4£ & Pi ( =. i4) 


O .^TJL— Homage to the Precious Three 

() (Here all join palms) 
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EVENING SERVICE 

FOOD BESTOWAL AFTER MENGSHAN 


NA MO TA FANG KUANG FO HU A YEN CHING(3 times) 

A& -ft 1 ) % #•¥•*.«. 15.41 

Blessed be Buddha's great Vaipulya Avatamsaka Sutra. 


NA MO CH’ANG CHU SHIH FANG FO 

Ail ^ f ft + # 

Blessed be the evei-dwelling Buddhas from all quarters. 


NA MO CH’ANG CHU SHIH FANG FA 

« & t -ft + ■» & 

Blessed be the ever-dwelling Dharmas from all quarters. 


NA MO CH’ANG CHU SHIH FANG SENG 

ifc M? t & -t* 3f ft 

Blessed be the ever-dwelling Sanghas from all quarters. 


NA MO PEN SHIH SHIH CHIA MOU NI FO 

Blessed be oar own Master Sakyamuni Buddha. 

(The officiating Attendant bows and comes out) 

(The Attendant, on coming out, must concentrate on the Precious 
Three and on the thought that Sakyamuni Buddha, Avalokitesvara 
Bodhisattva, Ksitigarbha Bodhisattva and Ananda Arhat, honoring 
their own vows and on hearing our invocation of their names, 
will manifest themselves in space and deliver hungry ghosts 
from their suffering.) 
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EVENING SERVICE 

5SIII®ft® FOOD BESTOWAL AFTER MENGSHAN 


NA MO TA PEI KUAN SHIH YIN P'U SA 

Biassed be the great, compassionate Avalokitesvara Bodhisattva. 


NA MO MING YANG CHIU K*U TI TSANG WANG P’U SA 

* -A 91 # it ■& £ 

Blessed be the distress-relieving Ksitigarbharaja Bodhisattva. 

v ' — / / — v 

NA MO CH'I CHIAO A NAN T’O TSUN CHE C3 times) 

* m & # n » ft 4- 4- (=. &j 

Blessed be the sage teacher, Ananda Arhat. ® 


(^C^)CHere all unjoin palms.) 


6.*Lfit=.fr Three Refuges 


KUEI I FO (T#) KUEI 1 FA KUEI I SENG 

A & fit & fit & ° ¥L fit flfo 

Take refuge in Buddha. Take refuge in Dharma, Take refuge 

in Sangha. 

KUEI I FO LIANG TSU TSUN (&$ ) 

«L fit#o flj A 4° (He turns palms upward.) 
Take refuge in Buddha revered for the dual fulfilment. 


KUEI I FA LI YU TSUN KUEI I SENG 

fit &° # fit ff o 

Take refuge in Dharma revered for freedom from desires. Take 
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t&fMSM EVENING SERVICE 

StlUlftfiS FOOD BESTOWAL AFTER MENGSHAN 


CHUNG CHUNG TSUN KUEI I FO CHING 

W- ^ ^ ° *A ^ 0 CHe stands up.) 

refuge in Sangha revered among the multitudes. We have taken 

refuge in Buddha. 


KUEI I FA CHING KUEI I SENG CHING (3 times) 

6 a #: >£* -ft © #. ft f: o (s. &) 

We heve taken refuge in Dharma. We have taken refuge in Sangha. 

(=.#■#■ PI iMtte) 

(He makes three prostrations, 
bows and returns to position.) 


7.Repentance 

FO TZU SO TSAO CHU O YEH 

a# -f Br it # £ * 0 

The evil Karmas created by Buddhists 


CHIEH 

YU 

YVU 

SHIH 

T’AN 

CH’EN CH’IH 

** 

& 

■ft 

■kb 


0° 

Are all caused by 

avarice. 

hate and 

ignorance 

since time without 
beginning, 

/ 

— 

V 


— 

v — 

TS’UNG 

SHEN 

YU 

I 

CHIH 

SO SHENG 

vt 

A 

n 



£ o 

And generated out 

ot the 

body, mouth and mind. 


I CH’IEH FO 

V 

TZU 

CHIEH 

V 

TS’AN 

HU I 

— i# # 




° 

For all these, Buddhists do 

repent. 
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EVENING SEPVICE 

5SUlJ6ft« FOOD BESTOWAL AFTER MENGSHAN 


YU CH’ING SO 

TSAO 

CHU 

K 

0 

* 

YEH 

* ■ * Hr 

it 

* 

& 

■£ ° 

The evil Karmas created by sentient 

beings 



CHIEH YU WU 

SHIH 

T’AN 

CH’EN 

CH’IH 

* M 

% 

t 

’4- 

0° 

Are all caused by avarice, 

hate and i 

ignorance 

since time 

without 


beginning, 


TS’UNG SHEN 

V 

YU 

s. 

I 

CHIH 

V 

SO 

SHENG 

«. a 

% 

A 


Hr 

4° 

And generated out 

of the 

body, mouth and mind. 


— v 

V 

/ 


* 

V 

I CH’IEH 

YU 

CH* ING 

CHIEH 

TS’AN 

HUI 

— *7) 

* 


«• 

ffi. 

•fe O 


For all these, sentient beings do repent. 


/ V V — ^ N 


KU 

HUN 

SO 

TSAO CHU 

O 

YEH 



Hr 

it & 

55 

# ° 

The evil Karmas created 

by solitary ghosts 



CHIEH 

/ 

YU 

WU 

v — 

SHIH T’AN 

CH’EN 

CH’IH 


& 

t nr 

& t 

’4 

0° 


Are all caused by avarice, hate and ignorance since time without 

beginning, 


TS’UNG SHEN YU I CHIH SO 

ft # #r 

Axxl generated out of the body, mouth and mind. 


SHENG 
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*f$i*SS EVENING SERVICE 

HlU!i6£« FOOD BESTOWAL AFTER MENGSHAN 


I CH’IEH KU HUN CHIEH TS’AN HUI 

— ty) ^ 'Hif&O 

For all these, solitary ghosts do repent, 


8 .** v <-» 

V - / 

CHUNG SHENG WU 

PIEN 

SHIH 

YUAN 

TU 

A^ 4. & 

A 

* 

m 

Jk° 

Countless sentient beings we vow 

to enlighten. 


/ V • 

FAN NAO WU 

N 

CHIN 

* 

SHIH 

* 

YUAN 

% 

TUAN 

m « a 


* 

fik 

it © 

Vexations without end we 

v • • 

FA MEN WU 

vow to eradicate. 

* * 

LIANG SHIH 

K 

YUAN 

HSUEH 

& FI & 

* 

* 

m 

o 


Approaches to Dharma without limit we vow to follow. 


/ ^ s v K * 

FO TAO WU SHANG SHIH YUAN CH’ENG (3 times) 

ft at $• m 

Supreme Enlightenment we vow, to achieve. 

V V * - - 

TZU HSIN CHUNG SHENG SHIH YUAN TU 

At ft * ± «• « 

Within our own nature sentient beings we vow to enlighten. 
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*8#HS EVENING SERVICE 

HiUS6ft® FOOD BESTOWAL AFTER MENGSHAN 


^ ^ / V V V V 

TZU HSIN FAN NAO SHIH YUAN TUAN 

il it « fg t A 1° 

Intrinsic vexations we vow to eradicate. 

% V v / * * / 

TZU HSIN FA MEN SHIH YUAN HSUEH 

ii ft s n $ « 

Intrinsic approaches to Dharma we vow to follow. 

(At the third repetition the Attendant bows and comes out.) 


V K / ^ V * / 

TZU HSIN FO TAO SHIH YUAN CH’ENG (3 times) 

M & # it M ° (&) 

Intrinsic enlightenment we vow to achieve. © 


9 


Fixed-Karma-Absolving Mantra 


AN PO LA MO LING T’O NING SO P’O HO C3 times) 


4fp ft W ^ *1 (5- 4) 

(At the third repetition he bows at the Center.) 


10 . < ■§ Karma-Hindrance-Eradicating Mantra 

AN A LU LE CHI SO P’O HO (3 times) 

4 U ^ Pl° (-=. ai) 

1 1 . § Throat-Opening Mantra 

AN PU PU TI LI CH’IEH TO LI TA TO YEH 

o * > ”2 « o *1 2 *2 Ifc 

TO YEH C3 times) 

P 2 IP O ( =. il) 

' (£ £.*#**!*.) 

(At the third repetition the Attendant bows to Buddhas.) 
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EVENING SERVICE 

FOOD BESTOWAL AFTER MENGSHAN 


\2.=.*mA$r-Z Samaya-Sila Mantra 


AN SAN MEI YEH SA TO WAN (3 times) 

o=. a£ ||o (=. &) 

13 . Food-Conversion Mantra 

SA 


NA MO 

A^j 


WA TA T’O YEH TO 

'\2L ^ 1 $, P o 

-ft) 

CThe Attendant holds the cups in hand.) 


WA LU CHIH TI AN U*-f-$p ) SAN PO LA 
*4 *§ ^ ^ ° (He exemtes Mudra.) =. ]g£ o 


SAN PO LA HUNG 

4 ° 


(3 times) 

(-=» j4) 


--*£*♦***.* 

CThe Attendant holds the food with his left hand and presses the 
food with fingers of his right hand. He then contemplates, on 
reciting the immeasurably powerful, sovereign, bright, excellent 
and miraculous Dharani to bless the food, that now out of this 
very food will come immeasurable food. All of this food goes 
into one food which is neither one nor immeasurable, yet at once 
one and immeasurable. Each then brings forth itself one after 
another without end to fill space to the full throughout Dhaima- 
dhatu in order to give universal relief to the hungry and the 
empty that they may be free from suffering and enjoy happiness.) 
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*B$SKM EVENING SERVICE 
FOOD BESTOWAL AFTER MENGSHAN 


14. #****• Amrta Mantra 

NA MO SU W P’O YEH (JR-*#*,* ffi& =. W) 

^ -$r ,w£. 1 ! 4c -hP ° CThe Attendant turns the cups 

around three times over the 
incense.) 

TA T’O YEH TO YEH TA CHIH T’O AN SU 

*2 M 'I Jfito is ■& 

LU SU LU PO LA SU LU PO LA SU LU 

*S ° H. o f ^|o o 

SO P'O HO (3 times) 

4£ # (=.54) 

W $**--■* ) 

(The Attendant contemplates that this water* by virtue of Dharani, 
be blessed, pure and undefiled and that throughout Dharmadhatu 
it may permit hungiy ghosts to open their throats and all sentient 
beings to receive ambrosial drink and food.) 


i5.-£**r&-r One-Syllable-Waterwheel Mantra 


AN WAN WAN 

WAN 

WAN 

WAN 


(3 times) 

41 

H 

41 

if: ° 


U 54) 

16.#U$& 

§ Milk'-Sea Mantra 



NA MO SAN MAN 

TO 

MU T’O 

NAN 

AN 

WAN 

* M JL 

o 

& JR 

o 

4 

o 

O 


o 


(3 times) (.£.&) 

(**) (Here all join palms) 
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- i EVENING SERVICE 
FOOD BESTOWAL AFTER MENGSHAN 




Homage to Seven Tathagatas 


(&*) - V 


v v / / 


NA MO TO PAO JU LAI NA MO PAO SHENG JU LAI 

Aj$j 

Blessed be Tathagata Prabhutaratna. Blessed be Tathagata 

Ratnasambhava. 


V X — / / V / 

NA MO MIAO SE SHEN JU LAI NA MO KUANG PO 

ifc tL ^ ^ ° # W- 

Blessed be Tathagata Surupakaya. Blessed be Tathagata Vairocana. 

I* 2- 3* Pfi* 

SHEN JU LAI NA MO LI PU WEI JU LAI NA MO 
Blessed be Tathagata Li-pu wei ( Shedding-Fi ight ). Blessed be 


— x / / / — //// 

KAN LU WANG JU LAI NA MO A MI T’O JU LAI 

-tt 3fc i ° frffl ft i° £ O 

Tathagata Amrtaraja. Blessed Be Tathagata Am it a. © 

(3 times) ( — ) 

(**) (Here all unjoin palms.) 


18 ># Blessing 


SHENG 

X 

CHOU 

CHIA 

CHIH 

X 

CHING 

V 

FA 

SHIH 

Aft 

Au 

IjO 

# 

>r 

& 

& 0 


Miraculous Mantras bless the pure Dharma food 


(The Attendant inscribes "Om M over 
the water with his right forefinger.) 
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EVENING SERVICE 

FOOD BESTOWAL AFTER MENGSHAN 


V 


/ 



/ 

V 

P’U 

SHIH 

HO 

SHA 

CHUNG 

FO 

TZU 

JL 

"W 

it 

n 




-r ° 

As a 

universal 

gift to all the innumerable Buddhists. 


/ 


V 

V 

V 

__ 

_ 

YUAN CHIEH 

PAO 

MAN 

SHE 

CHIEN 

T’AN 

m 


ffe 

% 

w 

fi 


May they all be fed to the 

full and 

give up grudging and greed, 

SU 

T’O 

YU 

MING 

SHENG 

CHING 

V 

T’U 

it 


& 

% 

£ 

v£ 

jL o 

Readily leave the darkness and be reborn in 

the Pure Land, 


( 5?* ) (He sprinkles water and kneel 

s down.) 

KUEI 

i 

SAN 

V 

PAO 

FA 

P’U 

T’l 




f 


* 

& ° 

Take refuge in 

the Precious Three, 

resolve to work for Bodhi, 


^ ' / / / * * 
CHIU CHING TE CH’ENG WU SHANG TAO 

it i i|° 

And finally realize Supreme Enlightenment. 


RUNG TE 

WU 

P1EN 

CHIN 

% 

WEI 

LAI 



4 

£ 

* 

o 

Merits and virtues. 

being boundless, 

will last 

into the far future 

% 

/ 

V 

/ 

V 

_ 

I CH’IEH 

FO 

TZU 

T’UNG 

FA 

SHIH 

— to 

ft 


n 

Ar 

^ ° 


Let all the Buddhists together share the Dharma food. 
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%lU 1ft® FOOD BESTOWAL AFTER MENGSHAN 


/ * 

SHENG CHOW 

CHIA 

/ 

CHIH 

V 

FA 

SHIH 

SHIH 

# Z 

ijv 


& 


^ ° 

Miraculous Mantras bless the Dharma Dana food 


v — 

P’U SHIH 

/ 

HO 

SIIA 

X 

CHUNG 

V 

YU 

/ 

CH'ING 

% at 

n 

& 

$ 

* 

tfr ° 

As a universal gift to innumerable 

sentient beings. 


V - 

V 

V 

V 



YUAN ClilEH 

PAO 

MAN 

SHE 

CHIEN 

T’AN 

$1 


& 


If 

4"o 

May they all be fed to the full and 

give up grudging and greed, 

\ — 

su 'r’o 

YU 

/ 

MING 

SHENG 

V 

CHING 

V 

T’U 

it fSL 



£ 

*t 

i o 

Readily leave the darkness 

and be reborn in the Pure Land, 

KUEI I 

SAN 

V 

PAO 

FA 

P’U 

/ 

T’l 

it 


•is 

5f 




Take refuge in the Precious Three, 

resolve to 

work for Bodhi, 


(He inscribes "Ora” on low section of his left hand) 


v v / / / v ^ 

CHIU CHING TE CH’ENG WU SHANG TAO 

% ± # A M J. it o 

And finally realize Supreme Enlightenment. 


RUNG 

/ 

TE 

/ 

WU 

PIEN 

/ 

CHIN 

/ 

WEI 

i 

LAI 



A 


JSOL 


° 


Merits and virtues, being boundless, will last into the far future. 
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EVENING SERVICE 

fSlh!S£& FOOD BESTOWAL AFTER MENGSHAN 


I CH’IEH YU CH’ING T’UNG FA SHIH 

— *30 ^ if & & ° 

Let all sentient beings share the Dharma food. 

SHENG CHOU CHIA CHIH KAN LU SHUI 

# jL fa # # ° 

Miraculous Mantras bless the Amrta water, 

(— ) 

(He sprinkles water, still pressing 





the edge of the 

cup.) 


V 

P’U 

SHIH 

HO 

SHA 

•s 

CHUNG 

KU 

/ 

HUN 

M- 


H 

& 

£ 

Ik 

° 

As a universal gift to all 

solitary ghosts. 




_ 

V 

V 

V 

— 

— 

YUAN CHIEH 

PAO 

MAN 

SHE 

CHIEN 

T’AN 

m 

* 



# 

IS 

ft ° 

May they all be 

sated and give up 

grudging 

and greed, 


SU 

T’O 

YU 

t 

MING 

SHENG 

CHING 

V 

T’U 

ii 

41 


% 



X ° 

Readily 

leave the 

darkness 

and be i 

eborn in 

the Pure Land, 




V 

_ 


v© 

KUEI 

I 

SAN 

PAO 

FA 

P’U 

T’l 


4k 




* 

*o 


Take, refuge in the Precious Three, resolve to work for Bodhi, 


(.He takes water to inscribe "Om”.) 
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EVENING SERVICE 

FOOD BESTOWAL AFTER MENGSHAN 


V V 

i 

/ 

t 


K 

CHIU CHIN 

TE 

CH’ENG 

WU 

SHANG 

TAO 

^ ft ■& 

And finally realize Supreme Enlighienment. 

X 

i£ ° 

© 

— / 

/ 

— 


% 

f 

RUNG TE 

WU 

PIEN 

CHIN 

WEI 

LAI 

% 

* 


£ 


o 

Merits and virtues, 

being boundless, 

will last into the far future 

— k 

I CH’ IEH 

RU 

/ 

HUN 

T’UNG 

V 

FA 

SHIH 

— 


ifb 

n 

vk 

& 0 


Let all solitary ghosts also share the Dhartna food. 


(=.-t <&)*#!«.> 

CHe spi inkles water three times.) 

( Ji#- HUfiJk 

) 

(Then the Attendant takes the food out and places it on a 
heptagonal dais, dividing it into three parts : the first part for 
aquatic beings, the second for hairy groups and the third for those 
with senses and forms in the other worlds. 


19.#L# Offering 
^ . • © ' 

JU TENG FO TZU CHUNG WO CHIN SHIH JU RUNG 

Art f %L o =& 4- 3L rt «■ ° 

To you, the multitude of Buddhists, we now offer 
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¥«FgJ i evening service 

‘tSlUtfiftflt FOOD BESTOWAL AFTER MENGSHAN 


V ^ ^ / V v 

TZ’U SHIH PIEN SHIH FANG I CH’IEH FO TZU KUNG 

jWl. ^ 0 — ty) •f* 0 

This food throughout all places to be shared by all Buddhists. 


' V V — / V / / — * 

YUAN I TZ’U KUNG TE P’U CHI YU I CH’IEH 

Mk y'A jlL $1 % ° 

May these merits and virtues be extended to everyone, 


• • 4 * | • 

SHIH SHIH YU FO TZU CHIEH KUNG CH’ENG FO TAO 

f »!■ 4 &. # i£ o 

So that both food donors and Buddhists will realize Enlightenment. 


JU TNEG YU CH* ING CHUNG WO CHIN SHIH JU KUNG 

yk ♦ ?° K ik 

To you, ail sentient beings, we now offer 


• • • • • , 
TZ’U SHIH PIEN SHIH FANG 1 CH’IEH YU CH’ING KUNG 

it & T ° — in # if ° 

This food throughout all places to be shared by all sentient beings. 


YUAN I TZ’U KUNG TE 

m u n % ° 


V 


/ / 


P’U CHI YU I CH’IEH 

4 4. %■- -too 


May these merits and virtues be extended to everyone. 
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EVENING SERVICE 

Wilt $6 ft® FOOD BESTOWAL AFTER MENGSHAN 


SHIH SHIH YU YU CH’ING CHIEH RUNG CHENG FO TAO 

it A- A #4.° 

So that both food donors and sentient beings will realize 

Enlightenment, 


JU TENG KU HUN CHUNG WO CHIN SHIH JU RUNG 

'/k 3^ W* 0 K ^ '/k & o 

To you, all solitary ghosts, we now offer 


v — v / — — v — / ^ 

TZ’U SHIH PIEN SHIH FANG I CH’IEH KU HUN RUNG 

J*t fa -f* 3? ° — to o 

This food throughout all places to be shared by all solitary ghosts. 


• • • • « • 

YUAN "i TZ’U RUNG TE P^U CHI YU I CH’IEH 

M. u tit t ° |- A ^ ^ fe/ ° 

May these merits and virtues be extended to every one, 


• • • • @ 

— —- v “ f — v K 

SHIH SHIH YU KU HUN CHIEH RUNG CH’ENG FO TAO 

it M- ft. «*, ° S- * A # it o 

So that both food donors and solitary ghosts will realize 

Enlightenment. 


20 • -li* Unrestricted-Food-Donat ion Mantra 


X) . • • • © 

AN MU LI LING SO P’O HO (3 times) 

Ae £ 0 if ti fk° ^ -ft (.=.&) 
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»»$SMi EVENING SERVICE 
L' 8 HEART SUTRA 


Universal-Donation Mantra 


/ / N , 

SAN P’O WA WA CHIH LA 

^ 0 * 

o 

(3 times) 

(£■ A) 


22 . Heart Sutra 

^ -0-0 0 0 o 

PO JE PO LO MI TO HSIN CHING 

& 

Prajnaparamita Hrdaya Sutra 


21 

• • • 

^ / / / / 

AN YEH YEH NANG 

A«fc o; WC i» 

© 

HUNG 

fl*o 


KUAN TZU TSAI P’U SA HSING SHEN PO JE PO LO 

ft t & & M o -ft * «. * at. ii 

When the Bodhisattva Avalokitesvara was coursing in the deep 


v “ ' s v v * — — % 

MI TO SHIH CHAO CHIEN WU YUN CHIEH K’UNG TU 

s 9 it ° ft jl i & ♦ $ o & 

Prajnaparamita, He saw that the five skandhas were empty; thus 


* V * *Vy K V s _ 

I CH’IEH K’U UAK SHE LI TZU SE PU I K’UNG 

- to £ /l° 4'*'! ft#.. $o 

he overcame all ills and suffering. "O Sariputra, form does not 
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!ii EVENING SERVICE 

■D ® HEART SUTRA 


K’UNG PU I SE SE CHI SHIH K’UNG K’UNG CHI 

£ * * & o & fp A £° £ up 

differ from the Void, and the Void does not differ from. Form is 


SHIH SE SHOU HSIANG HSING SHIH I FU JU SHIH 

a «- tt a ° 

the Void, and the Void is form; the same is true for feelings 

conceptions, impulses and consciousness. 

v v V v__ K * — 

SHE LI TZU SHIH CHU FA K’UNG HSIANG PU SHENG 

-t *1 A »A I# & £ ft ° 7 ± 

O Sariputra, the characteristics of the voidness of all dhai-rp aa 

are not arising, 

PU MIEH PU KOU PU CHING PU TSENG PU CHIEN 

o ^ ife T' Vf- ° T' 7 

not ceasing, not defiled, not pure, not increasing, not decreasing. 
SHIH KU K’UNG CHUNG WU SE WU SHOU HSIANG 

A & £ + ° & 

Therefore, in the Void there are no forms, no feelings, 


/ / 


HSING SHIH 



WU YEN ERH p’l SHE SHEN I WU SE 

«fi 4 4- -£ A 


conceptions, impulses, consciousness; no eye, ear, nose, tongue, 


SHENG HSIANG WEI CPI’U FA WU YEN CHIEH NAI 

# 4' A- m & ° ■& »ft 4 o 4 

body or mind; no form, sound, smell, taste, touch or mind-object; 
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***»» EVENING SERVICE 

-D m HEART SUTRA 


CHIH WU I SHIH CHIEH WU WU MING I WU WU 
JE. & *.».&.& « o ft & & 

no eye elements, until we come to no elements of consciousness; 


MING CHIN NAI CHIH WU LAO SZU I WU LAO SZU CHIN 

W 4 ° % 3L % ft 4 ° 

no ignorance and also no ending of ignorance, until we come to 
no old age and death and no ending of old age and death; 


WU K’U CHI MIEH TAO 

4r 4^ ^ it. ° 

Also, there is no truth of suffering, of the cause of suffering, 
of the cessation of suffering oi of the path. 


WU CHIH I WU TE 

M # ° 

There is no wisdom, and there is no attainment whatsoever. 


I WU SO TE KU P’U T'l SA TO I PO JE PO 

M fk ff o 4- #. & & 

Because there is nothing to be attained, a Bodhisattva relying on 

/ X - X - / XX / X X s 

LO MI TO KU HSIN WU KUA AI WU KUA AI KU 

$ 2 it ° ^ 

Prajnaparamita has no obstruction in his mind. Because there is 


WU YU K’UNG PU YUAN LI TIEN TAO MENG HSIANG 

M t & if ° & M PI 

no obstruction he has no fear, and he passes far beyond all confused 
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C^SMR EVENING SERVICE 

-D ffi HEART SUTRA 


© 

V V S. / - v - / - - 

CHIU CHING NIEH P’AN SAN SHIH CHU FU I PO 

% it £ 1° i t ifc-l&o'tfe-tt. 

imagination and reaches Ultimate Niivana. The Buddhas in the 

V — r v — v / — v — / — v 

JE PO LO MI TO KU TE A NOU TO LO SAN MIAO 

Si ft 

past, present and future, also by relying on the Prajnapaiamita, have 
SAN P’U T’l KU SHIH PO JE PO LO MI TO SHIH 

=. %■ & o & *. $L £ t ? ° ft 

attained Supreme Enlightenment. Theiefore, the Prajnaparamita 


S / V vvvs V/ 

TA SHEN CHOU SHIH TA MING CHOU SHIH WO 

A # JE ° A A JE ° ft 

is the great magic spell, is the great spell of illumination, is 

■s. V k / y y * / 

SIIANG CHOU SHIH WU TENG TENG CHOU NENG 

X &<>*&♦ $ HL 

the supreme spell, is the unequalled spell, which can truly protect 

CH’U I CH’IEH K*U CHEN SHIH PU HSU KU SHUO 

It - -fej $r ^ T- & iSL 

one from all suffering without fail.” Therefore, he uttered the 

PO JE PO LO MI TO CHOU CHI SHUO CHOU YUEH 

£ JE ° Cp at JE 0 ° 

spell of Prajnaparamita, saying: 
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*f$gRtR EVENING SERVICE 
REBIRTH-TO-PURE-LAND DHARANI 


CHIEH TI CHIEH TI PO LO CHIEH TI PO LO SENG 

$ n « $ # 0 ** ^ 

"Gate, Gate, Paragate, Parasemgate, 

CHIEH TI P’U T’l SA P’O HO 
Bodhi-svaha.” 


23.ti± A, Rebirth-to-Pur e-Land Dharani 


NA 

MO 

A MI TO P’O 

© 

YEH TO 

T’A CHIEH TO 


A FT m 9 

* 


fa 


YEH 

TO 

TI YEH 

T’A 

© 

A MI LI 

TU P’O 

p’i 

& o 


& 

o 

Hm *} *i*o 

A 

MI 

LI 

TO 

HSI TAN 

P’O 

P’l 

H 

ft 

m 

1*2 o 

4 & 

* 

Kk ° 

A 

MI 

LI 

TO 

P’l CHIA 

LAN 

TI 

FT 

ft 

*] 

^ o 


nk 

o 

A 

MI 

LI 

TO 

P’l CHIA 

LAN 

© 

TO 

fT 

s$ 


o 


% 

f ° 

CH’IEH MI 

NI CH’ 

IEH CH’IEH NA 

CHIH TO 

CHIA 


m 


^ o 




o 
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EVENING SERVICE 

gJte© DELIVERANCE CHANT 


• t to & 

LI SO P’O HO 

*J°i£ Ps 


I lO 

o 


(3 times) 

( 5 . &) 


24 Deliverance Chant 

^ © 

o I l O l l O l O I I 

szu SHENG TENG YU PAO TI 

eg jL If ° 

May all from tour forms of birth enter the Precious Land, 

CThe Attendant prostrates at the center.) 

o l ! O I l O I o I i 

SAN YU T’O HUA LIEN CH’IH 

=. % It it it >fc o 

And those from the three realms be reborn in the Lotus Pond. 

(tt#< 

(He prostrates to the right, Congregat ion bow in response) 

o l l O I I O I O I O I I 

HO SA O KUEI CHENG SAN HSIEN 

& ft A b. ¥■ ° 

May innumerable hungry ghosts attain the three states, 

CHe prostrates at the center.) 

o I I O l I O I O I O 1 I 

WAN LEI YU CH’ING TENG SHIH TI 

M % it f 

And myriad kinds of sentient beings reach the ten stages. 

’ **«*.«*■) 
(He prostrates to the left. 
Congregation bow in response) 
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*D$SRiK EVENING SERVICE 
nlffl® PRAISE OF AMITA BUDDHA 


25.JMM8 Praise of Amita Buddha 

O ! I O I I O I C I © i ! 

A MI T’O FO SHEN CHING SE 

fT M # % k fL ° 

Buddha Amita all in golden color, 

(The Attendant makes three piostrations, 
bows and brings his kneeling spread} 

o I I O I I O l O I C) ! I 

HSIANG HAO KUANG MING WU TENG LUN 

« « £ 4 f 

With form, features and radiance unequalled, 


0 

1 1 

O 

1 l 

O 1 

0 1 

0 

PAI 

HAO 

WAN 

CHUAN 

WU 

HSU 

MI 

6 

£ 




m 



White curls winding like the five Sumeru Mountains 

(*.«*-#) 

(He proceeds and prostrates 
to the Head of the Masters) 


0 

1 1 0 

1 1 

O 

1 0 

i 0 i 

KAN 

MU CH’ENG 

CH’ING 

szu 

TA 

HAI 

m 

@ & 

ft 


A 

it 0 

And purple eyes as clear 

as the four great seas, 


0 

! 1 O 

1 ! 

0 

1 0 

I 0 1 

KUANG CHUNG HUA 

FO 

WU 

SHU 

I 

& 

+ it 



it 

a 0 

In his 

aura are transformed Buddhas in 

count less 

millions, 


(He prostrates once.) 
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*B$atK EVENING SERVICE 
*1#® PRAISE OF AMITA BUDDHA 


0 I i 

o 

i 1 G 

i O i 

© ! 

HUA P’U 

SA 

CHUNG I 

wu 

PIEN 

it & 

s 

¥ # 



And transformed Bodhisattvas, also, in 

limitless number; 

O 1 1 

0 

1 ! O 

i 0 i 

O 1 

szu SHIH 

PA 

YUAN TU 

CHUNG 

SHENG 

GJ -+- 


m & 

£ 

4. ° 

Forty-eight vows 

he 

made to enlighten sentient 

beings 


CHe proceeds and prostrates to the Celebrant) 

O l I O l I O i O l O I l 

CHIU P’ING HSIEN LING TENG PI AN 

K A A 4- «■ %. ft -° 

And to enable all nine grades to reach the other shore. 


2&MZ 


Invocation 


O l l O l I o 

NA MO HSI FANG CHI 

ifc 

Blessed be the Most Compassionate 


l I O I O I 

LO SHIH CHIEH 

One of the Western 


! 


O IIOIOIIO l l © l o 

TA TZ’U TA PEI A MI T’O FO 

* * 4 » R * It 

Paradise, Amita Buddha. 

CHe proceeds to prostrate to the 
Dharma Master and then prostrates 
at the center. In the absence of a 
Dharma Master, he makes three 
prostrations at the center and bows.) 
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V$CKIM EVENING SERVICE 

SSIHifPi* PRAYER BY TZTJ YUN TS’AN CHU 


I I o 

NA MO A MI T’O FO 

* # fT * ft # 

Blessed be Amita Buddha. 


(Many times) 

If *) 


) (Kneel down)( , ''-‘ / £f-'fl?,^)(Contemplating) 


o 

i 

! O 

1 1 

o 

1 o 

i © 1 

1 

(3 times) 

NA 

MO 

KUAN 

SHIH 

YIN 

P’U 

SA 

* 

A 

u 

-fir 

St. 

SI 

* 

ft 

(S. *) 

Blessed be Avalokitesvara Bodhisattva. 


© 


0 

1 

1 0 

i l 

O l 

l o 

1 O l 

i 

C3 times) 

NA 

MO 

TA 

SHIH 

CHIH 

P’U 

SA 


* 

A 


3L 


tt 


Blessed be Mahasthamaprapta Bodhisattva. 





© 






0 

1 1 

o 

1 i c 

i i 

0 1 

OIIOIOI101 


NA MO CH’ING CHING TA HAI CHUNG P’U SA (3 times) 

ft & * » $ & ft (=L *) 

oiO! O . 1 1 O I I © I & 0 & 

Blessed be all Bodhisattvas in the great pure congregation. 



PRAYER BY TZ’U YUN TS’AN CHU 


( ) (Remain Kneeling) 


— — — v / X \ \ — 

I HSIN KUEI MING CHI LO SHIH CHIEH A 

— ^ ^ ° & # 1* # ° ft 

Wholeheartedly we take refuge in Amita Buddha of the 
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EVENING SERVICE 

&©SI±?P±* PRAYER BY TZTJ YUN TS’AN CHU 


• • (J») * • • • • » . . 

// / X V S — v v 

MI T’O FO YUAN I CHING KUANG CHAO WO 

M ft 1%° ffl y'A '4 £ M 

Western Paradise. May his pure light shine upon us, 


• • 

• 

• • • 

• • 

• 

/ * 


V V 

— v 


TZ’U SHIH 

SHE 

wo wo 

CHIN CHENG 

NIEN 

% & 

% 


4- JE. 

4^ < 
•is 

And his kind 

vows accept us. We are 

now mindful, 


• • 

— / 

/ 

• • • 

/ * 

• • 

/ / 

• 

CH’ENG JU 

LAI 

MING WEI 

P’U T'l 

TAO 

H *» 

* 

£ ° %j 

4 a 

it 1 

And invoke Tathagata’ 

s name; Aiming 

at Bodhi, 


• • 

/ — 


• « • « 

* v / 

• • 

— y 

• 

/ 


CH'IU SHENG CHING T’U FO HSI PEN SHIH 


£ ± i. ° o 

We seek rebirth into the Pure Land. The Buddha made his own vow 


• • • ••• • « •• 

N v v — * — v % 

JO YU CHUNG SHENG YU SHENG WO KUO 

& ^ ° $(, 1° 

That if any sentient being who might wish to be reborn in his 

land, 


CHIH 

HSIN 

* 

HSIN 

V 

LO 

NAI 

CHIH 

SHIH 

* 

NIEN 

.t- 


ft 

# o 

% 

JL 


4- 


With determination and iaith or with even only ten invocations, 
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**&Wi EVENING SERVICE 
PRAYER BY TZOJ YUN TS’AN CHU 


* X J V * V * / 

JO PU SHENG CHE PU CH’U CHENG CHUEH 

% X ° X ffc SL *o 

Should yet fail to be reborn there. He would not have attained 

Supreme Enlightenment. 


• • • • • (•) • • • • • • 

I TZ’U NIEN FO YIN YUAN TE JU JU LAI 

y'A j*b ^ 2) ft A $.0 

By virtue oi this mindfulness of Buddha, we may enter Tathagata’s 


' 'V — / / / *> 

TA SHIH HAI CHUNG CH’ENG FO TZ’u LI 

a f $ t ° ^ # a ft ° 

Great ocean of vows. By the Buddha’s mercy, 

t • • • • * • 

* * — * * — V 

CHUNG TSUI HSIAO MIEH SHAN KEN TSENG CHANG 

* ? )1 A o 4 . 41 it Ao 

May all iniquities be eradicated And good roots increased. 


JO LIN MING CHUNG TZU CHIH SHIH CH1H 

|& ^ 0 i) £0 9 ^ .£ O 

At the approach of life’s end May we know that time is up. 


• • 

• 

• • • 

• 

* • • 

SHEN WU 

% 

PIN 

V — 

K’U HSIN 

PU 

— v 

T’AN LIEN 

ft M 

0> 

4»- 0 

X 

^ S- » 

May the body suffer no 

ills. And the mind harbor no attachments 
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EVENING SERVICE 

1£©*±?P±* PRAYER BY TZTJ YUN TS’AN CHU 


1 v — v / * * ‘ 

I PU TIEN TAO JU JU CH’AN TING 

X M #J° ^ # $L° 

And the senses yield no confusions. As in Dhyana serenity. 


FO CHI SHENG CHUNG SHOU CHIH CHIN T’AI 

fa A £ £ ° “f* ft it ir° 

Buddha and the holy ones. Carrying the platform of gold, 


, / - v ' - ' v 

LAI YING CHIEH WO YU I NIEN CH’ING 

&L fa ft o it — ^ ° 

Come to meet us, That we may, in a split second. 

. • . (•) • * * • 

- , > - ~ • 
SHENG CHI LO KUO HUA K’AI CHIEN FO 

fa # m ° ft h & #° 

Be reborn in Paradise. We, as the lotus unfolds, see Buddha, 

• • • • . . • • ® • 
CHI WEN FO SHENG TUN K’AI FO HUI 

8) # & ° ® M fS 1° 

At once hear the Buddha Vehicle, Suddenly penetrate Buddha’s 

wisdom, 


yss — V* 9 H 

KUANG TU CHUNG SHENG MAN P’U T’l YUAN 

° - 8 * fa ft ° 

And deliver all sentient beings In fulfilment of Bodhi wishes. 
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¥B$£gf| EVENING SERVICE 
SAMANTABHADRA’S ADMONITION 


• « 

• 

# 

« 

• 

® * 

/ — 



— 

* 

/ 

SHIH FANG 

SAN 

SHIH 

I 

CH’IEH 

FO 

-h 3r 

O Buddhas in all places 

at all times. 


to 

-»o 

• • 

• 

* 

• 

• 

• • 

— * 



/ 

— 

/ 

I CH’IEH 

P’U 

SA 

MO 

HO 

SA 

to 

0 Bodhisattvas, 

4- tt 

Mahasattvas, 

4f 

Pi 

tt ° 

<D 

• 

• 

® 

• 

• 

/ — 

— 

V 

— 

/ 

* 

MO HO 

PO 

JE 

PO 

LO 

MI 

J$ Pi 

M. 

£ 

at 

* 

* ° 


Mahaprajnaparamita. 


SAMANTABHADRA’S ADMONITION 




♦ • 

• 


• • 

• • 


V 

/ * 

* / 

V 

SHIH JIH 

I 

KUO MING 

I SHUI 

CHIEN 

A « 

Zj 

o ^ 

t- It 

A ° 

The day is done, And 

life dwindles accordingly. 


• • 

• V 

• 

V 

• • • 

/ — 

• * 

V ' 

• • 

X 

JU SHAO 

SHUI 

YU SZU 

YU HO 

LO 

k* 


A ° $r 

t +r 

o 

Like fish with little 

water. What joy 

is there! 
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(B^gglR EVENING SERVICE 

THREE REFUGES 


,/v‘ The Celebrant intones: 

• (§) 

TA CHUNG 

A * 

Let us all 


The Congregation joins the Celebrant: 


• • • • • • • • •• 

- / - N / * / / 

TANG CH’IN CHING CHIN JU CHIU T’OU JAN 

t fe # HL o & o 

Endeavor for good progress. As if to fight a fire burning on 

one’s own head. 

® <§> 

• i ^ i & o & 

\ \ / / S v K * 

TAN NIEN WU CH’ANG SHEN WU FANG I 

12 % o '\% ^ j|o 

Just keep impermanence in mind, And guard against looseness. 


i-M THREE REFUGES 


<*> 



i 

& 

s 

1 & 

1 

<*> 

& 1 

TZU 

KUEI 

I 

FU 

TANG 

YUAN CHUNG 

SHENG 


& 



° t 

m 

£ 

k ° 

I take refuge 

in Buddha, wishing all 

sentient 

beings to 


& 

1 

& 

& 

1 

I 

& o 

& 

T’l 

CHIEH 

TA 

TAO 

FA 

WU 

SHANG HSIN 

u 


A 

it 

o >§£ 


X 

o 

understand the Great 

Doctrine and make the superlative resolve. 
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EVENING SERVICE 

THREE REFUGES 


^ i & £ ! £ ! & £ ! 

TZU KUEI I FA TANG YUAN CHUNG SHENG 

il & #. f m. £ it ° 

I take refuge in Dharma, wishing all sentient beings 

® 

* i * i ii & 0 £ 

SHEN JU CHING TSANG CHIH HUI JU HAI 

7^ A. j|S[ o ^ ^ o 

to penetrate the Sutra Pitaka with wisdom as unfathomable as 

the ocean. 

® 

^ I £ £ 1 & I £ £ I 

TZU KUEI I SENG TANG YU AG CHUNG SHENG 

il *L #. f* o £ m T ± o 

I take refuge in Sangha, wishing all sentient beings 

® 

£ I £ £ 1 £ I £ £ 

T’UNG LI TA CHUNG I CH’IEH WU AI 

*t, a A W- ° - jfc. m° 

to harmonize multitudes in general without any obstruction 


^ ® 

^ I ^ o 

HO NAN SHENG CHUNG 

fo It ^ ° 

whatsoever and to respect the sacred Sangha. 


-$•/! -f-e? 9 

(Exclusively for the Fourteenth and the Last Day of the Luna 
Month) 
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¥**Z«JS EVENING SERVICE 
DHARANI OF THE MOST COMPASSIONATE ONE 


NA MA HSIANG YUN KAI P*U SA MO HO SA 

4 t M M *1 S 

Blessed be Bodhisattvas Mahasattvas under incense-cloud canopies. 

(3 t imes) () 

© 

NA MO CH’IEH LAN SHENG CHUNG P’U SA (3 times) 

S W' 41- M (.=. $•) 

Blessed be the Bodhisattvas, the Holy Ones of the Sangharama. 

© 


* & a 

DHARANI OF THE MOST COMPASSIONATE ONE 


NA 

MO 

HO 

LA 

TA 

NO 

TO 

© 

LA YEH YEH 


M. 

7 »»V 

* 

■» 

•is 

* 



& ° 

NA 

MO 

A 

LI 

YEH 

P’O 

LU 

CHIE 

TI SHUO 

& 

Mr 

P^ 

if] 

W © 

* 

A 

A 

^ m 

PO 

LA ’ 

¥EH 

P’U 

T’l 

SA 

TO 

P’O 

YEH MO 

& 

# 


o 4- 

& 

& 

& 


jfpo # 

HO 

SA 

TO 

P’O 

YEH 

MO 

HO 

CHIA 

LU NI 

Pi 

& 


* 

Jfo o 

>¥ 

* 


A 

CHIA YEH 

AN 

SA 
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#B$EK!i EVENING SERVICE 
DHARANI OF THE MOST COMPASSIONATE ONE 
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*f$nt EVENING SERVICE 
-kHf °E DHARANI OF THE MOST COMPASSIONATE ONE 
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SSmit EVENING SERVICE 
/£ DHARAN1 OF THE MOST COMPASSIONATE ONE 
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P’O 

HO 

MO 

HO 

HSI T’O 
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P’O 


ft 

♦ 

° 

r « 

% 

IT! » 

* 

HO 

NO 

LA 

CHIN 

CHIH SO 

P’O 

HO MO 

LA 

° 


% 

it 


41- 

1!° 1 

p ii 

NO 

LA 

SO 

P’O 

HO HSI 

la 

SENG A 

MU 



* 

* 


% 

ft ff 

# 

CH’IEH YEH SO 

P’O 

HO S( > 

P’O 

MO IIO 

A 

ft 


o i£ 

* 

Pi ° 

* 

$ *1° 

' f s r 


HSI 

T’O 

YEH 

SO 

P’O 

HO 

CHE CHI 

LA 

A 

A 
• <£ 

ft 

ft ° 

£ 

* 


° ^ 

dr 

o 


H 

HSI 

T’O 

YEH 

SO 

P’O 

HO 

PO 

T’O 

MO CHIEH 


ft 

ft ° 

« 

* 

Pi ° 

ft 

4 

m 

HSI 

T’O 

YEH 

so 

P’O 

HO 

NO 

LA CHIN 

CHIH 


ft 

ft o 

« 

* 

Pi ° # 


it 




EVENING SERVICE 

flnSIR SANGHARAMA PRAISE 


P’O CH’IEH LA YEH SO P’O HO 

MO 

P’O 

LI 

> Hi *P°4£ & <7° 

45 

* 

a 

SHENG CHIEH LA YEH SO P’O HO 

NA 

MO 

HO 

# 'S & ° ^ ° 


A 


© 

LA TA NO TO LA YEH YEH 

NA 

MO 

A 

"ft *|2 # & IP ° 

ife 

A 

w 


LI YEH P’O LU CHI TI SHUO P’O LA YEH 

=H jm o 4g. »J £ s$ 

© 

SO P’O HO AN HSI T1EH TU MAN TO LA 

PO T’O YEH SO P’O HO 

&. ft !•? 41 IT° 


faM.'fit SANGHARAMA PRAISE 


^ l l Oil © II O I I Oil O I I OM 

CH’IEH LAN CHU CHE HO SZU WEI LING 

H. 4|* ° ^ 

Guardians of the Sanghaiama, The august spirits of the entire 

temple, 

O I i O l I OI Oil © I 0 0,0 O I 

CH’IN CH’ENG FO CH’IH RUNG SHU CH’ENG 

5k # ik ° 

Respectfully, on Buddha’s orders, with all faithfulness. 
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EVENING SERVICE 

fimest SANGHARAMA PRAISE 


o i ! O l I OlOMOlOMOl 

YUNG HU FA WANG CH’ENG 

ft * & i 

Protect the Dharmaraja* s city, 


O l OI Oil O I I O l I O I I OIOIO 

WEI HAN WEI P’ING FAN CH’A YUNG AN NING 

A ft A A ° it ? ° 

As a fortress and as shields, That the sacred temple always 

be peaceful. 


1 1 

© i 

1 

0 

l I O l O l 

0 I 

NA MO 

HU FA 

TSANG 

P’U 

SA MO HO 

SA 

1$} 

* * 


«• 

M # Pi 

It ° 

Blessed be the Dharma-Treasure Protecting Bodhisattvas 

Mahasattvas, 


© i i 

0 I 1 

© 1 

O l 

© 


MO HO 

PO JE 

PO 

LO 

MI 


# PS & £ 

Mahapra jnaparam it a. 

* 

* 

Sr ° 



( « %St 8ft.*****,a 
T-ffl » ) 

C Exclusively on the Fourteenth and the Last Day of the 
Lunar Month, following the conclusion of the Evening Service, 
the Congregation will proceed to the Patriarch Hall, unfold 
the kneeling spreads and make three prostrations in honor of 
the Patriarchs.) 


* * * 


All turn to face Buddhas. 
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—LITURGY OF MORNING AND NOONTIME MEALS 


mt 


& 

• • Prostrate. 


• Arise. 

T$4& 



Prostrate. 

Arise. 

1 


M. 

• Prostrate. 

• 

Arise. 


— 9t n- m 

LITURGY OF MORNING AND NOON MEALS 
9 0 

When the time is up, the Incense Call and the Meal 
Convocating Boards will be sounded. 

° 

With the bell-gong and small wood'-’fish, Buddha , s name 
will be invoked until all ar: ive at the Dining Hall. 

9 9 : 


When all have arrived, invocation will be concluded. The 
Master-in-Charge will intone and the Congregation join in: 


RUNG 

• 

YANG CH’ ING 

CHING 

I* A 

SHEN 

p’i 


4 if 


& 

A ° 

«0t 


We offer to Buddha Vairocana in the pure and undefiled 


• • • ® ' 

LU CHE NA FO YUAN MAN PAO 

A it # o BP }* «. 

Dharmakaya, And to Buddha Rocana in the perfect 
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=$&]§#! LITURGY OF MORNING AND NOONTIME MEALS 


• • • « • • • 
SHEN LU SHEH NA FO CH’IEN PO 

A & i%° *f* ¥ 

Satnbhogakaya, And to Buddha Sakyamuni 


*«••••» 
YI HUA SHEN SHIH CHIA MOU NI 

ft It % ° ff i t 4 £ 

in thousands and millions of Nirmanakaya, 


FO 
# o 


CHI LO SHIH CHIEH A MI T’O FO 

& ff #1 # o 

And to Buddha Amitabha of the Western Paradise, 


* • • • • • • • 

TANG LAI HSIA SHENG MI LE TSUN FO 

t £ T « » ♦ #o 

And to honored Maitreya, the incoming Buddha, 

• • • • • • (•) 
SHIH FANG SAN SHIH 1 CH’IEH CHU FO 

"f“ .H. 'fit' ° — fe? ^ ^ ° 

And to all Buddhas from all quarters in the past, present and iuture, 


TA CHIH WEN SHU SHIH LI P’U 

*$ X 4- 4- 

And to Bodhisattva Manjusri with the greatest wisdom, 


SA 


SA 

4? 


TA HENG P’U HSIEN P’U 

A fi* -t- -£• 

And to Bodhisattva Samanthabhadra with the highest achievement, 
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liturgy of morning and noontime meals 


TA 

PEI 

KUAN 

SHIH 

YIN 

P’U 

SA 



ft 

& 


* 

k ° 

And to 

Bodhisattva Avalokitesvaia, 

the most 

compassionate, 

• 

CHU 

• 

TSUN 

• 

P’U 

• 

SA 

• 

MO 

# 

HO 

• 

SA 


♦ 

& 

S ° 

* 

Pi 

M ° 

And to 

all honored Bodhisattvas Mahasattvas 



• 

MO 

• 

HO 

• 

PO 

• 

JE 

• 

PO 

• 

LO 

• 

MI 


Pi 

M. 

& 

at 

* 

® ° 


Mahapr a jnaparam i t a. 


For Morning Congee or Soft Rice 


• 

• 

% 


• 

• 

• 

CHOU 

YU 

SHIH 

LI JAO 

I 

HSING 

JEN 

* 

* 


M ° & 

A 


A o 


Congee offers ten advantages For the benefit of Buddha’s followers 


KUO PAO WU PIEN CHIU CHING CH’ANG LO 

«. M it ° fc ± t ft ° 

To yield rewards without limit And to enjoy ultimate delight 

forever. 

For other Kinds of Food: 

• • • (§)•• • • 

SAN TE LU WEI RUNG FO CHI SENG 

«■ ft & 

In three qualities and six savois We offer to Buddhas and Sanghas 
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—LITURGY of morning and noontime meals 


• • •• •• • • 

FA CHIEH YOU CH’ING P’U T’UNG RUNG YANG 

& ^ t o 4 W[ •» £ ° 

And sentient beings in Dharmaksetra jointly the universal donation. 


JO FAN SHIH SHIH TANG YUAN CHUNG SHENG 

£ «*. 't <% ° t *1 W- 

At our mealtime We wish all sentient beings 

• • • • • • • © 
CH’AN YUEH WEI SHIH FA HSI TS’UNG MAN 

# ° 'A? 4* £ 7$ ° 

To enjoy Dhyana as repast And to be filled with delight in Dharma. 

( ib ° ) 

(Each of the above is to be recited by the Congregation 
once only.) 

( FATSlfe > *-8—• ) 

(The following are to be contemplated on in silence, once 
for the Gat has and seven times lor the Dharanis.) 

-f#ifefr> A*, ft ft : 

For donating food in the Morning: 

FA LI PU SZU I T’ZU PEI WU CHANG AI 

& ii * «- If 

Spiritual power is inconceivable. Compassion knows no hindrance. 
CH’I LI PIEN SHIH FANG P’U SHIH CHOU SHA CHIE 

-b # ^ ^ 

Seven grains will be spread to all places, And be given away 

universally to innumerable quarters. 
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— 8 $SSIi«t LITURGY OF MORNING AND NOONTIME MEALS 


AN TU LI I SO HO (7 times) 

4 8. *'J M. & Pi (-t«) 

For donating food at noontime: 

TA P’ENG CHIN CHIH NIAO K’UANG YE KUEI 

i ^ %. 

Big rocs, the golden-winged birds, The multitudes of ghosts 
SHENG CHUNG LO CH’A KUEI TZU MU KAN 

# W- ° W £'] Mj # ° # 

and spirits such as idlewild. And Raksasas, the imps' mother-- 

LU HSI CHUNG MAN 

#4 £ >$ o 

May they all be filled with sweet dews. 

AN MU TI SO HO (7 times) 

^ if *¥“ Pi (-t s&) 


In dispatching food, either by an attendant or by the Celebrant 
himself, silent contemplation is made on the following Gatha once 
and on the Dharani seven times. Three snaps of the fingers. 

JU TENG KUEI SHENG CHUNG WO CHIN SHIH 

■Hr f %. # t 

Ye multitude of ghosts and spirits, We now donate to you this 
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—*$MHi LITURGY OF MORNING AND NOONTIME MEALS 


JU KUNG TZ'U SHIH PIEN SHIH FANG I 
'fk ° ^ -f* -ft o — 

offering. Of food covering all ten directions, which is 
CH’ IEH KUEI SHENG KONG 

17 ) %. # # o 

To be shared by all ghosts and spirits. 

AN MU LI LIN SO HO (7 times) 

tit # ft ft $ PS (-tift) 

( o ) 

(.The above are to be recited or contemplated on before 
eat ing.) 

When all have finished eating, the Master on duty in the 
center will stand up, signifying conclusion of meal. 

: 

The Master-in Charge will intone and the congregation will 


join in: 





'si 


• • 

• 

• 

• 

SA 

TO 

NAN SAN 

MI AO SAN P’U 

T’O 1 

CHU CHIH 

M 


i$7 ° -H. 

ft =• * 

<§> 

ft 0 

iK 

• 

NAN 

• 

TA 

• • 

CH1H T’A 

• • 

AN CHE LI 

• 

CHU 

• 

LI CHUN 

° 

ts 


O 
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& ^ 

T’l 

• 

SO 

• 

P’O HO 
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Pi < 

3 
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-mmmm LITURGY of morning and noontime meals 


® 

• * • • • • 
SUO WEI PU SHIH CHEH PI HUE CH’I LI I 

ffr ig at * A *1 &° 

Behold, the donors Will certainly gain the benefits. 


• • • * • • 

JO WEI LO KU SHIH HOU PI TE AN LO 

£ 4 & & H°j)L * # $-*0 

If one donates in delight. He will later have peace and joy. 

•• •••• • • « • 

FAN SHIH I CHI TANG YUAN CHUNG SHENG 

* f e, it o f m * £<> 

Having finished eating, We wish all sentient beings 

® ^ 

• • • ••• « • t 

SO TSO CHIEH PAN CHU CHU FO FA 

#f ft £ o * & # * o 

To accomplish fully all that they do and fulfil Buddha Dharmas. 


Generally the Liturgy for meals will end here. 

’ fl'i r J (FAN SHIH I 

CHI)&flp T ^-#6- it J CKUNG FO I CHI) 

In case the Liturgy is concluded before eating, the phrase 
"FAN SHIH I CHI” (Having finished eating,) will be replaced 
by "RUNG FO I CHI” (Having offered food to Buddhas). 

•* 

If there is donation of other gifts, the following gatha is 
to be contemplated on in silence. 
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—KfrffiflSl# LITURGY OF MORNING AND NOONTIME MEALS 


• • 

TS’AI FA ER SHIH TENG WU TS'A PIEH 

'/ir ~ ° ^ JL o 

Both donations in goods and in Dharma are equal without 

dist inct ion. 

• • 

T’AN PO LO MI CHU TSU YUAN MAN 

« 2*. -f & ° * A SO o 

May Dana Paramita be complete and perfectly realized. 


ip 

At the end of the service, the six-syllable invocation W NA 
MO A MI T’O FO” is repeated until the conregation returns 
to the main hall and makes three circumambulations. 


Returning to positions, the congregation chants: 



i 1 

o 

1 1 

0 I 

O i 

O 1 I 

YUAN 

HSIAO 

SAN 

CHANG 

CHU 

FAN 

NAO 

m 



if 

tk 

« 

ffi o 

We wish to iid ourselves 

of the three hindrances and all klesas 

o 

1 ! 

0 

I ! 

O ! 

O i 

O! 1 

YUAN 

TE 

CHIH 

HIJI 

CHEN 

MING 

LIAO 

m 

# 

♦ 

m 

% 


T ° 

We wish to gain 

wisdom and real understanding. 


'w 

1 1 

0 

! 1 

0 I 

O l 

Oi I 

P’U 

YUAN 

TSUI 

CHANG 

HSI 

HSIAO 

CH’U 

JL 

m 


f 

A 

a 

% ° 


We wish all sinful hindrances to be totally eradicated. 
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—LITURGY OF MORNING AND NOONTIME MEALS 


© II O I i © ! O ! O 

SHIH SHIH CH’ANG HSING P’U SA TAO 

iS* if *t»“ Cil. ill ° 

In one life alter another we always follow Bodhisattvas* paths. 

-MHt f ° 

The congregation is dismissed after three prostrations. 


i3L a /l 

NOTE 

On the First and the Fifteenth of the Lunar Month, monks 
will hold patras to receive food. 

During the Summer when it is hot, neither full apparel nor 
the patra is required. 


't # i H 

FIVE CONTEMPLATIONS AT MEAL TIME 

flH'j i>ti- ° ° ° ° JL 

Buddha established that Bhiksus should cherish Five Con¬ 
templations at meal time. A wandering mind and rambling woids 
hardly deserve bestowal from the faithful. A Bhiksu should 
contemplate: 

- « i\*t) f }' > o 

1. To count the amount of merit and appraise the sources. 
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LITURGY OF ASPERGES 


2. To assess his own virtues, whether perfect or deficient 

to deserve the bestowal. 

=. > Hr.^jSfti4 > -fr% ° 

3. To guard his mind against faults, greed in particular. 

* jLif jlH. > ° 

4. To have the right things and good medicine for curing 

the weakening body. 

5. To receive this food in order to accomplish spiritual 

work. 


LITURGY OF ASPERGES 


I.*** Holy'-'Water Praise 


i i o i © ii o i i o n o non 

YANG CHIH CHING SHIU PIEN SA SAN CH’IEH 

Ik & ° it -H. -f* ° 

With willow twigs may holy water be sprinkled all over the 

three-fold thousands of universes: 


O MO I 1 O I O 1 I © I 011 01 01 Ol 

HSIN K’UNG PA TE LI JEN T’lEN 

1& $ /V % 4'J A o 

May its Sunyata and eight qualities benefit human and heavenly 

beings 
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LITURGY OF ASPERGES 


O II O I I O IOIIOIOIIOS O I O l 

FU SHOU KUANG TSENG YEN MIEH TSUI 

s ♦ i ^ ^ n 

That bliss and longevity be extensively Sins absolved 

enhanced and prolonged, 

O IIO NON O MOIOII© IOI 

CH’U CH’IEN HO YEN HUA HUNG LIEN 

A. & it fa 3L ° 

and iniquities exonerated. And fire flames transformed into red 

lotus blossoms. 

IOI O I O I O 11 O 11 011 011 OI 011 © IO I 

NA MO CH’ING LIANG TI P’U SA MO HO SA 

& it & # fl M M fl 

Blessed be Bodhisattvas Mahasattvas in the clear cool lands. 


IOI O I O l O 11 O 11 O 11 O 11 O I O 11 o IOI 

NA MO CH’ING LIANG T1 P’U SA MO HO SA 

J^T 't% -o' fA $ v*) fl 

Blessed be Bodhisattvas Mahasattvas in the clear cool lands. 


IOI © I O I o 11 011 011 © 11 OI 0 I C I © 

NA MO CH’ING LIANG TI P’U SA MO HO SA 

%■ d ^ fA 

Blessed be Bodhisattvas Mahasattvas in the clear cool lands. 


2 . Invocat 


ton 


NA MO TA PEI KUAN SHIH YIN P’U SA (3 times) 

£ M A & H «■ % 4- & (3. #) 


Blessed be the most compassionate Avalokitesvara Bodhisattva. 
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LITURGY OF ASPERGES 


3 Intonation by the Celebrant 


/ 

P’U 

% 

SA 

V 

LIU 

/ 

T’OU 

KAN 

% 

LU 

SHUI 

4- 

& 


M 



3^ o 

From 

the Bodhisattva’s 

willow twig, 

the Amrta water 


/ s 

NENG LING 

I 

TI 

% 

PIEN 

/ 

SHIH 

FANG 

H 

4^ 

— 




3*° 

Can, 

just in one 

drop, 

cover all places in ten 

directions. 


HSIN SHAN KOU HUI CHIN CHUAN CH’U 

jg. » fa m. 

May stench, stink, dirt and filth all be purified. 


N V 9 9 - - * 

LING TZ’U T’AN CH’ANG HSI CH’ING CHING 

4- it it & it ° 

Aud this platform and place be made thoroughly clean. 


v v “ ' v — 9 " 

CHI AO YU CHEN YEN CHIN TANG CH’IH SUNG 

at %n° 

We are taught magic words which should be recited and kept. 

4. 33 If The Dharani of the Most 

Compassionate One See Page 33. 

5 . 37 If The Ten Minor Dharanis 

See Page 37. 

6.^\*§JL# 45 If Heart Sutra See Page 45. 
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LITURGY OF ASPERGES 


Tl 

0 

1 1 

o 

! 1 

o 

i i 

Ol 

© 1 1 


MO 

HO 

PO 

JE 

PO 

LO 

MI 

TO 

(3 times) 

4 

PS 


£ 

A 

* 

& 

* 



© 

Mahapra jnapar tun it a. 


7 . Praise of 


Avalokitesvara 


^ II 011 © I ! O II 0110 NON 

KUAN YIN TA SHIH HSI HAO YUAN T’UNG 

ft -S* A ■:t° & ft, El ij. ° 

Avalokitesvara Mahasattva, Honored by all as the completely 

penetrating one, 

O IIO IIOIOII© IOIIOIOIOI 

SHIH ERH TA YUAN SHIH HUNG SHEN 

+ ~ a m % & mo 

With his twelve great wishes and vows so vast and profound, 


O IIO I 10 I O I I © I O I 10 I 

K’U HAI TU MI CHIN 

% m jl a 

On the suffering seas he ferries those who miss the way, 


O I O I Oil O IIO 

CHIU K’U SHUN SHENG 

& ■£ 4 # ° 

Relieving the distressed by 
tracing the sounds; 


I © I I O I O I o 

WIJ CH’A P’U SHIEN SHENG 

# 4'] T % ° 

I j no realm will he fail to 
manifest himself. 


8.®6jf4 Parinamana Gatha 



1 1 

O 1 ! O I 

© i 

i 

TZ’U 

YEN CHING KUNG 

TE 




% 

May this 

S3r ious 

and undefiled, meritorious service 
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S LITURGY OF ASPER6ES 


o 

l l 

0 

1 1 

o i 

O 1 i 

HUNI 

HSIANG 

HU 

FA 

LUNG 

T’lEN 

157 

^7 

* 


it 

A ° 


Be dedicated to the Dharma-protecting Nagas and Devas, 


O 

1 l o 

i i 

O 1 

O I l 

SAN 

CHIE YO 

TU 

LING 

TS’UNG 


* it 

'4 

% 


And to the three realms* mountain and river spirits 

and beings. 

o 

I i o 

i i 

0 i 

Ol 1 

SHOU 

HU CH’IE 

LAN 

CHEN 

TSAI 



M. 



And to Sangharama’s guardians and protectors, the true hosts; 

o 

I l o 

1 1 

0 1 

Ol 1 

CH’I 

FU PAO 

AN 

P’ING 

SHAN 



3r 

> 

4 ° 

Praying for blessings, security. 

peace and well-being, 

o 

l l o 

1 1 

O I 

O i 1 

CHUNG 

YEN WU 

SHANG 

P’U 

T’l 

& 

Ml 

Jl 
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And for the adornment of supreme Enlightenment, 


o 

i i O 

i i 

O I 

O 1 1 

P’U 

YUAN FA 

CHIE 

YUAN 

CH’ING 

4 

m & 

* 

% 

H ° 

We wish all in Dharmaksetra, 

both foes and friends, 

© 

l i o 

1 1 

O 1 

o 

KUNG 

JU P’l 

LU 

HSIN 

HAI 

* 

A. JL 

A 

& 

o 

To enter together the ocean of Vairocana 

nature. 



182 



Mt ! LITURGY FOR SEVEN-DAY RETREAT 

INCENSE ANTHEM “LU HSIANG" 


9 Three Prostrations before the Buddhas. 


# -t «. 

LITURGY FOR SEVEN-DAY RETREAT 


INCENSE ANTHEM “LU HSIANG” 


! | O II © II O | I 0 II O II Ol I 

LU HSIANG CIIA JE FAH CHIEH MENG HSUN 

H # ^ 

Incense has just begun to All Dharmadhatus receive the 
burn in the censer, permeation. 

o MO IIOIOIIOIOIIOIOIOI 

CHU FO HA I HUEI HSI YAO WEN 

# % it 4 j|; M° 

All Buddhas* great congregations perceive it afar. 


o II O I I OIOIIOIOMOI 

SUEI CH’U CHIEH HSIANG YUN 

a A it # $■ 

Everywhere there gather auspicious clouds. 

O I OIOIIOIIOIIO II Ol O II ©I 

CH’ENG YI FANG YIN CHU FO HSIEN CH’UAN SHEN 

i&. # M. ° i# # & k % 

In the midst of our utmost All Buddhas manifest themselves 
sincerity, in their entirety. 


10 1 O I O I 011 01 

NA MO HSIANG YUN KAI P’U 


I Oil Oil OIOIIOIO 

SAH MO HO SAH 




* 


M. M- 




Blessed be Bodhisattvas Mahasattvas under incense-cloud canopies. 
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tit-bttffi LITURGY FOR SEVEN-DAY RETREAT 

ii£®la]|6j PARINAMANA IN LONGEVITY HALL 


IO I OIOI Oil Oil Oil Oil OIOIIOIOI 

NA MO HSIANG YUN KAI P’U SAH MO HO SAH 

ft 

Blessed be Bodhisattvas Mahasattvas under incense-cloud canopies. 

IOI OIOI Oil Oil 011 ©II Ol OJ Ol© 

NA MO HSIANG YUN KAI P’U SAH MO HO SAH 

***. ***tt**J M 

Blessed be Bodhisattvas Mahasattvas under incense-cloud canopies. 


Amita Sutra See Page 68. 

JL* 68 1 

/L (.HL ) Rebirth Dharani C3 times) 
95 If See Page 95. 

( ) 

(For the last session of each day, the Rebirth Dharani is to 
be followed by Food Bestowal,) 

M. £ 

PARINAMANA IN LONGEVITY HALL 
1 . 7 ^ Invocat ion 

o 

NA MO TSENG FU SHOU P’U SA MO HO SA (3 times) 

ifc ■& # 4- ft $T ft ( =. *) 

© 

Blessed be the Bliss-Longevity-Enhancing Bodhisattvas Mahasattvas. 
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B-tMM LITURGY FOR SEVEN-DAY RETREAT 

Et'al'Sfa PARINAMANA IN LONGEVITY HALL 


© 

NA MO HSIAO TSAI YEN SHOU YAO SHIH FO (3 times) 

ft & m a & ♦ * #) 

© 

Blessed be the Calamity-Averting, Life-Prolonging Healing 

Master, Buddha. 

2 

Medicine-Master-Sprinkling-Head Magic Words 

^ © _, T 

NA MO PO CH’IEH FA TI PI SHA SHE CHU LU PI 

ft & & > o 1^- 41 it o j| 4 el 

© 

LIU LI PO LA P’O HO LA SHE YE TA T’O CHIEH 

° <*] -i- ° P*1 ^ ° ‘tS ^ 4$ 

TO YEH A LA HO TI SAN MIAO SAN P’U T’O 

| ^ o ff # f ° ft 

© 

YE TA CHIH T’O AN PI SHA SHIH PI SHA 

o {S •*£ fto t & ° t*F* & 

SHIH PI SHA SHE SAN MU CHIE TI SO HO (7 t imes) 

° f^ ° S. & $ P5 ° [Jz ik) 


3M' Food-Conversion Mantra 

NA MO SA WA TA T’O YE TO WA LU CHIH TI 

ft A § ^ ° ** # ♦ ° 

AN SAN PO LA SAN PO LA HUNG (3 times) 

«t o = * 4° 
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to'ttoto LITURGY FOR SEVEN-DAY RETREAT 
*£±'£f5]fc' PARINAMANA IN LONGEVITY HALL 


4.# § Amrta Mantra 

NA MO SU LU P’O YE TA T’O YE TO YE TA CHIH 
ife & & ^ IP o *1B it M W o ‘|SL ^ 

T’O AN SU LU SU LU PO LA SU LU PO LA 

'WL O o *.§ o *§ o If. p,f o P|L 

SU LU SO P’O HO (3 times) 

(=. it) 


■& Universal Donation Mantra 


AN YE YE NANG SAN P’O WA 

^ t° ^ 


WA CHIH LA HUNG 

ft n f fto 

(3 t imes) () 


Primal-Hour Praise 


I I O II O II O I I O II O II 011 

FO KUANG CHU CHAO PEN MING YUAN CHENG 

# 0 4- ^ Jk° 

May Buddhas* light shower and shine upon our lives at the primal 

hour, 

o II O I I O I O II O I Oil 01 01 Ol 

TSAI USING T’UEI TU FU HSING LIN 

j£. JL il S. I. 

May evil stars recede and pass. May blissful stars arrive. 
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LITURGY FOR SEVEN-DAY RETREAT 
PARINAMANA IN LONGEVITY HALL 


O I I 

CHIOU YAO 


O IIO 

PAO CH’ANG SHENG 


i o 11 o i o i; o i 


May nine auspicious stars guarantee long life. 


oi oi on o non o iioi oi oio 

YUN HSIEN HO P’ING FU SHOU YUN K’ANG NING 

€ f o # # i | ^ o 

Destiny specifies peace. Bliss, longevity and everlasting health 

and serenity. 


Parinamana Gat ha 


YUAN HSIAO 

m » 


o 

SAN 


CHANG 


O I 


CHU 

Mt 


o 

FAN 


m 


O I I 

NAO 




o 


We wish to rid ourselves of the three hindrances and all klesa: 


o 

1 1 

0 

II O 1 

0 1 

O 1 

YUAN 

TE 

CHIH 

HUI CHEN 

MING 

LIAO 

m w *s * & « 

We wish to gain wisdom and real understanding. 

7 ° 

0 

1 1 

0 

II 0 1 

0 1 

0 1 

P’U 

YUAN 

TSUI 

CHANG HSI 

HSIAO 

CH’U 

■»■ * * if 4 i* 

We wish all sinful hindrances to be totally eradicated. 

% o 

0 

1 ! 

o 

i 1 O 1 

0 1 

o 

SHIH 

SHIH 

CH’ANG 

HSING P’U 

SA 

TAO 

It 

& 

t 

ft # 

M 

it. 0 


In one life after another may we always follow the Bodhisattvas* 

path. 
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LITURGY FOR SEVEN-DAY RETREAT 
GRAND OFFERING BEFORE BUDDHAS 


8. Circumambulat ion and Invocation 


# # * «■ 

GRAND OFFERING BEFORE BUDDHAS 


1 Incense Anthem "Lu Hsiang” SeePage 183. 


2 . Mr fA. 'Sf/L Invocat ion 

© 

NA MO LING SHAN HUEI SHANG FO P’U SA (3 times) 

Mr (- 2 . j 4 . ) 

© 

Blessed be Buddhas and Bodhisattvas assembled on sacred mountains. 


CThe following 19 names to be recited one after another three 
t imes.) 

© 

NA MO CH’ANG CHU SHIH FANG FO 

* M. f # o 

Blessed be ever dwelling Buddhas in all places. © 

NA MO CH’ANG CHU SHIH FANG FA 

$7 M * 1 * & + Sir ° 

Blessed be ever-dwelling Dharma in all places. 
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f5-b*« LITURGY FOR SEVEN-DAY RETREAT 

GRAND OFFERING BEFORE BUDDHAS 


NA MO CH’ANG CHU SHIH FANG SENG 

& & 4* ^ ft ° 

Blessed be ever-dwelling Sangha in all places. 


NA MO PEN SHIH SHIH CHIA HOU NI FO 

&) & 4 - ft 4 - fL ft ° 

Blessed be our own Master Sakyamuni Buddha. 


NA MO HSIAO TSAI YEN SHOU YAO SHIH FO 

° 

Blessed be the saving and healing Bhaisajayaguru Buddha. 


NA MO CHI LO SHIH CHIEH A MI TO FO 
Blessed be Amitabha the Buddha of the Western Paradise. 


NA MO TANG LAI HSIA SHENG NI LE TSUN FO 
Blessed be the honored Maitreya, the incoming Buddha. 


NA MO SHIH FANG SAN SHIH I CHI’EH CHU FO 

ite -2. — te? ifa ft ° 

Blessed be all Buddhas in all places and at all times. 

NA MO TA CHIH WEN SHU SHIH LI P’U SA 

Blessed be Bodhisattva Manjusri of the greatest wisdom. 

NA MO TA HENG P’U HSIEN P’U SA 

& & * ft 4 4 4 M ° 

Blessed be Bodhisattva Samanthabhadra of the highest achievement. 
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LITURGY FOR SEVEN-DAY RETREAT 
WSii A'W GRAND OFFERING BEFORE BUDDHAS 


NA MO TA YUAN TI TSANG WANG P’U SA 

Blessed be Bodhisattva Ksit igarbharaja of the gieatest resolve. 
NA MO TA PEI KUAN SHIH YIN P’U SA 

Blessed be Bodhisattva Avalokitesvara, the most compassionate. 
NA MO TA SHIH CHIH P’U SA 

& M # J£. I 1° 

Blessed be Bodhisattva Mahasthamaprapta. 

NA MO CH’ING CHING TA HAI CHUNG P’U SA 

& M ft I * * ? I 

Blessed be all Bodhisattvas in the great pure congregations. 

NA MO HU FA WEI T’O TSUN T’lEN P’U SA 

*********- »o 

Blessed be Bodhisattva Weito, the honored guardian of Dharma. 
NA MO HU FA CHU T’lEN P’U SA 

***&<* * •& a o 

Blessed be all Bodhisattvas Devas, guardians of the Dharma. 
NA MO CHIEH LAN SHENG CHUNG P’U SA 

db -fe fa Jl. 5t ^ -8- It ° 

Blessed be all the saintly Bodhisattvas of Sangharama. 

NA MO LI TAI TSU SHIH P’U SA 

$7 -M- M IX & & i ° 

Blessed be Bodhisattvas Patriarchs of all generations. 


190 • 



#*-t» ! LITURGY FOR SEVEN-DAY RETREAT 
GRAND OFFERING BEFORE BUDDHAS 


o 

NA MO TA SHENG CHIN HA LO WANG P’U SA 

6 & * * £ ^ H I t 8° 

Blessed be the great saintly Bodhisattva Kirmararaja. 

(3 times) ( ) 


3.1? 3 Food-Conversion Mantra 


NA MO SA WA TA T’O YE TO WA LU CHIH TI 

ft ^ S & it f% ? o ^ "I ^ ^ o 

AN SAN PO LA SAN PO LA HUNG (3 times) 

!{•=*<• = a#4« (5.*> 

© 

4. S Amrta Mantra 
NA MO SU LU P’O YE DA T’O YE TO YE DA 

ft M & J&Sfcofci&i&fWofc 

© 

CHIH T’O AN SU LU SU LU PO LA SU LU 

| o 

PO LA SU LU SO P’O HO (3 times) 

Ifc 41 & 't » 4£ & Pi o (=. A) 

5.-6MM# Offering Gatha 

© 

TZ’U SHIH SE HSIANG WEI SHANG RUNG SHIH FANG FO 

J*t ^ ^ ° # ° 

This food with forms and flavors. We offer to all Buddhas above 
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flt-fc«3£ LITURGY FOR SEVEN-DAY RETREAT 
GRAND OFFERING BEFORE BUDDHAS 


CHUNG FENG CHU SHENG HSIEN HSIA CHI LU TAO P’IN 

t ^ % ®-° T & * it * ° 

And to all saints and sages and to all t>eings in the six existences, 


TENG SHIH WU CH’A PIEH SUI YUAN CHIEH PAO MAN 

f & m 91 °(t m t 

Donated without discrimination to fill all as much as they desire 


LING CHIN SHIH CHEH TE WU LIANG PO LO MI 

4 * 4 * fa & ° &■ ~§L o 

In order that the present donors may gain unlimited Paramita; 

© 

SAN TE LU WEI RUNG FO CHI SENG 

% yV ^ o & # A ft o 

In three qualities and six savors. We offer to Buddhas and Sanghas 


FA CHIEH YU CH’ING P’U T’UNG RUNG YANG 

& 'fi* tfr ° 4f- 4k- ° 

And sentient beings in Dharmaksetra this universal offering. 


6.4H& & Universal-Donation Mantra 


AN YE YE NANG SAN P’O WA FA JIH LA HUNG 

^ ° 1$ t° -H. ^ o 0 ° 


(3 t imes) (— ) 
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LITURGY FOR SEVEN-DAY RETREAT 
PARINAMANA IN MEMORIAL OF THE DEPARTED 


7.-0MM* Offering Anthem 

^ I I O II © I I O II 011 pi 101 I 

T’ IEN CHU MI AO RUNG CH’AN YUEH SU T’O 

* A *|feo 

Celestial cuisine as exquisite oblation. Enjoyment in Dhyana as 

ambrosial delicasies, 

o IIO I I 01 011 OIOIIOIOIO I 

HU AN SU LU SA LI WA 

/* *£ **l ° 


O NON 01011 ©I 011 01 0101 Ollp’IIOIl 

TA T’O AH YE TO TA NI YE T’O 

'\3. St M f o ^ -fL © 


Oil O I O I o 

SU LU SUO WA HO 

& i£ PS 


I 1 © I I 

NA MO CH’AN YUEH TSANG 





O 

P’U 


* 


I I O I O I o I 
SA MO HO SA 


© IIO II © I o I © 

MO HO PO JE PO LUO MI 


9 PS & ° 9 PS & £ 'A $ 


o 


Three Prostrations before the Buddhas 


PARINAMANA IN MEMORIAL OF THE DEPARTED 


1 . $IL Invocation 
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flt-fcfl*S& LITURGY FOR SEVEN-DAY RETREAT 

PARINAMANA IN MEMORIAL OF THE DEPARTED 


NA MO CH’ING LIANG TI P'U SA MO HO SA C3 times) 

ifc -ft it it *L 4 ft # *T ft (-=.’*! 

Blessed be Bodhisattvas Maliasattvas in the Pure Cool Land. 

NA MO LIEN CH’IH HAI HUI FO P’U SA C3 times) 

Blessed be Buddhas and Bodhisattvas in the Lotus Pool's Assembly. 


2. Refits. H^68lf Amita Sutra See Page 6«. 

( T*>T ) 


— v — ' - — — © 

PO JE PO LO MI TO HSIN CHING 

£ -it M £ f •« « 

Prajnaparamita Hrdaya Sutra 

— x s, / v / — — v — / 

KUAN TZU TSAI P’U SA HSING SHEN PO JE PO LO 

•ft * & -8- ft ° -ft -AS. M A M 

When the Bodhisattva Avalokitesvara was coursing in the deep 


MI TO SHIH CHAO CHIEN WU YUN CHIEH K'UNG 

* f ft & & ft & $° 

Prajnaparamita* He saw that the five skandhas were empty; 


NV* y * VVH — 

TU I CH’IEH K’U O SHEH LI TZU SE PU I K’UNG 

SL- to -& A ° & *J ■? ° t x -8- £ o 

thus he overcame all ills and suffering. "O Sariputra, form does not 

differ from the Void, 
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m-ttom LITURGY FOR SEVEN-DAY RETREAT 

PARINAMANA IN MEMORIAL OF THE DEPARTED 


K’UNG PU I SE SE CHI SHIH K’UNG K’UNG CHI 

£ X & & £ £o £ 9 ? 

and the Void does not differ from form. Form is the Void, and the 


^ v y / / s h / v 

SHIH SE SHOU HSIANG HSING SHIH I FU JU SHIH 

A & ° ^ S ft ^°A° 

Void is form; the same is true for feelings, conceptions, impulses 

and consciousness. 

SHEH LI TZU SHIH CHU FA K’UNG HSIANG PU 

& li -f ° A & & £ in ° X- 

O Sariputra, the characteristics of the Voidness of all dharmas 


SHENG PU MIEH PU KOU PU CHING PU TSENG PU 

£ X X Vs X fo T it X 

are not arising, not ceasing, not defiled, not pure, not increasing, 

not decreasing. 

v — *— / * / s 

CHIEN SHIH KU K’UNG CHUNG WU SE WU SHOU 

'A ° A A ^ £ 

Therefore, in the Void there are no iorms, no feelings, conceptions, 

y * f i y y t / —- * 

HSIANG HSING SHIH WU YEN ERH PI SHE SHEN I 

S ft 4HH" 

impulses or consciousness; no eye ear, nose, tougue, body or mind; 

/ ^ — •— S % y / y s 

WU SE SHENG HSIANG WEI CH’U FA WU YEN CHIEH 

& # A ° ^ ° 

no form, sound, smell, taste, touch or mind object; no eye elements, 
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B-tMM LITURGY FOR SEVEN-DAY RETREAT 

PARINAMANA IN MEMORIAL OF THE DEPARTED 


y * / «*■ / N / / / S / 

NAI CHIH WU I SHIH CHIEH WU WU MING I WU 
until we come to no elements of consciousness; no ignorance and 


/ / * V s / y y * * 

WU MING CHIN NAI CHIH WU LAO SZU I WU 

M W 4 <> 3 & & jt $L° 4 -fe 

also no ending of ignorance, until we come to no old age and death 

and no ending of old age and death; 

vv v , v / 

LAO SZU CHIN WU K*U CHI MIEH TAO 

k ft 4 o $r S 'A it° 

also there is no truth of suffering, of the cause of suffering, of 

the cessation of suffering 

/ v * / / y / y / * / / 

WU CHIH I WU TE I WU SO TEN KU P’U T’l 

or of the Path. There is no wisdom, and there is no attainment 

whatsoever. Because there is nothing to be attained, a 

\ y — — y — / v — v — / v 

SA TO I PO JE PO LO MI TO KU HSIN WU KUA 

& *# o M Sfc * gf f * ° •& I 

Bodhisattva relying on Prajnaparamita has no obstruction in his 

mind. 

i / / y y V y / 

AI WU KUA AI KU WU YU K’UNG PU YUAN LI 

1 * * o# ^ S W ° it # 

Because there is no obstruction he has no fear, and he passes far 


TIEN TAO MENG HSIANG CHIU CHING NIEH P’AN 

m P] ° it a s ° 

beyond all confused imagination and reaches Ultimate Nirvana. 
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LITURGY FOR SEVEN-DAY RETREAT 
tt't&mm PARINAMANA IN MEMORIAL OF THE DEPARTED 


— >• — Q) _ _ v — /«._«. 

SAN SHIH CHU FO I PO JE PO LO MI TO KU 

=. ■» I 

The Buddhas in the past, present and future also, by relying on the 


t - V — / — Y / / V 

TE A NOU TO LO SAN MIAO SAN P’U VI KU 

ft fT # £ .« =■ fc X ■£■ ft ° & 

Piajnaparamita, have attained Supreme Enlightenment. 


CHIH PO JE PO LO MI TO SHIH TA SHEN CHOU 

M A # 

Therefore, the Prajnaparamita is the great magic spell, is the 

greatest 

\ \ S s v / N V 

SHIH TA MING CHOU SHIH WU SHANG CHOW 

A A W H ° ± 

spell of illumination, is the supreme spell, is the unequalled 


N/ V y * ' ' - S V 

SHIH WU TENG TENG CHOU NENG CH'U I CH'IEH KU 

f f 

spell, which can truly protect one from all suffering without fail.” 


CHEN SHIH PU HSU KU SHUO PO JE PO LO MI TO 

& f * Sf 

Therefore, he uttered the spell of Prajnaparamita, 


\ / — / — 

CHOU CHI SHUO CHOU YUEH 

5u ° ? P tL H St ° 

saying: 
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flitLITURGY FOR SEVEN-DAY RETREAT 

PARINAMANA IN MEMORIAL OF THE DEPARTED 


f - / / S, - / - 

CHIEH TI CHIEH TI PO LO CHIEH TI PO LO SENG 

$ # $ # o $ $ 1$- o $ ff 

"Gate, Gate, Paragate, Parasamgate. 

o o o o 

/ N / / A / 

CHIEH TI P’U T’l SA P’O HO 

# ° # it & to ° 

Bodhi Svaha.” 


/L, Rebirt h~t o-Pure^Land Dharani 

© 

NA MO A MI TO P'O YEH TO T’O CH’IEH TO YEH 

-0° £ ft o 

TO TI YEH T’O A MI LI TU P’O P’l A MI LI 

'I *L ft ft o H M *'J & «t o fT flj *J 

TO HSI TAN P’O P’l A MI LI TO P’l CHIA LAN 

’I o 4 * 4 Ht o $ #•] o «t Ht 

TI A MI LI TO P’l CHIA LAN TO CH’IEH MI 

’f’* ° FT ft} ^'J ° > ft} 

NI CH’IEH CH’IEH NA CHIH TO CHIA LI SO P’O 

0,0 fa fa ^ o ^ ^'J ° 

HO 

ft O 


• 198 • 



LITURGY FOR SEVEN-DAY RETREAT 
PARINAMANA IN MEMORIAL OF THE DEPARTED 


4.^^- % Food-Conversion Mantra 


NA MO SA WA TA T’O YE TO WA LU CHIH TI 

ife M H ‘|H #1 M p £ o Rf ^ o 


AN SAN PO LA SAN PO LA HUNG (3 times) 

t f t f 4° ( =. &) 

© 

5 .•****- S Amita Mantra 
NA MO SU LU P’O YE TA T’O YE TO YE TA CHIH 

£ Jt & *t £■ IP ° Is 4fc 'I jtp o '[a « 

© 

T’O AN SU LU SU LU PO LA SU LU PO LA 

° o & *§ ° If- *1 © $$. % 


SU LU SO P’O HO 

& ^ ° 4 £ PS ° 


(3 times) 

is. ii) 


Universal Donation Mantra 


AN YE YE NANG SAN P’O WA WA CHIH LA HUNG 
@ @ C3 times) () 

7. at Lotus-Pool Praise 

^ ! I O I I © I i O I I O I I O I I O II 

LIEN CH’IH HAI HUEI WI T’O JU LAI 

^ 

In the vast Lotus Pool Assembly, Amita the Tathagata, 
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flt-b* , ■ LITURGY FOR SEVEN-DAY RETREAT 

PARINAMANA IN MEMORIAL OF THE DEPARTED 


O NO II 0 1 O II ©I 011 0101 01 

KUAN YIN SHIH CHIH SHENG CHUNG HSIE 

ll * ♦ J. £ £ # 

With Avalokitesvara Mahasthamaprapta and holy hosts accom- 

panying, 

O II O IIOIOIIOIOIIOI 

CHIE YIN SHANG LIEN T’AI 

ft 3! X 4 1- 

Receives us and leads us to ascend the lotus platforms; 

0101 0 1 I O I I O I I © I 101 010 

TA SHIH HUNG K’AI P’U YUAN LI CH’EN AI 

a & m & j& & & 

Great vows magnificently taking, We universally wish all to 

leave the mundane world. 

8 . ^ i^T $$ Amita Praise 


non 

A MI T’O 

H ft 

Araita Buddha, 


o 

I 


I o 

WANG 


©NO II 

FO WU SHANG 

-* Sr X % X 

The unexcelled healing king, 


mom 


O NO II O I O II © 'OIIOIOIO 

WEI WEI CHIN HSIANG FANG HAO KUANG 


H 4 I* ^ & 4 JL 

Augustly from his golden mien emits light from the curl. 

0 110 IIOIOIIOIOIIOI 

K’U HAI TSO CHOU HANG 


if -fr M 

On stormy seas he acts as a ferry boat. 
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LITURGY FOR SEVEN-DAY RETREAT 
PARINAMANA IN MEMORIAL OF THE DEPARTED 


O I O ! O I I O I ! O I I 

CHIOU P’ING LIEN PANG 

iL & il ft 

We all wish to go to the nine-grade lotus land, 

,© II O I O I o 

T’UNG YUAN WANG HSI FANG 

n m it © 

the Western Paradise. 


9. tsJ fe) % Parinamana Gatha 


^ 110 II 0101 011 

YUAN SHENG HSI FANG CHING T’U CHUNG 

m 4. © a? i. t 

We wish to be born in the Western Pure Land 

o 110 II O I O I 

CHIU P’ING LIEN HUA WEI FU 

sw i4, ^ i&j X 

With lotus blossoms, in nine orders, as parents. 

Olio II O I O I O I I 

HUA K’AI CHIEN FO WU WU SHENG 

♦ w i # n # i 

When the lotus blossoms fully, we shall see Buddha and be 

enlightened with the absolute truth, 

O 110 II O 1 O I O 

PU T’UI P’U SA WEI PANG LU 

T il 4 8 4 

With never-retrogressive Bodhisattvas as companions. 


O I I 
MU 


. 201 • 



mtmrn LITURGY for seven-day retreat 

HJIift THREE PROSTRATIONS 


I 


Circumambulation and Invocation 
THREE PROSTRATIONS 

^ © 

HSIN TING LI CHUNG T’lEN CHIAO CHU PEN 


— IS ° + A £ ° ^ 

Wholeheartedly we bow to the Founder of the Religion, our own 
SHIH SHIH CHIA MOU NI WEN FO CHI SHIH FANG 

H 4 - 1 , + a 

Master Buddha Sakyamuni, and to all Buddhas, the World Honored 

^ © 

SAN SHIH I CH’IEH CHU FO SHIH TSUN 

=. fo- t f t 4° 

Ones, in all places and at all times. 

'n ^ © 

I HSIN TING LI HUA YEN FAH HUA TENG CHU TA 

- •« «*<>**.& 4 %°Mt A 

Wholeheartedly we honor the Avatamsaka, the Saddharmanund- 

arika, etc., 

CH’ENG CHING CHI SHIH FANG SAN SHIH I CH’IEH 

° A + -H. to- 

the Mahayana Sutras, and all the revered Dharma in all places 

^ © 

TSUN FA 


* 

and at all times. 
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^ ^ Q 

I HSN ITING LI WEN SHU P’U HSIEN TENG CHU 

— ivl? 41* 0 & 

Wholeheartedly we bow to Manjusri, Samantabhadra, etc., 


TA P’U SA CHI SHIH FANG SAN SHIH I CH’IEH 

41* fk ° %L *4“ 7? -H. ° 

the great Bodhisattvas, and to all the sages and saints in all places 

^ © 

HSIEN SHENG SENG 

i i* ° 

and at all times. 


A ® fa 

GRAND PARINAMANA 

° 

When it is time to break the silence, the small wood-fish 
is sounded three times, and all arise on hearing the small bell- 
gong. 

#£#* » «*.*—# ’ ***.’-S-T ° 

All proceed to stand before the Buddha. On hearing one 
stroke of the big gong, all kneel down and join palms. 

y IM'&ZLXTfaft® > nwtf&te. ’ ^ 

: 

The large bell gong is pressed. The small wood-fish and 
the two hand bell-gongs are sounded once. The celebrant intones 
and all chant in unison. 

(0*.# O.j.fc I .Ml# 'T5I# ) 
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1 . Chant in Unison 


^ | * | • I I • 1*1*1 

TI TZU CHUNG TENG HSIEN SHIH SHENG SZU FAN FU 

& * * X.A o 

We, the disciples, Are at present plain mortals 


•1*1 


TSUI 

CHANG SHEN 

CHUNG LUN 

HUE I 

LU 

TAO 

% 

If w. 

t o & 

iHL 

A \ 

it. ° 

Deeply 

burdened with 

sins, Transraigrating 

the six 

Paths of 
existence 

# 

1 • 1 

• i 

1 

• | 

• I 

K’U 

PU K’O 

YEN CHIN 

YU 

CHIH 

SHIH 

£ 

7 T 

a~ ° ^ 

it§. 




With suffering beyond words. Now we find friends 


I - I * I * ! * I * I * l 

TEH WEN MI T’O MING HAO PEN YUAN RUNG TEH 

• US I ft I ® « n° 

And hear the name of Amita Buddha With his own vows and virtues, 

• I * 1*1 * 1 * 1*1 

YI HSIN CH’ENG NIEN CH’IU YUAN WANG SHENG 

— ° £ J& & 

Which we wholeheartedly invoke, Praying to be reborn in Pure 

Land. 

• | • | • | • I • I * I • I 

TUAN FU TZ’U PEI PU SHEH AI LIEN SHEH SHOU 

ffi # M & * # ° & 14 ft & ° 

May Buddha in compassion not forsake us, but pity and accept us. 
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TI 

1 

TZU 

• 1 

CHUNG 

• 1 

TENG 

I 

• 1 

PU SHIH 

* 1 

FU 

• 

SHEN 

£ 


¥ 

♦ o 

T- $ 




We, the disciples. Do not recognize Buddha’s being, 


• i *1*1 * I • I • | 

HSIANG HAO KUANG MING YUAN FU SHIH HSIEN 

# it i # « iJL ° 

Form, features and radiance. May Buddha manifest them to us. 

• i •1*1* I ' I • I * | 

LING WO TEH CHIEN CHI CHIEN KUAN YIN SHIH CHIH 

# ft . JL° JL 

May we be able to behold them And see Avalokitesvara, 

Mahasthamaprapta, 

• i • i • i i • i • i 

CHU P’U SAH CHUNG PI SHIH CHIEH CHUNG 

& %■ a %. ° * t» 

And other Bodhisattvas And all pertaining to that world, such 


I • 1*1 I -| 

CH’ING CH1NG CHUANG YEN KUANG MING MIAO 

ifr I 4 I» it « # 

As purity, grandeur, glory, Radiance, brilliance and wonder. 

I ‘ I 

HSIANG TENG 

ft ♦ ° 

• | *1 • I I * 1 * I • 

LING WO LIAO LIAO TEH CHIEN A MI T’O FU 

4- it 7 7 ° ft Jl ft H ft 

May We be enabled to see clearly Amita Buddha. 
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Circumambulation and Invocation 


I * I 

! ! : : NA MO A MI T'O FU : : ! ! 

* m fr m ft vt- 

Blessed be Amita Buddha. 

I I- 

! ! : : NA MO KUANG SHIH YIN P’U SA : : ! ! 

ife $r M, ^ ^ %■ fi£ 

Blessed be Bodhisattva Avalokitesvara. 

I « I 

M : : NA MO TA SHIH CH1H P’U SA : : ! ! 

Mr ^ 3L -§• fk 

Blessed be Boddhisattva Mahasthamaprapta. 

I I 

! ! : : NA MO CH’ING CHING TA HAI CHUNG P’U 

■ * * ft if 4- 

• 11 • || • II *1 * I 

Blessed be all Bodhisattvas in the pure, great 

I 

SA : : ! ! 

& 

congregation. 

#.&-■* > im. > %%■ > ar > » 
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Wish Chant 


• • • 

• 

• 

• 

® • 

YUAN WO LING 

CHUNG 

wu 

CHANG 

AI 

m 4t ft 

* % 

* 

if 


I wish that I may meet 

the end of 

life without impediments, 

• • • 

A MI T’O 

• 

FO 

• 

YUAN 

• 

HSIANG 

• • 

YING 

H it ft 


it. 

ft 

iQl o 

And may Amita Buddha 

come from afar to receive me. 


• • • 

KUAN YIN KAN 

• 

LU 

* 

SHAH 

# 

WU 

• • 

T’OU 

$L ■£ # 

* 

m 


mo 

May Avalokitesvara's Amrta be sprinkled on 

my head, 


• * • 

SHIH CHIH CHING 

• 

T’AI 

• 

AN 

• 

WO 

• • 

TSU 

# jL 

* 

* 

* 

A° 

And Mahasthamaprapta’s 

gold platform be set under my feet. 

• • • 

I CHAH NA 

• 

CHUNG 

• 

LI 

• 

WU 

• • 

CHO 

- $'] »P 

t 



>1) o 

In a wink I shall leave th 

is world with its five kinds of pollution; 

• * • 

CHU SHEN PEI 

• 

CH’ING 

• 

TAO 

• 

LIEN 

• • 

CH'IH 

M, 4+ 



OL 

o 

In a flash I shall reach i 

the Lotus Pond. 
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* 

• 

* 

* 

« 

• 

® * 

LIEN 

HUA 

K'AI 

HOU 

CHIEN 

TZ’U 

TSUN 

4 

4 

« 

& 

IL 

* 

° 

After the lotus blooms fully, I shall 

see the 

Kind Honored One, 

• 

CH’IN 

• 

T’ING 

• 

FA 

YIN 

K’O 

• 

LIAO 

• • 

LIAO 

& 

ft 


JL. 

T 

7 

7 ° 

And in 

person 1 

listen to and 

l hear his voice. 

indeed, clearly. 

• 

WEN 

• 

i 

• 

CHI 

• 

wu 

4 

wu 

SHENG 

• « 

JEN 

n 

e. 

* 


JSL 

± 

& o 

Having 

heard him I shall rest in the belief in peace beyond Rebirth. 

• 

PU 

• 

WEI 

• 

AN 

• 

YANG 

JU 

• 

SO 

4 • 

P’O 

7 

& 

* 

4 


# 

& ° 

Without abandoning Paradise I may 

re-enter the Saha worlds, 

• 

SHAN 

• 

CHIH 

• 

FANG 

• 

PIEN 

• 

TU 

• 

CHUNG 

• • 

SHENG 

JL 

E7 

•&» 


It. 

fL 


£ ° 

Well versed in 

those expedi 

iencies to 

enlighten sentient 

beings 


« • 

CH’IAO PA 

• 

CH’ENG 

• 

LAO 

• 

WEI 

• 

FO 

• • 

SHIH 

it 

>4 


i&j 


^ o 

And adroitly to convert covert earthly toils 

to Buddhist 

service. 

• • 

WO YUAN 

• 

JU 

SZU 

FO 

• 

TZU 

• • 

CHIH 

m 

bo 

m 



o 

My wishes, as 

above, are. 

of course, 

known 

to Buddha 
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*01-1 GRAND PARINAMANA 


® • • • ^ • ••(§)• 
PI CHING TANG LAI TEH CH’ENG CHIU 

4 it ^ 

And will finally, in the future, be realized. 


4 .Concluding Worship 
'o ^ © 

I HSIN TING LI HUNG YANG CHING LO T’U 

— Tfl 41 ° £ # f 4 i° 

Wholeheartedly we honor the one who preached the Pure Paradise, 


SHIH CHIA JU LAI CH’IEN PAI I HUA SHEN 

# ° *t* f f 

Sakyamuni Tathagata with thousands, millions of Nirmanakayas, 

^ © • 

PIEN FAH CHI EH CHU FU 

{A ft # ° 

And all Buddhas throughout Dharmaksetra. 

I HSIN TING LI CH’ANG CHI KUANG CHING T’U 

— Tl *1 ° *1* $L JL f 

Wholeheartely we honor Amita Tathagata of the Pure Land 


A MI T’O JU LAI CH’ING CHING MIAO FA SHEN 

fT in ft *> & o if ft *>■ ft # o 
of Permanent Peace and Glory with pure and excellent Dharmakaya 

PIEN FA CHIEH CHU FO 

'/£r ° 

And all Buddhas throughout Dharmaksetra. 


. 209 • 



flltilS LITURGY FOR SEVEN-DAY RETREAT 
GRAND PARINAMANA 


I HSIN TING LI SHIH PAO CHTJANG YEN T’U 

— ^ Tji 41 o If ^ 41 Ml -i- ° 

Wholeheartedly we honor Amita Tathagata of the Glorious Land 


A MI T’O JU LAI WEI CH’EN HSIANG HAI SHEN 

ff ft) ft & ^ ° fa % ° 

of Real Reward, whose great being manifests as tiniest motes, 

PIEN FA CHIEN CHU FO 

Sir ^ Hi Ify ° 

and all Buddhas throughout Dharmaksetra. 

I HSIN TING LI FANG PIEN SHENG CHU T’U 

- ^ ^ !£ & x° 

Wholeheartedly we honor Amita Tathagata of the Expedient Land 


A MI T’O JU LAI HSIEH T’O HSIANG YEN SHEN 

ft W ft W W. ft & % o 

dwelt in by the saints, whose glorious being manifests in the form 

^ • 

PIEN FA CHI EH CHU FO 

m it JT- # #<> 

of liberation, and all Buddhas throughout Dharmaksetra. 

I HSIN TING LI HSI FANG AN LO T’U 

— ;ff o & jL o 

Wholeheartedly we honor Amita Tathagata of the Western Paradise 
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A MI T’O JU LAI TA CH’ENG KEN CHIEH SHEN 

n ft i° $. ° a & * A ° 

with entity rooted in the Mahayana realm, 


PIEN FA CHIEH CHU FO 

f$) >£* ^ Mt ° 

And all Buddhas throughout Dharmaksetra. 

I HSIN TING LI HSI FANG AN LO T’U 

•— •'L? Tfj jjz O & -ft ^ ° 

Wholeheartedly we honor Amita Tathagata of the Western Paradise, 


A MI T’O JU LAI SHIH FANG HUA WANG SHEN 

ft $ ft 1° $-° + ‘ft ft. A o 

Who manifests himself in all places. 


PIEN FA CHIEH CHU FO 

\&\ >ir ^ Mt ^ ° 

And all Buddhas throughout Dharmaksetra. 


^ ^ © 

I HSIN TING LI HSI FANG AN LO T’U 

- .a a a “ * % & a ° 

Wholeheartedly we honor the Sutras of the Western Paradise, 


CHIAO HENG LI SAN CHING CHI YI CHEN HSUEN 

ft s. a. g« i ft a. $ 

for the triad of Preaching, Practice and Principle, and the revered 
Dharma throughout Dharmaksetra, as expounded both 
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^ o 

YANG PIEN FA CHIEH TSUN FA 

0 A? Ar ° 

indirectly and directly. 


1 

I HSIN TING LI HSI FANG AN LO T’U KUAN 

— Til ;f$ o -ft Jg- X © 

Wholeheartedly we honor AvalokitesvaraBodhisattva of the Western 


SHIH YIN P’U SA WAN YI TZU CHING SHEN 

-t* -s- & ° # k ° 

Paradise with myriads and millions of entities in purple-gold 


PIEN FAH CHIEH P’U SA MO HO SA 

fa & -If- 4- ti # PS ft ° 

And all Bodhisattvas Mahasattvas throughout Dharmaksetra. 


YI HSIN TING LI HSI FANG AN LO T’U 
— Tfi O gj -fr ^ #$■ O 

Wholeheartedly we honor Mahasthamaprapta Bodhisattva of the 


TA SHIH CHIH P’U SA WU PIEN KUANG CHIH SHEN 

A# j£ & HI °M & jt k ° 

Western Paradise, the boundless, radiant, illumined being, 

V • 

PIEN FAH CHIEH P’U SA MO HO SA 

tfk Ar ^ 4- fk % Pi fk ° 

And all Bodhisattvas Mahasattvas throughout Dharmaksetra. 
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±M|S] GRAND PARINAMANA 


^ ^ © 

YI HSIN TING LI HSI FANG AN LO T’U 

— ^ 

Wholeheartedly we honor the great pure congregation of the 
CH’ING CHING TA HA I CHUNG MAN FEN ER YEN 

jfr Vf X h ^ ° 7$ ~ Ml 

Western Paradise, Beings fully adorned with bliss and wisdom, 

^ © • 

SHEN PIEN FAH CHI EH SHENG CHUNG 

% ° ■ St W- ° 

and all the saints throughout Dharmaksetra. 

Three Refuges 

- • ® • • • 

TZU KUEI I FO TANG YUAN CHUNG SHENG 

M #: # ° ^ X © 

I take refuge in Buddha, wishing all sentient beings to understand 
T’l CHI EH TA TAO 'fA WU SHANG HStfN 

ft # A it°^T M X 

the great Doctrine and make the superlative resolve. 

• • © • * • 

TZU KUEI I FA TANG YUAN CHUNG SHENG 

<l ft #. if" t « ? 

I take refuge in Dharma, wishing all sentient beings to penetrate 

. . . • • • • • • © 

SHEN JU CHING TSANG CHIH HUEI JU HAI 

if x <8L ft ° ^ § *» ^ ° 

the Sutra Pitaka with wisdom as unfathomable as the ocean. 
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^ • • • • • • 

TZU KUEI I SENG TANG YUAN CHUNG SHENG 

h #1 ft ° *$* M f- i° 

I take refuge in Sangha, wishing all sentient beings to 

• • • © • • • • 
T’UNG LI TA CHUNG I CH’IEH WU AI 

$t iS. M. W- ° — to M 

harmonize general multitudes, without any obstruction whatsoever, 


^ • • • © 

HO NAN SHENG CHUNG 

° 

and to respect the sacred Sangha. 


6 . 

Worship to Buddhas for Past Friends and Foes 


Celebrant Intoning: 

KO JEN TAI WEI FU MU SHIH CHANG CHI LI CHIEH 

-g- X -ft a*, X # -ft. ° «• & H) 

Let each of us, for the sake of his parents, teachers, elders and 

© 

YUAN CH’IN LI FO SAN PAI CH’IU SHENG CHING T’U 

S It ° ## =- # ° & 2 f 

past friends and foes, worship Buddhas with three prostrations 

and pray to be reborn in the Pure Land. 

Congregation Responding: 

A MI T’O FO 

h m tt ( ) (Followed by Prostration) 

Amita Buddha. 
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Celebrant Repeating: 

0 

CH’IU SHENG CHING T’U 

£ i. ; 4- i- 

Pray to be reborn in the Pure Land. 

Congregation Responding Again: 

A MI T’O FO 

H M # (&tp#fT) (Followed by Prostration) 

Celebrant Intoning for the Third Time: 

© 

CH’IU SHENG CHING T’U 

£ ± & X 

& Congregation Responding for the Third Time: 
A MI T’O FO 

ff ft # (It tp#T)(Followed by Prostration) 

7 . ^ W* fH Samantabhadra’s Admonition 

Celebrant Intoning: 

SHIH JIH I KO MING I SUI CHIEN 

A 0 & to ^ a- a 

This day is done and life dwindles accordingly. 
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JU SHAO SHUI YU SZU YU HO LO TA CHUNG 

*> ■}' * °*r t ft $ 

Like fish with little water, what joy is there! Let all of us 
TANG CH'IN CHING CHIN JU CHIU T’OU JAN 

*g* It M 

Endeavor for good progress, As if to fight a fire burning on 

one's own head. 

© 

TAN NIEN WU CH’ANG SHEN WU FANG I 

Just keep impermanence in mind, And guard against looseness 

and indifference 

Congregation Responding: 

A MI T’O FO 

H $ ft # 

Amita Buddha. 


8. F Mi Bow 


#-b BH* « 

HOMAGE TO THE PATRIARCHS 
ON THE FINAL DAY OF SEVEN-DAY RETREAT 
AFTER GRAND PARINAMANA 


After the Three Refuges and three Prostrations, the large 
bell-gong is sounded three times, and the Celebrant intones: 
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^ o 

TING LI HSI T’lEN TUNG T*U LI TAI TSU SHIH 

T8 « ® * & i. & « in. 

We honor the Patriarchs of the West and the East of all 

generations. 

TING LI T’lEN HSI A HUNG TSUNG YEN CIIIAO CHU 

ts « a t t ■$ at & & 

We honor all the great learned ones in the world who propagate 

TA SHAN CHIH SHIH 

JL ■&» ° 

Am id ism and spread the teaching. 

TING LI CH’U TSU LU SHAN TUNG LIN YUAN RUNG 

T§ .fit rfzj 

We honor the first Patriarch Grand Master Hui Yuan of Tang Lin 


TA SHIH 

A 0 

Temple in Lushan, 

TING LI ER TSU CH’ANG AN KUANG MING TAO 

TS rn — ta. *. 4c JL “W 4 

We honor the second Patriarch Grand Master Shan Tao of Kuang 


RUNG TA SHIH 

'J> A *¥ 0 

Ming Temple in Changan. 
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TING LI SAN TSU NAN YUE PO CHOU YUAN RUNG 

rs it =. 4a. fa & -fir ii 'it 

We honor the third Patriarch Grand Master Cheng Yuan of Po 
TA SHIH 

A ° 

Chou Temple in Nan Yue. 

TING LI SZU TSU WU T’AI CHU LIN CHAO RUNG 

T® it B il i | ^ JR 'it 

We honor the fourth Patriarch Grand Master Fa Chao of Chu Lin 
TA SHIH 

A ° 

Temple in Wu T'ai. 

TING LI WU TSU HSIN TING WU LUNG R’ANG RUNG 

3$ # £ ti # £ Mj H %l 

We honor the filth Patriarch Grand Master Shao R’ang of Wu 
TA SHIH 

A if ° 

Lung Temple in Hsinting. 

TING LI LIU TSU HANG CHOU YUNG MING SHOU 

)« i # 

We honor the sixth Patriarch Grand Master Yen Shou of Yung Ming 
RUNG TA SHIH 

^ A ° 

Temple in Hangchow. 
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TING LI CH’I TSU HANG CHOU CHAO CHTNG CH’ANG 

« « -fc <a. ffl sg M t 

We honor the seventh Patriarch Grand Master Hsing Ch’ang of 
KUNG TA SHIH 

^ A ° 

Chao Ch’ing Temple in Hangchow. 

TING LI PA TSU HANG CHOU YUN CH’I HUNG KUNG 

Tfi 41 >v 4m. 41 W # 4& % & 

We honor the eighth Patriarch Grand Master Chu Hung of Yun 
TA SHIH 

A ° 

Ch’i Temple in Hangchow. 

TING LI CHIOU TSU PEI T’lEN MU LING FENG 

16 * iL < 8 . il A at $■ 

We honor the ninth Patriarch Grand Master Chih Hsiu of Ling 
HSIU KUNG TA SHIH 

A ° 

Feng Temple in North T’ien Mu. 

TING LI SHIH TSU YU SHAN P’U JEN TS’E KUNG 

41 A 4m. & ^ 4 P- 

We honor the tenth Patriarch Grand Master Hsing Ts’e of P’u 
TA SHIH 

* *f° 

Jen Temple in Yu Shan. 


219 



LITURGY FOR SEVEN-DAY RETREAT 
HifiBfflB HOMAGE TO PATRIARCHS ON FINAL DAY 


TING LI SHIH I TSU HANG CHOU FAN T’lEN HSIEN 

1* -h - *8. 

We honor the eleventh Patriarch Grand Master Shih Hsien of 


KUNG TA SHIH 

•£■ A #¥ o 

Fan T’ien Temple in Hangchow. 


TING LI SHIH ER TSU HUNG LO TZU FU HSIN KUNG 

« it -f - in. to *?. f- ii, a 'j> 

We honor the twelfth Patriarch Grand Master Chi Hsin of Tzu 


TA SHIH 

A 

Fu Temple in Hung Lo. 


TING LI SHIH SAN TSU SU CHOU LING YEN SHENG 

# -h x ta. J$. tfl Sl % 

We honor the thirteenth Patriarch Grand Master Yin Kuang of 


LIANG YIN KUNG TA SHIH 

tp A *P ° 

Ling Yen Temple in Soochow. 


TING LI KU CHIN LIEN SHE TSUNG SHIH 
We, honor Amidist Masters of the Past and the Present. 

^ o 

TING LI CHU CH’I HO SHANG 

tS it i -t to iSj° 

We honor the Most Reverend Master in charge of the Retreat. 
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I.SII « ‘M LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS 

OF SAKYAMUNI BUDDHA 


& £ 4 # ft «. 

LITURGY OF GENERAL WORSHIP OF BUDDHAS 
AND BODHISATTVAS 


WORSHIP ON FEAST DAY OF SAKYAMUNI BUDDHA 
^ ^ ^ 9 The 8th Day of the 4th Moon 
/VE1 The 8th Day of the 12 th Moon 

( 1 Incense Anthem "CHIEH TING” 


II 01! OIIOIIO II O 

CHIEH TING CHEN HSIANG FEN CH’I CH’UNG 

Z % 4'° it M. «r 

Incense toi discipline and serenity bums to reach heavens above. 

II OIIOIIO MONO IOIIOJOIIOI 

T’lEN SHANG TI TZU CH’IEN CH'ENG 

A ±° ^ ° 

We, the disciples devout, 

0 10 1 O I I O I I O I I O I I Oil 

JE TSAI CHIN LU SHANG CH’ING K*E FEN 

I ^ t 1° HI 

Offer it on an exquisite censer. Instantaneously 

© 

0101 101 OI 101 01 01 O I 10 IIOII 

yun chi pien man shih fang 

h: ° *P fa *+* if ° 

and suffusively It has permeated all places. 
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O I I O I 10 I I O I I O I O li © 101 

HSI J1H YEH SHU MIEN NAN HSIAO TSAI CHANG 

I UP i $ I £ 

In the past Yasodhara avoided calamities and averted disasters. 

ioi oi o i o ii on on on oioii© : oi 

NA MO HSIANG YUN KAI P’U SA MO HO SA 

I4 4- Ik M Pi 1° 

Blessed be Bodhisattvas Mahasattvas under incense-’cloud canopies. 

IOI 0 I O I O 11 O 11011 011 01 O M O IO i 

NA MO HSIANG YUN KAI P’U SA MO 1IO SA 

& & $ # & 4- & 4 Pi & ° 

Blessed be Bodhisattvas Mahasattvas under incense-cloud canopies 

IOI © I O i 011 01 IOI IOI IOI 01OIO 

NA MO HSIANG YUN KAI P’U SA MO HO SA 

& 4 fillip 1° 

Blessed be Bodhisattvas Mahasattvas under incense-cloud canopies. 


(2 )&*j 


Recitation 


NA MO LENG YEN HUI SHANG FO P’U SA (3 times) 

fa & If M. t A # 4 - i. (=. m) 

Blessed be Buddhas and Bodhisattvas in Surangama Assembly. 
The Sitatapatrosnisa Dharani See Page 4. 

tfJUC 4 I 


Prajnaparamita Hrdaya Sutra 



See Page 45. 

45^ 
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LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS 

WiSSiCffcSJI OF SAKYAMUNI BUDDHA 


MO HO PO JE PO LO MI TO (3 times) 

# tn Ml ■& it S & ? (=. *) 

Mahapra jnaparam i ta. 


C 3 Praise of Buddha 


II O 11 O I I O I O II © I o I I O I 

FO PAO TSAN WU CH’IUNG 

# f M M l» 

May Buddha the most precious be praised without end. 


O I O I Oil Oil O II O I I o I I o I I O I I 

RUNG CH’ ENG WU LIANG CHIEF! CHUNG 

V) A M i Hi t» 

His success was achieved through countless eons. 


O IIO 110 I I O If O I 1 

WEI WEI CHANG LU TZU CHIH JUNG 

M, Mu ^ % & & ° 

Majestically, sixteen feet tall and purplish gold in color. 


o NON Oil O I I O I Oil ©I OIIOI 

CHUEH TAO HSUEH SHAN FUNG 

* i£ * ^ 4-° 

He realized enlightenment by snowy mountain peaks. 


O I O I O II O II O! 101101011 ©I 0110 I 

MEI CHI YU NAO KUANG TS’AN LAN 

M i t. JL 

Between eyebrows his white curls emit rays with brilliance 
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LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS 

OF SAKYAMUNI BUDDHA 


0 1 0 10 

CHAO K’AI 


Ol i o I I O I I O I I O I I O I I 

LIU TAO HUN HENG 


M * it ♦ o 

To shine and pierce the darkness of the six paths of existence. 

O MO : I O 1 I0I10II 

LUNG HUA SAN HU I YUAN HSIANG FUNG 

a =. -#• m « 

In the three assemblies, under dragon flower trees, we wish to meet 


o I I O I I o I I O I 

YEN SHUO FA CHEN 


O I o 

TSUNG 


I I © I O I I O I 


& A ^ o 

When the truth of the Dharma is preached; 


O I Ol O I | O I I OMOII 

LUNG HUA SAN HUI YUAN HSIANG FUNG 

€ st. o 

In the three assemblies, under dragon-flower trees, we wish to meet 


o 

YEN 


SHUO 


o 


FA 


0 10 1 0 10 

CHEN TSUNG 


* ft & 

When the truth of the Dharma is preached. 


o 


T’lEN SHANG T’ffiN HSIA ' WU ' JU 1 FO 1 ' 

^ ^ ~F ify O 

In heaven and on earth none resembles Buddha. 


p I I O I I O I o I 

SHIH FANG SHIH CHI EH I WU 

-t~ ^ -fr ft ft & 

In all worlds everywhere none is comparable. 


O I I 


PI 

& o 
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LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS 
OF SAKYAMUNI BUDDHA 


o 

1 1 o 

i i 

O I O 1 

O ! 1 

SHIH CHIEN SUO 

YU 

WO CHIN 

CHIEN 


n ft 


% * 

JL ° 

Everything in the world I have se«i without exception. 

0 

i ! O 

! 1 

O 1 O 1 

O I 1 

I 

CH’IEH WU 

YU 

JU FO 

CHEH 

— 

*77 & 




And 

there is nothing whatsoever like Buddha. 

0 1 

I O M O 1 

© ! 1 

0 1 1 

0 I O 1 1 

NA MO SUO P'O SHIH CHI EH 

SAN CHI EH TAO SHIH 


fro 

x * 


Blessed be the Master of this Saha World and the three realms. 

o 

1 1 0 1 0 1 

1 O 

1 1 0 

! 0 1 1 

szu 

SHENG TZ’U FU 

JEN T’lEN CHI AO CHU 

E9 

£ S 

/v 

A # 

i o 

Benevolent Father to all beings. Founder of the religion, 

o 

! i 01 O II 

0 

1 1 0 

1 101 

SAN 

1 Fl HUA SHENG 

PEN 

SHIH SHIH 

CHIA MOU 


m it 

4- 

ft m 

ie 4 


Our own Master, Sakyamuni Buddha, in three Categories of 


Metamorphosis. 

O I © 

NI FO 

JL # o 


(4 Circumambulation and Invocation 


I I o 

NA MO PEN SHIH SHIH CHIA MOU NI FO 

& M 4 - ft 4 - JL ft ° 

Blessed be our own Master Sakyamuni Euddha. 

(Many, many times) (^) 
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LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS 
OF SAKYAMUNI BUDDHA 


(5 )#« Antiphonal Chants and Alternate Prostrati 


ion 


NA MO PEN SHIH SHIH CHIA MOU NI FO (12 times) 

il ^ ° 

Blessed be our own Master Buddha Sakyamuni. 


NA MO WEN SHU SHIH LI P’U SA (3 times) 

* X & if *i & & (=.#) 

Blessed be Bodhisattva Manjusri. 

NA MO P’U HSIEN P’U SA (3 times) 

* & 4 f- 4 M (=. #) 

Blessed be Bodhisattva Samantabhadra. 

NA MO MI LE P’U SA (3 times) 

ifc Jl % to 4 & (=. 

Blessed be Bodhisattva Maitreya. 

NA MO SHIH FANG P’U SA MO HO SA (3 times) 

*■& + Oj 4 tk % Pi ti (=.#) 


Blessed be Bodhisattvas Mahasattvas in all places. 


( 6 Three Refuges 

© 

^ I S S I S I S S I 

TZU KUEI I FO TANG YUAN CHUNG SHENG 

t ik 4% ° It Wk ^ 

I take refuge in Buddha, wishing all sentient beings 

© 

S I S SIS I S O S 

T’l CHIEH TA TAO FA WU SHANG HSIN 

tit #f A it ° tit M -t .«» 

to understand the great Doctrine and make the superlative resolve. 
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LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS 

mMWM OF BHAISAJYAGURU VAIDURYAPRABHASA 


^ I & 

TZU KUEI I 


© 

& I & I £ & I 

FA TANG YUAN CHUNG SHENG 


t t m & 

I take refuge in Dharma, wishing all sentient beings 


© 

& 1 & o l & I & o s 

SHEN JU CHING TSANG CHIH HUI JU HAI 

M x « I *• $° 

to penetrate the Sutra Pitaka with wisdom as unfathomable as 

the ocean. 


^ ! & & i & I c*> <*> I 

TZU KUEI I SENG TANG YUAN CHUNG SHENG 

% «. #. if» t m w- ±o 

I take refuge in Sangha, wishing all sentient beings 


& i & & i £ I £ & ' 

T’UNG LI TA CHUNG I CH’IEH WU AI 

£ o — to M m. o 

to harmonize multitudes in general, without any obstruction 

whatsoever. 


& l & o s 

HO NAN SHENG CHUNG 

<& s & ° 

and to respect the sacred Sangha. 


WORSHIP ON FEAST DAY OF 
BHAISAJYAGURU VAIDURYAPRABHASA 


iLft =.+ 8 The 30th Day of the 9th Moon 
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****<*«« LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS 

mtmmm OF bhaisajyaguru vaiduryaprabhasa 


Cl) Incense Anthem 


M22\n 

"CHIEH TING” See Page 221. 

C 2 ) Recitation 

98 M 

An Act of Buddha Worship and General Repentance: 

See Page 98. 

(3 mm p,, 


uses 


I O I I o 


l I o i i o I o I o i : 

YAO SHIH FO YEN SHOU WANG 

& H i o 

Healing Master Buddha, the King who prolongs lile, 

0 1 O IOI ! O I I O II O ! I O I ; 01 

KUANG LIN SHUI YU EH T’AN CH’ANG 

& n. * R a % o 

Bless us by descending to the pure and bright Mandala. 


Ol 


O 110 I I O I I O I I O I I 

PEI HSIN CHIU K’U CH1ANG CHI HSIANG 

& if- £ #° 

Compassionately he saves those in distress and showers blessings. 


O IIOII Oil Oil O i Ol 

MIEN NAN HSIAO TSAI CHANG 

£ H « M. if ° 

Sparing calamities and eliminating catastrophes. 


Ol I Ol 


01 010 MO I I 011 Oil O I0II@I0 01 

TS’AN HUI T’AN NA SAN SHIH TSUI 

ft & & 

Repenting donors’ past, present and future iniquities. 
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LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS 
OF BHAIS AJY AGURU V AIDU RY APR ABH AS A 


O I 01 011 o; I Oil Oil GNOMON 

YUEN CHI FU SHOU MIEN CHANG 


M. # 

# •# 

if 

i k ° 

We wish and 

pray for 

continued blessings and longevity. 

0 1 1 

0 

1 1 0 

1 1 

0 II 0 I 1 

CHI HSIN 

KAO 

CHAO MU 

EM 

KUANG 

t £ 

ft 

m * 

& 


May lucky stars shine 

high above and shed benevolent light; 

O 110 1 

1 O 1 

i O II 

OIOI 1 © I 0 1 1 O 1 

JU I 

PAO 

AN K ANG 





Mt ° 


Grant all our 

wishes and keep us 

secure 

and healthy. 

OIOI 

0 

1 1 0 

1 

0 1 1 0 II 

CHI HSIN 

KAO 

CHAO MU EN 

KUANG 

t JL 

ft 


HL 

£ ° 

May lucky stars shine high above and shed benevolent light; 

O IIOII 

0 1 1 

O 1 

0 1 0 1 o 

JU I 


PAO 

AN 

K’ANG 




* 

Mi ° 

Grant all our 

wishes 

and keep us 

secure 

and healthy. 

^ 1 

1 o 

1 1 

O 1 

O 1 ©II 

YAO SHIH 

JU 

LAI 

LIU 

LI KUANG 

& *F 

bo 



£ ° 


Healing Master, Tathagata, Vaiduryaprabhasa, 


O I I O II O I OIOI I 

YEN WANG CHUANG YEN WU TENG LUN 

t * I A f 

Whose glorious blazing nets for adornment are peerless, 
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8Ug*flMI8 LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS 
OF BHAISAJYAGURU VAIDURYAPRABHASA 


wu 


l I 


PIEN 


O I I 

HENG YUEN 


o 

YU 


O I 

CH’ING 


O 

LI 

szk. M ^'J t tfr ° 

Through limitless achievement and vows to benefit sentient beings, 


O I I o ! I O I O I o I I 

KE SUI SO CH’IU CHIEH PU TUEI 

45* ^ ill ° 

Secures for everyone what he seeks, and none suffers retrogression. 


Olio IIO II 01© I 

NA MO TUNG FANG CHING LIU LI SHIH CHIE 

is >#■ Sit $ -St- -If-° 

Blessed be the One in the Eastern World of Pure Vaidurya, 


O I 

HSIAO TSAI 


o 

YEN 


SHOU 


o I 

YAO 


I 


o 

SHIH FO 

$8 ° 

The Calamity-Averting and Life-Prolonging Healing Master 

Buddha. 


(4 )#L& Circumambulation and Invocat 


ion 

o 


NA MO HSIAO TSAI YEN SHOU YAO SHIH FO 

ft M iS fL &. # 4 *f #° 

Blessed be the Calamity-Aver ting and Life-Prolonging Healing 
Master Buddha. ( ^ to \ 

(Many times) ( i / 


( 5 Anti phonal Chants and Alternate Prostrat 


ions 


NA MO PEN SHIH SHIH CHIA MOU NI FO (3 times) 

* -ft tf ft an 4- 

Blessed be our own Master Sakyamuni Buddha. 
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LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS 

WWm'VM OF AMITA BUDDHA 


NA MO HSIAO TSAI YEN SHOU YAO SHIH FO 

* A »l jH A # # # ° 

Blessed be the Calamity-A verting and L if e-P 10 long ing Healing 

Master Buddha. 

(12 times)( ~f~ ) 

NA MO JI KUANG PIEN CHAO P’U SA (3 times) 

■ft M a {S JR 8- (f#> 

Blessed be Suryavairocana(Sun-Light-Shines-on-All) Bodhisattva. 

NA MO YUEH KUANG PIEN CHAO P’U SA (3 times) 

& & n JL » I 

Blessed be Candravairocana (Moon-Light -Shines-on-All) 

Bodhisattva. 

NA MO YAO SHIH HAI HUI FO P’U SA (3 times) 

& & M *F & -#• ft 8- & ° (5. #) 

Blessed be Buddhas and Bodhisattvas in the great congregation 

of the Healing Master. 

( 6 Three Refuges 

226 % See Page 226. 

WORSHIP ON FEAST DAY OF AMITA BUDDHA 

The 17th Day of the 11th Moon 


( 


Incense Anthem 


&#2211f 

"CHIEH TING” See Page 221. 


• 231 • 



liturgy of general worship on feast days 
mmtWVM OF AMITA BUDDHA 



Recitation 


NA MO LIEN CH’IH HAI HUEI FO P’U SA (3 times) 

* M at Jfc % t 1$ 4- & o (=L #) 

Blessed be Buddhas and Bodhisattvas in the vast Assembly of 

the Lotus Pond. 


Amita Sutra Spoken by Buddha See Page 68. 

jus 68* 


Rebirth Dharani(Three times) See Page 43. 

tt±5L ( =■■» ) 95 * 


(3 )3f*Si Praise of Amita Buddha 


non o i i o i o 11 ©i oi i o i 

MI T’O FO TA YUAN WANG 

m ft # * « je. o 

Amita Buddha, the Lord with the greatest wishes, 

OI OIOII OI I OI I OI I OIIOIIOII 

TZ’U PEI HSI SHE NAN LIANG 

« * 4 - » & *° 

His mercy, compassion, delight and abandonment immeasurable, 

O I IO I I O II O I I O II 

MEI CHIEN CH’ANG FANG PAI HAO KUANG 

M M f t 6 i £» 

Between his eyebrows always emits white-curled radiance. 


232 



imvmmm LITURGY of general worship on feast days 
WmtWM OF AMITA BUDDHA 


O I I O ! I O I 

TU CHUNG SHENG CHI 


Oil OIOIIOIOIIO! 

LO PANG 


Jt # £ « % o 

He delivers sentient beings so they may enter his Paradise, 

01010 i i o no-io noio::©io!ioi 

PA TE CH’IH CHUNG LIEN CHIOU P’ING 


& + i t 

Where the pond of eight-virtue water grows lotuses of nine grades 


OIOIOII Oil Oil O I I O I I Ol I 01 I 

CH’I PAO MI AO SHU CH’ ENG HANG 

j # IN’ ^t° 

And where marvelous sevens jewel led trees form rows. 

O II O I I O IIOIIOI! 

JU LAI SHENG HAO JO SHUAN YANG 

£ £ ft # S' 

If the Tathagata’s sacred epithets are propagated, 

o i i o i i o non 01 01 1 ©i 01 1 o i 

CHIE YIN WANG HSI FANG 

& 3 i ® ^ ° 

He will receive us and lead us to his Western Paradise. 

OIOIO 110 I IOIIOII 

MI T’O SHENG HAO JO CH’ENG YANG 

M ft £ % # #° 

If Amita Buddha’s holy name is invoked and praised, 

O 11011011 OIOI OIO 

T’UNG YUAN WANG HSI FANG 

J§] Wi & & fro 

We all hope to go to his Western Paradise. 
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imtototom liturgy of general worship on feast days 

WffliitoVM OF AMITA BUDDHA 


1 i 

O 1 t 

o 

1 O 1 

O 1 

A Ml 

TO FO SHEN 

CHING 

SE 

n $* 

ft to 

* 

* 

t ° 

Amida Buddha all in golden color, 




0 1 1 

0 I 1 

0 

1 0 ! 

0 ! 

HSIANG HAO KUANG MING 

wu 

TENG 

LUN 

fa 

& 

JSL 

* 

ifr ° 

With form, features and radiance unequalled, 


O 1 i 

o i ; 


1 0 1 

O 1 

PAI HAO 

WAN CHUAN 

wu 

HSU 

MI 

& i, 

"A # 

JL 

a 

a ° 

White curls winding like the five 

Sumeru Mountains 

0 1 1 

0 1 1 

■"I 

1 O 1 

O 1 

KAN MU CH'ENG CH’ING 

SZU 

TA 

HAI 

m a 

& 

EH? 

A 

'/$ ° 

And purple eyes 

as clear as the four great seas. 


O 1 

1 O 1 1 

O 

1 0 1 

O 1 

KUANG CHUNG HUA FO 

WU 

SHU 

I 

& + 

to 



40: o 

In his aura are 

transformed Buddhas in 

countless millions 

O 1 1 

O 1 1 

0 

; 0 1 

© 1 

HUA P’U 

SA CHUNG 

I 

wu 

PIEN 

it «■ 

tt » 


* 

i| ° 

And transformed Bodhisattvas, also, 

, in limitless number; 

O 1 1 

0 1 I 

0 

1 O 1 

0 1 

SZU SHIH 

PA YUAN 

TU 

CHUNG 

SHENG 

e? -h 

Hk 

A 

* 

£ ° 


Forty-eight vows he made to enlighten sentient beings 
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liturgy of general worship on feast days 
WmtW’VM OF AMITA BUDDHA 


0 

1 ! 

0 

1 

1 O 

1 

0 

1 011 

CHIU 

P’ING 

HSIEN 

LING 

TENG 

pi 

AN 

JL 

K> 

VG 

A 

4" 




/f 0 

And to 

enable all nine 

grades to reach 

the other 

shore. 



❖ 


* 

* 



C) 

1 ! 

O 

1 1 

0 

1 

1 

0 1 © 1 1 

NA 

MO 

HSI FANG 

CHI 

LO 

SHIH CHIEH 

&} 


& 



m 



Blessed be the Most Compassionate One 

of the Western Paradise, 


; 1 

O 1 

0 1 1 

^0 

1 

1 

© 1 0 

TA 

TZ’U 

TA 

PEI 

A 

MI 

T’O FO 

* 


A 

iK. 0 


m 




Amita Buddha. 


C 4 Circumambulation and Invocation 

i ! ° 

NA MO A MI T’O FO CMany, many times) 

* & n « ft # (itirt*) 

Blessed be Amita Buddha. 

c 5 )*m 

Antiphonal Chants and Alternate Prostrations 
NA MO PEN SHIH SHIH CHIA MOU NI FO (3 times) 

$} A. 4 . # sn 4 - ft # 0 IS. #) 

Blessed be our own Master Sakyamuni Buddha. 

NA MO A MJ T’O FO (12 times) 

fo & ff $ ft # 0 I+-4) 

Blessed be Amita Buddha. 
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HlBIfttttM LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS 

•mm%& OF MAITREYA, THE FUTURE BUDDHA 


NA 

MO 

KUAN SHIH YIN P’U 

SA 

C3 times) 

ifc 

* 

it -i* -8* 

k ° 

(5.#) 

Blessed be 

Avalokitesvara Bodhisattva. 



NA 

MO 

TA SHIH CHIH P’U 

SA 

(3 times) 

$3 

M 

* # £ «• 

fi£ ° 

(5. #) 

Blessed be 

Mahasthamaprapta Bodhisattva. 


NA 

MO 

CH’ING CHING TA HAI CHUNG P’U SA 

ifc 

■fc 

* ft * # 

» 

E 4 - 


Blessed be 

all Bodhisattvas in the great pure 

congregations. 




(3 times) (-2.-^) 


( 6 )=L#/8i. Three Refuges 


226 If See Page 226. 

WORSHIP ON FEAST DAY OF MAITREYA 

— El The 1st Day of the 1st Moon 

C 1 ) '''It Incense Anthem 

"PAO TING” See Page 2. 

( 2 ) 5$) Recitation 

Same as that on Feast Day of 
f&. /L>$jl Sakyamuni Buddha, 

4 ’ 45 ?f See Page 4, 45. 
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8Hem**|jS LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS 
OF MAITREYA, THE FUTURE BUDDHA 


( 3 Praises 


IIOII O IIOIOIIOIOIIOI 

MI LO FO HUA CH’IH TAI 

^ 1 $ 'It fa ° 

Maitreya, the future Buddha, disguised himself as a fool; 


D I OIO 11 O II O I I O I I O I I O I I O I I 

CHI EH T’OU SHANG TENG KE JEN LAI 

#T #1 M o 

On the street he waited for someone to come. 

O MO IIO IIOIIOII 

SHOU T* I PU TAI HSIAO YING SAI 

-f « * $ % * * 5 ° 

Carrying a cloth sack and smiling from ear to ear, 

o || OIIOIIOIIO IOIIOIOIIOI 

CHANG HA I K’OU CH’ANG HSIN HUAI 

$k 'O 1% ft° 

He kept a wide open mouth and a merry heart. 


0 10 1 O I I O I I OIIOII 01 OIIOIOIIO I 

SAN CHIEH WU AN PU K’E CHU 

= % . & * T . o 

The three realms of existence are unsafe to inhabit. 


O ! O I O II O I 

CHI SHIH T’lEH 


Oil OIIOIIOIIOII 

SHU IIUA K’AI 


t 4 «» 

When will iron trees be in blossom? 
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LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS 

•MhW'gM OF MAITREYA, THE FUTURE BUDDHA 


O IIO 110 ! i O I ! O I I 

CH’ANG JIH WEN TSO TAI TANG LAI 

0 H ± # t 

Everyday he sits tight to await the future, 


O MOII Oli Oil O I O I I © I o I I O I 

PU CH’U SHANG LIEN T’AI 

A -t £ 

When he will take his right place on the lotus terrace. 


O I OIO IIO IIOIIGII 

CH’ANG JIH WEN TSO TAI TANG LAI 

t 8 II ± # t 

Everyday he sits tight to await the future, 


© noil ©iioioioio 

PU CH’U SHANG LIEN T’AI 

# ili -t ° 

When he will take his right place on the lotus terrace. 


# «• * 


^ IIO I I O I O I © I 1 

KUO CH’U TS’ENG TSO CH1H KUANG HSIEN 

i§. -±- # « & -P* o 

In the past he was Rsi JnanaprabhaCWisdom-Light Fairy), 


O I I .0 II O I O I O I I 

TA TZ’U SAN ME I MIAO NAN HSUAN 

A « i *)■ » i ° 

Whose great-mercy Samadhi is fabulous beyond description. 
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m LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS 

of maitreya, the future buddha 


O I 

! O 

1 1 

0 1 

0 1 

O i 1 

CHUANG YEN NAN 

YOU 

HAI 

AN 

KUO 

& Ik 

* 

A 


A 

HI © 

He adorned the 

land on 

the shore of Jambudvipa, 


O 1 1 

o 

i i 

1 0 1 

O 1 

O 1 1 

PU CH’U 

SHANG SHENG 

TOU 

HSUAI 

THEN 

# A 

X 


fL 


X ° 

And will take his right place and ascend 

to Tusita heaven. 

O 1 ! 

0 

i i 

0 

O ! 

O 1 I 

HSIN SHIH 

YUEN 

MING 

SHIH 

FANG 

CHIEH 


Bj 

m 

*+* 


* o 

His mind and cognition 

proved perfect and bright everywhere. 

O i 

1 o 

i 

1 0 1 

O 1 

1 © 1 1 

USING HSIU 

RUNG TE 

I 

SHIH 

YUEN 

a if 


% 

— 


111 o 

By nature he cultivated and perfected merits and virtues together. 

O 1 1 

0 

i i 

O 1 

O 1 

O 1 1 

CHI TO 

LEI 

YUEN 

WAN 

SHENG 

PI 

ft ? 

ft 

ft 


X 

% o 

So many are those who will be reborn into the Tusita inner court 

G ! 1 

0 

1 1 

0 I 

O ! 

0 1 1 

HUEI CHI 

LUNG 

HUA 

SHOU 

CHIH 

HSIEN 

ej o 

it 

* 

it 

it 

° 


And, at the Dragon Flower assembly, be the first to be predestined 

for Buddhahood 


# * * 
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HIElFfttftft LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS 

OF MAITREYA, THE FUTURE BUDDHA 


Oil O I I Ol Oil O IIOIOII 

NA MO TOU SHUAI NEI YUEN WAN TEH CHOU YUEN 

& m £ 4 ft l 111° 

Blessed be the one in the Tusita inner court, with all virtues 

perfect, 

O II Ol Olio IIOIOII 

WEI CHU PU CH’U TANG LAI HSIA SHENG 

isL & # ° t T io 

In the position to fill the vacancy as the incoming future 

o i i o i © 

MI LO TSUN FO 

m » 4 #o 

Buddha, the honored Maitreya. 


(4 )«.■ •fs Circumambulation and Invocation 

i i o 

NA MO TANG LAI HSIA SHENG MI LO FO 

Blessed be Maitreya, the incoming future Buddha. 

(Many, many times)( 

(5 )#* 

Antiphonal Chants and Alternate Prostrations 


NA MO PEN SHIH SHIH SHIA MOU NI FO (3 times) 

4* (.=.#) 

Blessed be our own Master Sakyamuni Buddha, 


NA MO TANG LAI HSIA SHENG MI LO FO (12 times) 

* & £ T 4 

Blessed be the Incoming Future Buddha Maitreya. 
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**!££<LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS 

IB I OF AVALOKITFSV AR A BODHISATTVA 


NA MO WEN SHU SHIH LI P’U 

SA 

C3 times) 

<fc ■& X 

*f M 4 

k ° 

( =. #) 

Blessed be Manjusri Bodhisattva. 



NA MO P’U 

HSIEN P’U 

SA 

(3 times) 


* 4 

Ho 

( =. «•) 

Blessed be Samantabhadra Bodhisattva. 



NA MO SHIH FANG 

P’U SA MO HO 

SA 

(3 times) 

i$7 4* 

4 a 


(JS. #) 


Blessed be Bodhisattvas Mahasattvas in all places. 


(6 )=.&#. Three Refuges 

226 W See Page 226. 

WORSHIP ON FEAST DAYS OF 
AVALOKITESVARA BODHISATTVA 

» */!+*, 8 >rtJj-NL8 

The 19th Day of the 2nd, the 6th and the 9th Moons 
(1 )4M* Incense Anthem 

fL% 221 S 

"CHIEH TING” See Page 221. 
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IKIElfffi M LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS 
QlfimVM OF AVALOKITtSVARA BODHISATTVA 




Recitations 


l I o 

NA MO TA PEI KUAN SHIH YIN P’U SA (3 times) 

ifc ^ 4 & ♦ -S- ii ° (-=. *&) 

Blessed be the most compassionate Avalokitesvaia Bodhisattva. 


(-t*) 

Dharani of the Most Compassionate One (7 times) 
33 See Page 33. 


(3 p„ ise , 

II 011 O il OIOIIOIOIIOI 

P’U SA HAO YUAN T’UNG 

4* ft It IB 51 o 

The Bodhisattva known as the Universally Penetrating One 

O I OIOII OliOllOII O I I O I I O I I 

CHIANG SHENG CH’I PAO LIN CHUNG 

# it -t f #. +o 

Was born in the Seven-Precious-Tree Grove. 

O IIO MO IIOIIOII 

CH’IEN SHOU CH’IEN YEN MIAO CHEN JUNG 

■f -f* -f* *)' fr & ° 

With thousand-banded, thousand-eyed wondrous aud true features, 

O I I OI I OI I OI I 0 1 01 i O I 0 1 10 I 

TUAN TSUO P’U T’O KUNG 

Jfe 2£ 4 ft t ° 

He sits augustly in the Puto Palace. 
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ft®*!#**! LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS 
HffSB** OF AVALOKITESVARA BODHISATTVA 


o i o i o 1101 lonoito ioiioiono 

YANG LIU CHIH T’OU KAN LU SA 

$ # & m # S it O 

From the willow twig the sweet dew is sprinkled, 

IOI 0101 I 01 I O I I O I I O I I O l I O I I 

P’U TZU FA CHIEH HSIUN MENG 

-8- ^ -Jr ° 

Showering universally various worlds and benefiting all. 


O IIO 110 IIOIIOII 

CH’IEN TS’ENG LANG T’OU HSIEN SHENG T’UNG 

4* M M # it ° 

Atop thousands of billowing waves he performed miracles 

o IIOIIOII Oil O I 01 I © 10 I IOI 

KUANG CHIANG TAO TS’ANG CHUNG 

kj it + 0 

And gloriously descended to the Assembly. 

o I O 10 II O I 101 1011 

CH’IEN TS’ENG LANG T’OU HSIEN SHENG T’UNG 

■f 4 M M # it ° 

Atop thousands of billowing waves he performed miracles 

© iioii© M oioioio 

KUANG CHIANG TAO TS’ANG CHUNG 

+ ° 

And gloriously descended to the Assembly. 


* * 
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LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS 
ftffSBftll OF AVALOKITESVARA BODHISATTVA 




1 1 

o 

i i 

O 1 

0 

1 © I I 

KUAN YIN 

SHIH 

YUAN 

MIAO 

NAN 

SZU 

ft ♦ 

* 

ffi 


ft 

©. O 

f o f v 

Avalokitesvara* 

s vows 

are wonderful and 

inconceivable. 

O I 1 

0 

i 

O 1 

0 

10 1 1 

FU KAN 

YING 

CHI 

PU 

SHIH 

SHIH 


A 

ft 

* 

k 

8^ o 

His responses always rise to the 

occasion 

just in 

time. 

O i 1 

0 

1 1 

O i 

O 1 

0 1 1 

CHIU K’U 

HSUN 

SHENG 

TZ'U 

HSI 

T’lEH 

ft £ 

4 

ft 


ft 

HJt o 

He rescues sufferers by 

finding 

their voices, like a magnet 





attracting iron. 

O 1 ! 

1 0 

i i 

O 1 

O 1 

0 1 1 

HSIEN SHEN SHUO 

FA 

YUEH 

YING 

TZ’U 

a * 

ft 

'k 

ft 


& o 

He preaches by 

manifesting himself like 

the moon reflected in 





a pond. 

O 1 1 

1 0 

1 1 

G 1 

O 1 

0 1 1 

CH’EN CH’A 

KUO 

CHUNG 

HSIEN 

SHIH 

CHI 

Ji 4*1 


t 

ft 

* 

jft ° 

In the innumerable lands and countries things are 

all successful. 

O I 1 

0 

l 1 

O 1 

0 

i © i i 

SO P’O 

CHIEH 

NEI 

KENG 

CH’UI 

TZ’U 

« * 

4 


it 

4 

M ° 

In this Saha world, furthermore, 

he showers mercy. 

O 1 1 

0 

i i 

O 1 

0 

10 1 1 

SHEN EN CH'IUNG CHI EH 

MO 

NENG 

TSAN 

n. a. 

# 

k) 

4 

’ll 

Hit o 


His unfathomable benevolence is beyond praise even through eons. 
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LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS 

Sii?-S#^!l 4 OF AVALOKITESVARA BODHISATTVA 


O IIC IIOI OIOII 

CHI MING CH’UN MENG P’U HU CH’IH 

* ® * * * # 

We pray: Have mercy on all beings and protect them all. 

O 110 I I O I I O I © I I 

NA MO P’U T’O SHAN LIU LI SHIH CHI EH 

^ ^ f ft £ f fo 

Blessed be the One on Mount Puto, the Crystalline World, 

O I 101 Olio I 10101© 

TA TZ’U TA PEI KUAN SHIH YIN P’U SA 

A 38 k 4°l ■& ^ fk° 

The Most Merciful and Compassionate Avalokitesvara Bodhisattva. 


(4 )fl& 


Circumambulation and Invocation 


i i o 

NA MO KUAN SHIH YIN P’ U SA 

& #1 ^ % 4 - fk 

Blessed be Avalokitesvara Bodhisattva. 


(Many, many times) 


(5)# m 

Antiphonal Chants and Alternate Prostrations 
NA MO PEN SHIH SHIH CHIA MOU NI FO 

& 4 # $ 2 . 4 3L # ° 

Blessed be our own Master Sakyamuni Buddha. 

(3 times) ( — 4^) 

NA MO A MI T’O FO (3 times) 

* & & * k. #° (3.#) 

Blessed be Amita Buddha. 
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IKlElHftfM LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS 
OF SAMANTABHADRA BODHISATTVA 


NA MO KUAN SHIH YIN P’U SA (12 times) 

ife ft ft *• -t- * ft o (+.=.#) 

Blessed be Avalokitesvara Bodhisattva. 

NA MO TA SHIH CHIH P’U SA (3 times) 

. •& A # A k 0 (=. ) 

Blessed be Mahasthamaprapta Bodhisattva. 


NA MO CH’ING CHING TA HAI CHUNG P’U SA 

ifc & ft %■ *. % * & fto 

Blessed be all Bodhisattvas in the great pure congregation. 

(3 times) () 

(6)iL6Ate Three Refuges 


JL# 226 U See Page 226. 


ft Stftftft 

WORSHIP ON FEAST DAY 
OF SAMANTABHADRA BODHISATTVA 


—J3-=-H—9 


The 21st Day of the 2nd Moon 


(1 Incense Anthem 


JL# 221 

"CHIEH TING” See Page 221. 



Recitation 


«#*.*#*. JL*5 98 1T 

An Act of Buddha Worship and General Repentence 

See Page 98. 
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LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS 

ffiS'SSHg* OF SAMANTABHADRA BODHISATTVA 


( 3 Praises 


n , M o 11 o 11 o i o 

P U HSIEN HENG YUAN SHEN 


I O I I O I 


4f* -fr M ° 

Samantabhadra’s achievements and wishes are profound. 


O IIOI 

HSIN 


o 


O, IGIOIIOMOIIOI 

CH’UAN FA P’U T’l TA 

tf) & -8* A o 

He admonishes people to make the supreme resolve to attain Bodhi. 


O I I O 110 IIOIIOII 

SAN HSIEN SHIH TI CHU SHENG LUN 

=. «- + *t n & sk° 

He enables all those in the three sage states and ten holy stages 

O IIOIIOII Oil OIOII OIOIIOI 

LING CHIEN MI T’O TSUN 

£ St ft 4 o 

To see the honored Amita Buddha. 


O I O I O I I O IIOIIOIIOIOIIOIOIIOI 

SHIH TA YUAN WANG JO TSUN HSUN 

+ * m i £ a # ° 

If the ten kingly vows are followed and carried out, 

OIOIOIIOIIOIIOII OIIOIIOII 

LI I FEI FO MO CH’EN 

*’J & 4 # ^ J$.° 

Benefits can only by Buddhas be told. 
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8WHMM LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS 
iftfSSi3gK OF SAMANTABHADRA BODHISATTVA 


O IIO I ! O I I O 1 l 0 I ! 

KUO CHUE YIN HSIN HSIANG FU MING 

* * a in # ^ ° 

Fruition of enlightenment and cause in the mind both harmonize 


O IIO 

CHENG CH’ING 


I O I 

CHING 


O ION 

SHEN 


I o 

FA 

93 . <t\ sir 

For realization of the pure, undefiled Dharmakaya. 


OHO 


O I 

KUO 


O I 

CHUE 


o 

YIN 


O IIOII 

MING 


IIO I 

HSIN HSIANG FU 

* 8 fa # »Ro 

Fruition of enlightenment and cause in the mind both harmonize 


IIOIIOIIOIOI OIO 

CH’ING CHING FA SHENG 

/t i 

For realization of the pure, undefiled Dharmakaya. 


CHENG 

it 



* 


* 

* 








0 

1 1 o 


1 1 O 1 

O 1 

© 1 1 

TA 

HENG P’U 


SA CH’EN 

P’U 

HSIEN 

* 



tk # 

4 

ffro 

The Bodhisattva of the greatest achievement. 

named Samantabhadra, 

o 

1 1 

0 

1 1 O 1 

O 1 

O 1 1 

CH’ 

UNG CH’UNG YUAN HAI HAO 

wu 

PIEN 


$ 

m 


& 

it o 


With his multitude of vows so vast and boundless. 
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iRStv'SiSS® LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS 
mWMMm OF SAMANTABHADRA BODHISATTVA 


O II C II OlOi Oil 

TUAN YEN SHIH TSO LIU YA HSIANG 

Dignifiedly rides a six-<tusked elephant. 

O I I O 1IOIOIOII 

CHIH HUEI HUA SHENG CH’I PAO LIEN 

* I ft i * » 4» 

With wisdom he manifests in the seven-jewel led lotus. 

O II O ! I 0 1 O I O I I 

I CH’IE SAN MEI CHIE TZU TSAI 

— ° 

All his Samadhi serenities are invariably sovereignly free. 

O 110 II 0 1 O I © ! I 

PEN LAI MIAO TE CHIN CHOU YUAN 

4- & *y & $ M w ° 

Originally his wonderful virtues are all perfect and complete. 

O l I O I I O I O I O I I 

PAO WEI LAI TSAN SO P’O HUA 

if & ^ it # it o 

Augustly he comes to assist in the salvation of the Saha worlds. 

O 110 IIOIOIOII 

LIN KAN SHENG T’UNG CHEN TA CH’IEN 
His supernatural responses and powers shake the great cosmos. 


* 


* 


*• 
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imlfBMm UTURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS 
MU!*®* OF SAMANTABHADRA BODHISATTVA 


O IIO I I O I I O I O I I 

NA MO O MEI SHAN YIN SE SHIH CHIEH 

ifc d* o H fro 

Blessed be the One on Omei Mountain, the silver-colored world, 

O IIO I I O I O I © 

TA HENG P’U HSIEN WANG P’U SA 

* -fr 4 4 £ 4 

Samantabhadraraja Bodhisattva of the greatest achievement. 


(AM '§2 Circumambulation Invocation 

1 I o 

NA MO P’U HSIEN WANG P’U SA (Many.many times) 

* A 4 4 £ 4 fl ° (*tif£4) 

Blessed be Samantabhadraraja Bodhisattva. 

(5)*MS 

Antiphonal Chants and Alternate Prostrations 


NA MO PEN SHIH SHIH CHIA MOU NI FO C3 times) 

& A 4 # sat A /Lift 0 (=.#> 

Blessed be our own Master Sakyarauni Buddha. 


NA MO WEN SHU SHIH LI P’U SA 

1 1> M X_ & t'l 1 S» 

Blessed be Manjusri Bodhisattva. 


(3 times) 
(-= #) 


NA MO P’U SHIEN P’U SA 

& & -f* ^ # fl 0 


Blessed be Samantabhadra Bodhisattva. 


(12 times) 

(+-A) 
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*SE®**«« LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS 
$*§1**11 OF MANJUSRI BODHISATTVA 


NA MO MI LE P’U SA 

ifc & $ 1 ) #• fi£ ° 

Blessed be Maitreya Bodhisattva. 


C3 times") 
(. 2 . #) 


NA MO SHIH FANG P’U SA MO HO SA (3 times) 

&) M 4* I- I 4^ (.=.#) 

Blessed be Bodhisattvas Mahasattvas in all places. 


(6) = ^.#. Three Refuges 

226 If See Page 226. 


WORSHIP ON FEAST DAY 
OF MANJUSRI BODHISATTVA 

The 4th Day of the 4th Moon 


(1)4# Incense Anthem 


jl#22i it 

"CHIEH TING” See Page 221. 


( 2 ^ Recitation 

«#**** JL% 98 If 

An Act of Buddha Worship and General Repentence 

See Page 98. 
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LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS 
OF MANJUSRI BODHISATTVA 


( 3 Praises 


II O I I O I I O I O I I © I O I I O I 

WEN SHU FU FA WANG 

X ^ >£r 3L o 

Manjusri supports the Dharmaraja 


Ol OIOIIOIIOIIOII OIIOIIOII 

CHIH HUEI FEI FO MO LIANG 

n ^ # n- t ° 

With wisdom so deep that only Buddhas may fathom it; 

O I I O I I O IIOIIOII 

YUAN TUN CHIAO CHUNG CHEN HSUAN KANG 

IB ^ & + #. X ° 

In doctrines of Sudden Peifect Enlightenment, he vitalizes theii 

subtle tenets, 

O NON OIIOII O I Ol I Ol Ol I O I 

MIAO I CH’E TI CHANG 

& A A ^ o 

So that their supab meanings can be thoroughly clarified. 


o I O I O IIO II OIIOIIOIOIIOIOIIOI 

WEN CHE CHIH HSIA WANG CH’ ING CHIEN 

Pfl JL T -fr ° 

His listeners will immediately eliminate their sentient views, 

OIOIOIIOIIOII Oil OIIOIIOII 

TA PEN P’U T*I TAO CH’ANG 

it 4* %■ 5k. it ° 

And attain their original nature of Bodhi. 
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LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS 
OF MANJUSRI BODHISATTVA 


O 110 I 10 I I O I I O I I 

YUAN JU SHAN TS’AI MU EN KUANG 

m 4 M * & £o 

We wish to be like Sudhana, also showered with favorable light. 


O 110 

CHIOU CHING 

£ 

And finally 


Jt- 

JL 


O I I O I I 0 101 

CHENG CHEN CH’ANG 

# Or t o 

realize eternal truth. 


oi ioi 


O IOI O 110 II O MOM 

YUAN JU SHAN TS’AI MU EN KUANG 

ffi -ko 4 9t it & 

We wish to be like Sudhana, also showered with favorable light, 


© 

IIOII 

1 © 1 

1 0 1 

0 

1 O 1 0 

CHIOU CHIHG 

CHENG 

CHEN 


CH’ANG 

& 

* 

it 

& 



And finally realize eternal truth. 






* 

* 









0 

l 1 0 

1 1 

o 1 

0 1 

© 1 1 

CHU 

TA TZ’U 

HSIN 

MIAO 

CHI 

HSIANG 

4 

A # 


ty 

t 

# o 

With 

the greatest benevolent heart, the Wonderful Fortunate One, 

0 

1 1 o 

1 1 

O 1 

O 1 

O 1 1 

SAN 

SHIH CHUEH 

MU 

CHIH 

NAN 

LIANG 


& jt 

* 

* 

» 

i 0 


At all times, is the source of enlightenment, his wisdom hardly 

measurable. 
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LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS 
OF MANJUSRI BODHISATTVA 


O IIO II OIOI OII 

TSO CH’IH LI CHIEN FAN NAO TUAN 

& # *1 M m u it ° 

In his left hand he holds a sharp sword to cut off all klesas; 

O IIO I I O I O I O I I 

YOU CHIH CH’ING LIEN TE HSIANG CHANG 

is 3K ill % 3% % ° 

In his right hand he holds a blue lotus flower, and virtues manifest 

clearly. 


O IIO IIOIOIOII 

K’UNG CH’IAO SHENG SHIH RUNG CH’ENG YU 



£ 

# 



A 1*. ° 

Peacocks and sacred lions allow him to 

ride on them. 

0 

1 1 

o 

1 1 

0 1 

O 1 © 1 1 

TU 

LUNG 

MENG 

SHOU 

FI’ 

CH’ING LIANG 

% 

il 



ik 

it it ° 

Malicious dragons and fierce beasts are 

domesticated. 

o 

i 

0 

1 1 

o 

1 0 1 O 1 1 

T’UNG HSIN 

wu 

CHI 

CHIH 

CH’UAN HSIEN 

IT 


A 



# «L o 

His youthful looks and 

five topknots are known as transient 






manifestation, 

0 

i i 

0 

i i 

0 1 

0 10 1 1 

PEN 

SHIH 

JU 

LAI 

HUAN 

HSI TSANG 

* 

A 

k* 

£ 

ft 

4 ft ° 


And are, fundamentally, Tathagata’s delightful treasures. 


Sr Si Sr Si 
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LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS 
OF MANJUSRI BODHISATTVA 


Oil O I ! O I I O I O I I 

NA MO CH’ING LIANG SHAN CHIN SE SHIH CHIEH 

& i ° ir & * 

Blessed be the one on the Pure-Cool Mount, the Gold-Colored 

World, 


$. ! 1 O ,10 

1 ! 

0 i 

© 

TA CHIH WEN SHU SHIH 

LI 

P’U 

SA 

k. X ft 

*1 

£ 

& ° 

The Wisest Manjusri Bodhisattva. 





(4 )«,<& Circumambulation and Invocation 


I I o 

NA MO MIAO CHI HSIANG P’U SA (Many, many times) 

■ a & & $ # i go(itT't#i 

Blessed be the Wonderful Fortunate Bodhisattva. 


(5 

Antiphonal Chants and Alternate Prostrations 
NA MO PEN SHIH SHIH CHIA MOU NI FO (3 times) 

4* ° ( =. ) 

Blessed be our own Master Sakyamuni Buddha. 


NA MO WEN SHU SHIH LI P’U SA 

t'l # go 

Blessed be Manjusri Bodhisattva. 

NA MO P’U HSIEN P’U SA 

A M * ft # go 

Blessed be Samantabhadra Bodhisattva. 


(12 times) 

(+-#) 


(3 times) 

(5. #) 
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liturgy of general worship on feast days 

OF MAHASTHAMAPRAPTA BODHISATTVA 


NA MO MI LE P’U SA 

&]■$?$$$}]& ft ° 

Blessed be Maitreya Bodhisattva. 

NA MO SHIH FANG P’U SA MO HO SA 

£> M + %■ & » « S 

Blessed be Bodhisattvas Mahasattvas in all places. 


( 6 ) JL$ 226 H 

Three Refuges See Page 226: 


(3 

(J 

(3 

(J 


WORSHIP ON FEAST DAY 
OF MAHASTHAMAPRAPTA BODHISATTVA 

HI The 13th Day of the 7th Moon 
( 1 ) Incense Anthem 

A*.** JL* 221 A 

"CHIEH TING” See Page 221. 

C 2 )i §2 Recitation 

68 If 

Amita Sutra See Page 68. 

«95I 

Rebirth Dharani See Page 95. 


times) 

l#) 

times) 

5 . #) 
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LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS 
OF MAHASTHAMAPRAPTA BODHISATTVA 


( 3 Praises 

'10 11 O I I O ; OI ! ©I 01101 

TA SHIH CHIH LI SHENG SHEN 

ith JL ] jfc ° 

Mahasthamaprapta, who benefits all beings profoundly, 


O I 010 1! O II O I I 01 I O 1 I 

CHUAN CHU NIEN FO FA MEN 

4 a & n a n° 

Is in exclusive charge of the Amidist approach. 


o 


ION 


O 

ju 

-ko 

As 


110 110 IIOIIOII 

TZU I MU I SHIH TSUN 

T it * 4° 

a child remembers his mother, we remember the World 

Honored One, 


o IIOII Oil O 11 O 10 II O I O l IOI 

CHIH HSIA CHI MENG EN 

AT Pp t 4° 

And will immediately receive his blessings. 


O l O I o 

YINHSIN KUO 
0 & 


i i o noiionoioiioioiio 

CHUEH LIANG HSIANG CH' I 

* ft fa & ° 


When the cause in the mind and the fruition of enlightenment 

match each other, 


O I o I 

LI K’E 


o 


IIOII Oil Oil OIIOIIOI 

FAN PEN HUAN YUAN 


A A] si 4 - & if . 0 

We will at once return to the root and go back to the source. 
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LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS 
OF MAHASTHAMAPRAPTA BODHISATTVA 


O MO MO MOMOI 1 

TU SHE LIU KEN MIAO NAN LUN 

ft * *1 *>' » %t° 

We wish that his complete control of the six organs, so excellent 

beyond words, 

O I ION O l: 011 01 01 I © I O I I O I 

YUAN PIEN CHIE LIU TSUN 

$1 ft 'M, & ° 

May penetrate and prevail throughout all realms. 

01 010 MO MOMOI 1 

TU SHE LIU KEN MIAO NAN LUN 

ft ft * ft # ft 

We wish that his complete control of the six organs, so excellent 

beyond words, 

© IIOII ©II 0 10 1 OIO 

YUAN PIEN CHIE LIU TSUN 

m tfk ft ft # ° 

May penetrate and prevail throughout all realms. 


$ * & 


O I I O I I O I O I © I I 

HU KUANG P’U CHAO HO LIN LUNG 

« & * * *T ° 

Wisdom light shines everywhere. How delightful it is! 

O II O II OlOIOII 

SAN T’U T’O K’U TU HAN LING 

Now, those in the three evil paths escape suffering, and sentient 

beings are delivered. 
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@tS8*0M*$ LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS 

of mahasthamaprapta bodhisattva 


O 

1 1 

o 

1 1 

O 

1 O 1 

O 1 1 

HUA 

T’AI 

wu 

PAI 

CHIAO 

HUEI 

YING 

4 

4* 

Sl 

¥ 

£ 


#*• o 

Flower platform 

s numbering five hundred brighten 

one another. 

o 

i i 

o 

1 1 

O 1 

O 1 

O 1 1 

FO 

CH’A 

SHIH 

FANG 

CHIN 

HSIEN 

HSING 


*»] 


3f 

£ 


$ ° 


In Buddhas’ countries in all places they invariably manifest; 


o I I O IIOIOIOII 

HSIN TSO CHEN YAO TA CH’IEN CHIE 

ft ± % & A -t -If- ° 

Either walking or sitting, he shakes the cosmos. 

O I I O I I O I O I 0 1 I 

CHUANG YEN TING CHIH PAO KUANG P’ING 

& *. « ft f 4 L «.° 

Augustly he stands upright the precious light-radiating bottle. 

O I 1 O IIOIOl Oil 
YUAN T’UNG TZU TSAI YU HO CHENG 

S) iiL ii tk & i£t ° 

How are universal penetration and sovereign freedom realized? 

O | I O IIOIOl Oil 

CHING NIEN CH’ANG HSING TSUI SHANG SHENG 

f? & *JJ[ JL X £ ° 

With pure thought, he is always aware of the highest vehicle. 


& « 


* 
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LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS 
OF MAHASTHAMAPRAPTA BODHISATTVA 


O ! I O i ! O ! I O ! O II 

NA MO HSI FANG CHI LO SHIH CHIEH 

Blessed be the one in the Western Paradise with boundless 

O I I O I O I C II O I I O I O I O 

WU PIEN KUANG CHIH SHEN TA SHIH CHIH P’U SA 

Luminous being, Mahasthamaprapta Bodhisattva. 


(4 )&& Circumambulation and Invocation 


I I 

NA MO TA SHIH CHIH P’U 

M- 


o 

SA 


ifc & A # 3L 

Blessed be Mahasthamaprapta Bodhisattva. 


(Many, many times) 
(&-§■+#> 


(5)#® 

Antiphonal Chants and Alternate Prostrations 
NA MO PEN SHIH SHIH CHIA MOU NI FO C3 times) 

* M, 4- ft at 4- H. ft ° (5. ft) 

Blessed be our own Master Sakyamuni Buddha. 

NA MO A MI T’O FO (3 times) 

* M fT Jft ft 

Blessed be Amita Buddha. 

NA MO KUAN SHIH YIN P’U SA (3 times) 

ft i * * 4 l i* is. ft) 

Blessed be Avalokitesvara Bodhisattva. 
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«!»*<**« LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS 
Jfei83OF KSITIGARBHARAJA BODHISATTVA 


NA MO TA SHIH CHIH P’U SA (12 times) 

4 I ° (+— ) 

Blessed be Mahasthamaprapta Bodhisattva. 

NA MO CH’ING CHING TA HAI CHUNG P’U SA 

ifc Mr if >#• ^ H 4- fA ° 

Blessed be all Bodhisattvas in the great pure congregation. 

(3 times) () 

( 6 ) Three Refuges 

226 IT See Page 226. 



WORSHIP ON FEAST DAY 
OF KSITIGARBHARAJA BODHISATTVA 

The 30th Day of the 7th Moon 


Cl) ^ *51* Incense Anthem 


JUf 221 * 

"CHIEH TING” See Page 221. 

( 2 $il) Recitation 
«#**** 98 TT 

An Act of Buddha Worship and General Repentence 

See Page 98. 
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illSlS-flWf 1 LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST OAYS 
ifeK'ESB®* OF KSITIGARBHARAJA BODHISATTVA 


( 3 Praises 


IIO IOIIOIOIIOICMOI 

TI TSANG TA TZ’U PEI 

^ A 8 ft ° 

Ksitigarbha, the most merciful and compassionate, 

C I OIOII Oil Oil Oil GIIOMOII 

SHIH YUAN YUNG WU CHIN CH’I 

$ m * i ° 

With vows and wishes which will never see an end* 

O II O IIO I I O I I O I I 

SUO HUA CH’ENG FO SHU NAN SZU 

Br it A # ft # S - 0 

Converts beings inconceivable in number to become Buddhas; 


o 

YOU 

m 


I I O I I Oil Oil 

PING SHENG WEN 


* # K 


OI 01 IOlOlIOI 

I 



Yet he is still in the position of a Sravaka. 


o I 0 10 IIO I lO'OI! OlOIIOIOliOl 

CHIH TAI YU K’UNG SHENG TU CHIN 

A # JR $ A A A ° 

When all hells become vacated and all beings are delivered, 


o i o i ono 11 oil oil oi i o n o 

FANG K’EN SHIH CHENG P’U T’l 


^ it ^ ° 

Then he will be willing to realize Bodhi. 


I I 
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fX£$ft{R*g LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS 
ifeiB'ESaS* OF KSITIGARBHARAJA BODHISATTVA 


O IIO I I O IIOIIOII 

K’EN CH’I MING HSIEN SHIH EN TZU 

ft # * II & & f° 

We pray that he will implicitly and explicitly give us blessings, 


O IIOIIOII GIIOICIIOIOIIOI 

HAI HUEI YU LIEN CH’IH 

$r it ft € 

So we maybe predestined to join the great Lotus Pond Assembly. 

OIOIO ! 10 IIOIIOII 

K’EN CH’I MING HSIEN SHIH EN TZU 


jfe 

# 


m 

° 

We pray that he will 

implici 

tly and explicitly give us blessing 

© 

1 1 0 

1 1 

© I 

1 O 1 O I 0 10 

HAI 

HUEI 


YU 

LIEN CH’IH 

$ 

♦ 


ft 

iii ° 


So we may be predestined to join the great Lotus Pond Assembly. 



1 1 

* 

o 

1 1 

SR 

0 1 

•X 

0 1 

© 1 

TI 

TSANG 

P’U 

SA 

MIAO 

NAN 

LUN 


A 

it 

"ar 

a 


* 

ik ° 

Ksitigarbha Bodhisattva, 

wonderful and hardly to be matched. 

0 

i i 

0 

i i 

0 1 

0 1 

0 1 

HUA 

HSIEN 

CHIN 

YUNG 

CH’U 

CH’U 

FEN 

it 



& 

A 

A 



Transforms and manifests in golden color and appears everywhere. 
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LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS 
OF KSITIGARBHARAJA BODHISATTVA 


O IIO I! 01 OIOII 

SAN T’U LIU TAO WEN MI AO FA 

=. £ * it m & o 

All in the six paths, including the three evil ones, hear the 

wonderful Dharma, 

O I 10 1101 OIOII 

SZU SHENG SHIH LEI MENG TZ’U EN 

E9 jL -h M %L | I ° 

And all beings in four births and ten categories receive mercy 

and benevolence. 

O IIO 1101 OIOII 

MING CHU CHAO CH’E T’lEN T’ANG LU 

m * m * a t & o 

Like luminous pearls he shines throughout the heavenward road. 

O 110 IIOIOI @11 

CHIN HSI CHENG K’AI TI YU MEN 

9, iJk M m. ri° 

With the gold staff he shatters and opens hell’s doors. 

O IIO 110 1 O I O I I 

LEI SHIH CH’IN YIN MENG CHIE YIN 

* «• jl a $ & 31 o 

Through many lives, by direct contact, we enjoy his reception 

and guidance. 

O IIO IIOIOI 01 I 

CHIOU LIEN T’AI P’AN LI TZ’U TSUN 

*. 4*4* S 4° 

At the nine->grade lotus platforms, we shall salute the Merciful 

and Honored one. 


X 




$ 


* 
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»X36lff#il£ LITURGY OF GENERAL WORSHIP ON FEAST DAYS 
itiiSS VM-feWM OF KSITIGARBHARAJA BODHISATTVA 


Olio ! I O I I O I © I I 

NA MO CHIOU HUA SHAN YU MING SHIH CHIEH 

ife 4 A ^ 

Blessed be the one on the Nine-Flower Mountain, the Somber 

World, 


o 

1 1 

o 

! O M 0 

i i 

0 1 

O 1 1 

TA 

TZ’U 

TA 

PEI SHIH 

LUN 

PA 

K’U 

A 

a r 

A 

& ° •+* 


ft 

& ° 

The Most Compassionate, with power 

of Ten Wheels 

to relieve 
suffering, 

© 

1 1 

0 

1 1 © 1 

0 

1 0 


PEN 

TSUN 

TI 

TSANG WANG 

P’U 

SA 


* 

4 


ft i 

«■ 

ft ° 


Our own honored one, Ksitigarbharaja Bodhisattva. 


(AM Circumambulation and Invocation 


I i o 

NA MO TI TSANG WANG P’U SA (Many, many times) 

ife ft JE. %• ft o 

Blessed be Ksitigarbharaja Bodhisattva. 


(5)#« 

Antiphonal Chants and Alternate Prostrations 
NA MO PEN SHIH SHIH CHIA MOU NI FO (3 times) 

-4* ° (.=. #f) 

Blessed be our own Master Sakyamuni Buddha. 

NA MO WEN SHU SHIH LI P’U SA (3 times) 

* & frf M %■ i" ( 3 .#) 

Blessed be Manjusri Bodhisattva 
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m If ANNEXES 

©ft* DEUCACY OFFERING ANTHEM 


NA MO P’U HSIEN P’U SA 


Mr -f* If* 1 1° 

Blessed be Samantabhadra Bodhisattva. 


(3 times) 

(5. #) 


NA MO KUAN SHIH YIN P’U SA 

& ft & -§* 4- & ° 

Blessed be Avalokitesvara Bodhisattva. 


(3 times) 

U ft) 


NA MO TI TSANG WANG P’U SA (12 times) 

ifc JE. %■ tk ° (”h—ft) 

Blessed be Ksitigarbharaja Bodhisattva. 

NA MO TAO LI HUI SHANG FO P’U SA (3 times) 

fa * V) *'J -#• -t # f i» l=#l 

Blessed be Buddhas and Bodhisattvas in the assembly on the 

Trayastrimsas. 

(6 )■=.«/& Three Refuges 

226 ^ See Page 226. 


DELICACY OFFERING ANTHEM 

MONO IIO IOIIOIOIIOI 

CH’IEN CH’ENG HSIEN HSIANG HUA 

& H A # 

Piously we offer up incense and flowers 

OIOIOIIO I I Oil 01101! 011 

CHIH HU TENG HUNG YEN CHIAO CHIA 

H kt £ ho o 

Together with wisdom-light in red flames flickering; 
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W » ANNEXES 
DEUCACY OFFERING ANTHEM 


O I 10 110 I I O I I O I ! 

CHING P ING YANG LIU SA KAN K’UA 

y? 4r If ° 

From the holy-water bottle we sprinkle water with willow twigs. 


o NON Oil Oil OIOIIOIOIIOI 

KAN LAN KUNG P’l P’A 

m tt * at feo 

Let olives together with loquats 


O I O I O NO 11 OllOliOIOIIOIOIIO I 

MENG SHAN CH’ UEH SHE CH’A FENG HSIEN 

£ d, * -£ & 4- 

And choicest Mengshan tea leaves be offered up 


OIOIOIIO I I 0110 IIOIIOII 

SU T’O P’U KUNG YANG SHIH CHIA 

fit 

Like ambrosia as universal offerings for Sakyamuni. 


Olio i I O IIOIIOII 

|:PAI PAO MING CHU FENG HSIEN FO P’U SA 

i=f t ^ f i 

Let hundreds of jewels and bright pearls be offered to Buddhas 

and Bodhisattvas; 

O IIOIIOII OH OIOIIOIOIIOI 

I HSIEN FA WANG CHIA :| 

4k 'sir -3L % ° =1 

Let apparel be offered to the house of Dharmaraja. 

(2 times)! ^?i&) 
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lift it ANNEXES 

ftf&Ra BATHING INCANTATION ADVENT OF BUDDHA ANTHEM 


o 

i i O I l O I I Ol OIO 

NA MO P’U KUNG YANG P’U SA MO HO SA (3 times) 

fa M 4- ft % Pi & ° (jl &) 

Blessed be Universal-Oblation Bodhisattvas Mahasattvas. 

Q O © 

BATHING INCANTATION 

• « • • • * • 

AN TI SHA TI SHA SENG CH’IE SO HO 

fa, v)' fiL : fr ft fa Q Pi ° 


mutate 

ADVENT OF BUDDHA ANTHEM 


I I Oil ON Ol O I I O I O I I Ol 

P’U SAH HSIA YUN CHUNG 

& 8L T # + 0 

He descended in a cloud from above 


O I O I Ol I O II O II O II O I I Olio 11 

CHIANG SHENG CHING FAN WANG KUNG 

flf i. f ft £ ?» 

To be born in the Palace of King Sudhodana. 

O IIO I I O IIOIIOII 

MO YEH YOU HSIEH WAN, CHIN T’UNG 

4^ ^ ffa it # ♦ ° 

Queen Maya from her right side gave birth to the child. 
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W II ANNEXES 

mBM BATHING BUDDHA ANTHEM 


o i 10 

T IEN YUEH 
* 


Celestial 


Oil Oil 

CHOU CH’ANG 

music resounded in the vast firmament. 


0 1 011 ©1 O'lO 

K’UNG 

£ o 


o I O I O II O 110 

MU KU SZU FANG CHOU CH’I 

S f ^ t I ^r 

Ha looked around and took seven steps. 


iOilOiOPOIOIIOI 

PU 
-fjr o 


0 1 O I Oil O II O II O 'I 

CHIH T IEN CHIH TI TSUN 


0 1 10 11 O I I 
HSIUNG 


iS is *t 4 ijt o 

Pointing to heaven and earth, he declared himself the only 

honored one. 


,o i i 9 i i o ! i o 11o i i 

|:CHIU LUNG T U SHUI MU TZ’U YUNG 

Uil H 4 i iji | 

Nine dragons splashed water to bathe the blessed one. 


O 110 11 011 oil OIOIIOIOIIOI 

WAN FA TE CHEN TSUNG :| (2 times) 

4 & ft i % Oil (-ik) 

All hailed the true master of all Dharmas* 


BATHING BUDDHA ANTHEM 


I I 011 ©110 IIOII o 1101 I 

MIAO HSIN CHIH CHIH I HSUE FU YANG 

JL ° It jk 0 

The subtle mind points directly, And the righteous teachings 

evolve and spread. 
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Ptt tft ANNEXES 
BATHING BUDDHA GATHA 


C 110 i I 0 ) 0 II © lOIIOIOiOl 

MU CH'A PAO CHENG CH’I CHEN CH’ANG 

*. X # # 4 ? $r f» 

Moksa guarantees harmony of the truth and the principles. 

O 110 II 0 I 0 I I © I O I I O I 

SHE CHIE PA I LIEN HSIANG 

& & & & # ° 

Associations of Sangha form in white-lotus fragrance. 


o i o i on o non © 11 oi o i i o ioi 

CHIAO SHE TO FANG I LU JU CH’ING LIANG 

4& H ? if ° — &T A. jfco 

Doctrines are established with many approaches, Leading all the 

way to the pure and cool land. 

ioi oi o i on on onoii oioiio ioi 

NA MO YUAN CHUEH TI P’U SA MO HO SA 

& ® f It I- fl ^ 8° 

Blessed be Bodhisattvas Mahasattvas in the perfect enlightenment 

state. 


% BATHING BUDDHA GATHA 


WO CHIN KUAN YU CHU JU LAI 
We are now coming up to bathe Tathagatas, 


CHING CHIH CHUANG YEN RUNG TE CHU 

£ JL & £ ° 

For purity, wisdom, dignity, merit and virtue all. 


•270 



m I* ANNEXES 
PRAYER TO AMITA BUDDHA 


WU CHO CHUNG SHENG LING LI KOU 

JL $ i 4- # ^ o 

May the five-fold polluted sentient beings be rid of impurity, 


T’UNG CHENG JU LAI CHING FA SHEN 

s a I. f i 

And all realize the pure entity of Tathagatas. 


$ * * * 


& M X 

PRAYER TO AMITA BUDDHA 


. . . • (#)•••• ... 

SHIH FANG SAN SHIH FO A MI T’O TI I 

+ if ^ f t % - ° 

Of Buddhas in all places and at all times, Amita Buddha i3 the 

foremost. 


CHIOU P’ING TU CHUNG SHENG WEI TE WU CH'IUNG CHI 

*L * BL ? i» * & & M 

He delivers sentient beings of all nine grades. His glory and 

power are unlimited. 


WO CHIN TA KUEI I TS’AN HUEI SAN YE TSUEI 

#. ° « _ » 

We now are taking complete refuge in him And repent our 

physical, oral and mental sins. 
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W tft ANNEXES 

Sufi* PRAYER TO AMITA BUDDHA 


FAN YOU CHU FU SHAN CHIH HSIN YUNG HUI HSIANG 

jl % a-4-° £ ^ #i e? 

If there is any blessing or good action, We sincerely apply it 

as Parinamana. 


YUAN T’UNG NIEN FO JEN KAN YING SUEI SHIH HSIEN 

*s &i 

May we, as fellow Amidists* Enjoy miraculous manifestations 

from time to time. 


LIN CHUNG H3I FANG CHING FEN MING TSAI MU CH'IEN 

(a **- ® *o m & a 

At the end of our lives, the scene of Western Paradise Will 

manifest clearly in front of our eyes. 

. ® • 

CHIEN WEN CHIEH CHING CHIN T’UNG SHENG CHI LO KUO 

n w & tit hl° ft £ si ° 

What we see and hear will contribute to our good progress Towards 

rebirth into Paradise. 


• •• « •••••• •• 

CHIEN FO LIAO SHENG SZU JU FO TU I CH’IEH 

JL #7 £ 4° 1$ A ~ to o 

We shall see the Buddha and end futher births and deaths, Just 

like Buddhas who deliver all beings. 


• « • • ••• • •• •• 
WU PIEN FAN NAO TUAN WU LIANG FA MEN HSIU 

i m is ir ° M- -t & n 

May boundless klesas be severed. May countless approaches be 

practised. 
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PH m ANNEXES 
PRAYER TO AMITA BUDDHA 


.<S> • 

SHIH YUAN TO CHUNG SHENG TSUNG YUAN CH’ENG FO TAO 

$ m. ft % ± ° m m m. # it ° 

We vow that we wish to deliver all sentient beings And wish 

all may achieve Buddhahood. 

• • • • • • ■ • • • 

HSU K’UNG YOU CHIN WO YUAN WU CH’IUNG 

i . i ♦ m m #» 

Even if the Void be finite, Our wish, however, is infinite. 


• • • ••• • • a • 

CH’ING YU WU CH’ING T’UNG YUN CHUNG CHIH 

ffr # M ffr ° I s ! SI ft ° 

All beings, both with and without senses, will be perfected in 

wisdom. 


• • • •• *(S) ## • • 

SHIH FANCx SAN SHIH I CH'IE FO I CH’IE P’U 

"t~ ^ _E- ^ — tyj ify ° — ty] 3£r 

All Buddhas in all places and at all times 


• •• *•(§)•• •• • (•) 

SA MO HO SA MO HO PO JE PO LO MI 

M % Pi & ° # Pi & ik H ^ ° 

And all Bodhisattvas Mahasattvas, Mahaprajnaparamita. 
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Mt it ANNEXES 

fftWliiSJI FEAST DAYS OF BUDDHAS AND BODHESATTVAS 


a- # %■ & s *. 

FEAST DAYS OF BUDDHAS AND BODHISATTVAS 
C Dates in Lunar Calendar ) 


Month Day 

Feast 

3LH w — 9 


1st 1st 

Bodhisattva Maitreya’s Birthday 



1st 6th 

Buddha Dipamkara’s Birthday 



1st 9th 

SakrA Devanam Indra's Birthday 



2nd 8th 

Buddha Sakyamuni’s Great Renunciation 



2nd 15th 

Buddha Sakyamuni's Nirvana 

-h^L0 

ft* •*•«!£ in 

2nd 19th 

Bodhisattva Avalokitesvara's Birthday 

0 

•#■*-**** 

2nd 21st 

Bodhisattva Samantabhadra's Birthday 
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Pit IP ANNEXES 

mvmmmst feast days of buddhas and bodhisattvas 


JM+*a ***#4* 

3rd 16th Bodhisattva Cundi’s Birthday 

eg ^ ^ eg g X&g-fe&ift 

4th 4th Bodhisattva Manjusri’s Birthday 

eg ^ g 


4th 8th 

Buddha Sakyamum’s Birthday 

YgJ^ -th/v g 


4th 28th 

Bodhisattva Bhaisajaraja’s Birthday 

"h-H. g 


5th 13th 

Bodhisattva Sangharama’s Birthday 

g 

tlfc-S-ttSiH 

6th 3rd 

Bodhisattva Weito’s Birthday 




6th 19th 

Bodhisattva Avalokitesvara’s Achievement 

JcH +•-=. g 

*#•£■*«** 

7th 13th 

Bodhisattva Mahasthamaprapta’s Birthday 



7th 15th 

Ullarabana—Buddhas > Happy Day 
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Wt IS ANNEXES 

FEAST DAYS OF BUDDHAS AND BODHISATTVAS 


0 4 &#.**£**. 

7th 21st Patriarch P’u An’s Birthday 

7th 24th Bodhisattva Nagarjuna’s Birthday 


7th 30th 

Bodhisattva Ksitigarbharaja’s Birthday 

✓V/! -a-ji 0 


8th 22nd 

Ancient Buddha Dipamkara's Birthday 

-f-yoo 


9th 19th 

Bodhisattva Avalokitesvara’s Pravraj 

^L.J^ =.+ 0 


9th 30th 

Buddha Bhaisajaguru's Birthday 

-f-a w £- Q 


10th 5th 

Patriarch Bodhidharma's Birthday 

-\-—H +-t 0 


llth 17th 

Buddha Amita’s Birthday 

+ —/I WA0 


12th 8th 

Buddha Sakyamuni’s Enlightenment 



12th 29th 

Bodhisattva Avatamsaka’s Birthday 


276 - 



Pff §$ ANNEXES 
IS m DATES OF ABSTINENCE 


ft -t- ft- 

Dates of Abstinence in Honor of Bodhisattva Avalokitesvara 
in the Lunar-Calendar Year 



Month 

Dajr 


Month 

Day 

sl ft #77 A- g 

1st 

8th 

A/| -N\g 

6th 

18th 

1 g 

2nd 

7th 

A/H-Ag 

6th 

19th 

^ A. g 

2nd 

9th 

A/| -tf- =. g 

6th 

23rd 

^ *+■ a* g 

2nd 

19th 

-t/H-iE. g 

7th 

13th 

-H-/| #7j=. g 

3rd 

3rd 

a./| -f -a g 

8th 

16th 

/I a g 

3rd 

6th 

AjH t/ca 

9th 

19th 

.M-hs-g 

3rd 

13th 

A./1-tf-.^g 

9th 

23rd 

g 

4th 

22nd 

A/!#7i^-g 

10th 

2nd 

A/I # 7 ;-=. g 

5th 

3rd 

A-4+A 0 

11th 

19th 

ji/f H*-t g 

5th 

17th 

H—/I -ti-w g 

11th 

24th 

a/ l +a g 

6th 

16th 

A^/i-tf-Ag 

12th 

25th 


+ ft- #1 

i/J Q ’ -W A 9. > +0 0 > *#".£. 0 > "f“ A. 0 > 

-tf-=. 0 5 > ( -]'4-+'t9 ) > -+A0 J 

—-f-Ag j ( a/1^+0 ) 

The Ten Days of Abstinence in every month of the Lunar Calendar: 
1st, 8th, 14th, 15th, 18th, 23rd, 24th and the last three days. 

Ir^wAg > -f-c?g » fia > -tf-=.g (g'4-tfvA 
g ) > -ti-^Lg ( A/1-H.-h g ) 

The Six Days of Abstinence in every month of the Lunar Calendar: 
8th, 14th, 15th, 23rd and the last two days 
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W t* ANNEXES 
PARINAMANA OF THIS LITURGY 


** * ft a 

PARINAMANA FOR THOSE WHO SPONSORED 
THE PUBLICATION OF THIS LITURGY AND FOR 
THOSE WHO MAKE USE OF THIS LITURGY 

YUAN I TZ’U KUNG TE HSIAO CH’U SU HSIEN YE 

m u n & a % « vl 

May the merit created by the present work Contribute to eradicate 

past and present iniquity, 

TSENG CHANG CHU FU HUEI YUAN CH’ENG SHENG SHAN KEN 

ft -k tit is, $ ° IB * M- -g- 

Increase and enhance all blessings and wisdom, And fulfill and 

realize excellent roots. 

SUO YOU TAO PING CHIE CHI YU CHI CHIN TENG 

ft $ 7J A ih » 7k. & 

May all calamities from warfare And from famine and such things 
HSI CHIE CHIN HSIAO CH’U JEN KE HSI LI JANG 

4 g- i 7% ° A & f it ° 

Invariably be completely eradicated. May everyone practise courtesy 

and humility. 

TU SUNG SHOU CH’IH JEN CH’U TZU CHIN YIN CHE 

± # a © & f- ip % o 

For those who read, recite and make use of this Liturgy And 
for those who sponsored the publication of it~ 

HSIEN CHUAN HSIEN AN LO HSIEN WANG HUO CH'AO SHENG 

May their present kin all be happy. May their departed loved 

ones be delivered. 
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m it ANNEXES 

4: PARINAMANA OF THIS LITURGY 


FENG YU CH’ANG T’lAO SHUN JEN MIN HSI K’ANG NING 

i % ^ iM #0 a ^ If o 

May the weather always be favorable for them. May all people 

be healthy and secure. 

FA CHIEH CHU HAN SHIH T’UNG CHENG WU SHANG TAO 

& ^ ^ o 1^1 # X it. 0 

May all sentient beings in the Dharmadhatu Together realize 

Supreme Enlightenment. 
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£< W herever the "Buddha’s teachings have flourished, 


either in cities or countrysides, 
people would gain inconceivable benefits. 

The land and people would be enveloped in peace. 
The sun and moon will shine clear and bright. 
Wind and rain would appear accordingly, 
and there will be no disasters. 

Nations would be prosperous 
and there would be no use for soldiers or weapons. 
People would abide by morality and accord with laws. 
They would be courteous and humble, 
and everyone would be content without injustices. 
There would be no thefts or violence. 

The strong would not dominate the weak 
and everyone would get theirfair share. ” 


& THE BUDDHA SPEAKS OF 
THE INFINITE LIFE SUTRA OF 
ADORNMENT, PURITY, EQUALITY 
AND ENLIGHTENMENT OF 
THE MAHAYANA SCHOOL Sg 
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